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| * AT generous love. * 5 ee 
which diſcovered itſelf in you when I 
had the honour and happineſs of aſſiſting in 
your education, and which has ſince led you - 
to the attainment of every liberal and elegant 
accompliſhment, induces me to hope that | 
will favourably teceive this literary Aro. 
The ſubject of it is indeed verbal criticiſmꝭ a 
ſpecies of crudigion among all others the leaſt 
entertaining : but your ſound judgement wilj 
not depreciate the work merely on that ac- 
count, eſpecially when you recollect theſe 
memorable words of Dr. ee Levia 
| B | Fu | 


* 


. 2 4 
quidem hec, et parvi forts, fi per ſe ſpeatentur 


| momenti. Sed ex elementis conſtant, ex prin- 


cipiis oriuntur, omnia: et ex judicii conſuetu- 


dine in rebus MinuT1s adhibita, pendet ſæpiſ- 


ſimè etiam in MAx1MIs vera atque accurata 
ſcientia®.” I muſt alſo add, that from the 


fincere friendſhip, which for many years you 
have invariably continued to ſhew me, I am 


confident you will not reje& what is offered 


you as a public teſtimony of my regard and 


affecti ion. 


Some elaborate and learned ſtrictures + of a 


very reſpectable critic, on the collection of 


Greek Monoſtrophics, which you encouraged 


me not long ago to publiſh, are the occaſion of 
this Apology. It ſeemed neceſſary to take 
ſome notice of thoſe ſtriftures; for to have 


paſſed over them in ſilence would have argued 


in me either a vain ſelf-approbation, or a tacit. 


acknowledgement of all the faults which are 
faid to exiſt in the W No modeſt 


E Pref. Homer. 


Idee the MoxTuLy Review for * and. 
| And 1783. 
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man will be 10 e as to diſregard cen : 7 
ſure entirely, and compliment n with _ 


hi plaudo 
Ipſe domi . 


Nor will any one, who is conſcious to biraſelf 
of not being wrong in all points, plead guilty 
to —_ inſtance of error * * him. 


1 far the Monoſtroplics miy deſerve 
commendation, it becomes not me to ſay: 


XouTiry 8x: Prropas®: how far they are inac- 


curate, and as ſuch ought to be cenſured, will 
appear when you have read this Apology ; 
on which I ſhall immediately enter, after * 


ing ſubſcribed myſelf, 
Dear Sir, 
Your faithful and affectionate Friend, 
| GEORGE ISAAC HUNTINGFORD. | 
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MONOSTROPHICS 


w 83> 


FOR run 


E pedibus iambici nihilo certiores ſunt 
| viri doctiſſimi, quam de ĩis quæ apud 
Alpe is the aſſertion of the learned 
Tour“; an aſſertion, not altogether void 
of foundation, though perhaps not ſtrictly true. 
We of the preſent age have lived to ſee the 
_ | critical abilities of BAN EG, VALKENER, | 
 Pavw, and Dawzs, ſometimes called in 
queſtion ; many of their obſervations, which 
once had the credit of much ingenuity, have 
been controverted, and many of their metrical 
- decifions ſet afide, And whence can ſuch 
difference of opinion among oy mol acuto 


* Longinus, c 3. Kb, f 
By Ferien 
i 135 


— 


1 


critics have proceeded, but from this cauſe } 


namely, that in ſome particulars reſpecting 
their metre, (ſuch as, whether in iambics this 


or that foot ſhould be admitted, and whether 
in lyrics this or that verſe might be adopted) 


the Greek poets did not always follow one 


uniform rule. More particularly in the ſtruc- 


ture of lyric compoſitions, they ſeem very 
frequently to have been guided only by the 
general effect of the rhythmus “ and harmony, 
without any regard to metre: and even when 


„% Rhythmus conſiderat numerum en 
5 quantitatem non item. At metrum, tum ſyl- 
labarum numerum conſiderat, tum ubique etiam at- 
tendit pedum quantitatem.“ Voſſ. Poet. Inſtitut. 
is. 

' Which words the critic bi by a paſſage from 
Beda — *© Videtur rhythmus metris eſſe conſimilis 
verborum modulata compoſitio, non metrica compoſt» 
tione ſed numero ſyllabarum, ad judicium aurium 
examinata—rhythmus per ie ſine metro efle poteſt ; 
metrum vero fine rhythmo eſſe non poteſi— metrum | 


eſt ratio eum modulatione; rhythmus eſt modututo 


ſine ratione.“ 

The auletic and crbaiſtic arts are deſcribed as 
AE: xas Pub pwr. Ariſt. Poet. c. 1. The 
lyric odes come under the regulation of thoſe arts, 
and adapt their language to harmony and rhythm: 
not always to metre, Metre is but a part of rhythm: 


2 bs {flpaty 671 Eepia TW __ £514 3 Ariſt. P. c. 4. 
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metrical combination, they often appear to have 


24 conſidered rather a certain proportion of time, 
- Yo nw ar amn, owl = 
N FE When men of the greateſt penetration: FIN: [ A 


been miſtaken; it is not to be wondered at, | 

that a writer of Monoſtrophies, who conſeſſes 
| himſelf to have been much more attentive to 
the fine ſubject- matter, than to the metrical. 

niceties of the Greek Poets. 5 dure ad. | 


an * De. Bur ſpeaking: of ts charnl of ns 
| e 55 Of the metre of proof 

Meg od re: wy og in general, that it ſeems to 12 
5 A2 dmitted of ſuch an unbounded variety in the mix- 

EL | ture and arrangement of feet, and to have been fer- 

| ttered by fo few reftraints, that to a modern ear it is 
| Frequently not to be diſtinguiſhed from a ſmooth and 
elegant proſe.” - Burney's Diflertat, on the Muſic of 
the Ancients, vol. I. p. 83. 

I! muſt acknowledge myſelf to be very much of / 70 
Dr. Burney's opinion, when I obſerve with what "i 
difficulty and torture, and after how many profodiacal "1 
' ſhifts, it is, that many of the Greek choruſes are 

Fs reduced into any thing like what can he called a 

* verſe. And I cannot he p thinking, that if the fame 
1 proſodiacal chemiſtry were applied to any ſentence 
* | ol proſe, it might as eaſily tranſmute that proſe into 

6 — = as bring many of the ET: "oP AF - a 

mca ane. ; : '. 
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128 1 | 
mitted into his work. N words, which, 


with reſpect to metrical propriety, might ap- 
pear to be at leaſt doubtful, if not entirely 


- wrong, Had he poſſeſſed the ſubtile acumen” 
even of a CLARKE, he could not have hoped 
X to be faultleſs ; for in life or writings, 


— vitiis nemo fine naſcitur ; optimus ille eſt 
0 minimis urgetur. Hor. Sat. I. 3. 69. 


The errors of the Monoſtrophics have Eu 
pointed out, in a critique of much candour and 
erudition. I think myſelf very highly obliged 
by many kind expreſſions of reſpect, and am 
much honoured by the particular attention 
which has been paid to my little work, 1 

confeſs without reſerve, that my Critic is well 
qualified to be a literary judge, and that he 
poſſeſſes by many degrees more ſagacity and 
extenſive learning than I can pretend . . 


- 


bi Let ek explain my whole n 


with regard to the compoſition of Greek 


poetry: it ſeems neceſſary that I ſhould do ſo, 
becauſe the Monoſtrophics were written in 
conformity to that doctrine, and are to be 


defended by it, If my opinions are erroneous, 
| | T ſhall 
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LF) 
I ſhall moſt readily wow them on convice 
tion that they are fo, : | 


"'Ogs yup PI Gegend fj£0v0g dat, © 7 
H yAwooav,nv ux annes,n tux , 
Ouͤros Nn u Nr,, whhurav were | 
AAN adh u un Tis y TOP ro fand 
noed , aner dey, Xa T0 fun Teuvuy alay. 
„ Antig. 718, 


1 look then upon Homer as the author of 5 
all that is great, ſublime, beautiful, and proper | 
in poetry: and to a modern, I conceive, that 
every liberty of every kind, which Homer has 
taken either in matter or ſtyle, ' ſhould be 
granted. It matters not what the verſe is in 
which the writer means to imitate the Greek 

originals; whether heroic, elegiac, iambie; or 
any of thoſe verſes which are infinitely various 
in the Greek dramatiſts, and for the feet of 
which grammarians have invented fo many 
names, when they might have reduced all of 
them to dactyls, ſpondees, pyrrhics, trochees, 
or anapzſts. If. Homer has uſed a word with 
any apparent liberty, a modern may do the 
lame on all occaſions, No one will deny that 
e 1 


— 
1 


Homer may be. followed in heroics; ſurely 5 
then he may be imitated with equal ſafety in 
lyrics, the genius of which is peculiarly free; 


and in iambics, the prevailing foot of which is 


« Natus rebus agendis.” Whatever Homer : 
has ſaid or done, is univerſal authority. 


But ſecondly, it appeared to me, that the 
liberties taken by every other writer of reputa- 
tion, might be likewiſe granted to a modern; 
and it has often ſtruck me, that the epigram- 
matiſts of later date were of the ſame perſua- 
fion; for, if I am not miſtaken, they have 
adopted many modes of expreſſion, and com- 


binations of quantity, which more ancient 


writers have not generally but only occaſnally 


uſed. Modern imitators of ancient Greeks may 

adopt any thing and every thing, of which 
- examples (though ſcattered here and there) can 
be found. If it be not ſo, then not only the 


Monoftrophics | in queſtion, but the works of 5 


many Helleniſtic writers muſt be condemned. 


In the third plice, La that the ad- 
vantage of various dialects, intermixed as occa- 


ſion might require, but yet with ſome degree 


of judgement, caution, and propriety, would 
| | - not 
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not be denied to a modern. It is in vain to 
_ diſpute about Homer's dialects, whether, when 
he wrote, the Attic and Ionic were or were 
not the ſame? Suffice it that the four dialects 
are certainly found in Homer, and three 'at 
| leaſt very frequently iu Sophocles, who even 


in his choruſes admits the Ionic. I know it 
is aflerted by Bux rox that © Dialectus Ionica 
in choris locum non habeat *:“ but this is a 
haſty aſſertion, and the truth of it is contra- 
2 by theſe examples 
2 xboric PRpolow: 22 
| Soph. Elect. v. 10724. 
Frag P 1 UTEp peredpuy Porn | 
| CW GppPLN,2VWY 1 XUxA@ _ 
Aci , . Antig. 118. 
Necapœio Oer £774 TUNG - 
PS Antig. v. 163. 
1— Ohe. ä 
| Antig. 982. 


* V. 478. Oed. Tyr. Burton. alas. 
The author, in his references to Sophocles, has 
always uſed the edition printed at London in the year 


1746, eee, called Johnſon's edition; though in 


reality he edite only the Ajax, Electra, Antigone, and 


Trachiniæ. See the hiſtory of this publication in the 
© Anecdotes of Mr. Bowyer,” p. 282. 
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This intermixture of dialects in Homer and 


Sophocles, ſeems to add a beauty ſimilar to 


that which is derived from the variety of 
colours in a piece of Moſaic: work: and to 
produce the ſame effect which ariſes from light 


and ſhade in a picture, or from a judicious 
combination of arp and Vu tones in a gnuſical 
compolition. : 


Ted thew woe the principles which have 
always directed me in writing Greek: if theſe 


principles are falſe in judgeraent and. taſte, the 


compoſitions which are guided by them muſt 
be ſo likewiſe, as the ſuperſtructure muſt fall 


if the ground-work be not ſtrong. The reader 


muſt determine how far theſe doctrines are or 


1 * * 4 


are vor proper. 


: * 5, $ ; 
7 A. * we Joy 4 8 


* 5 7 by 


1 ſhall . now eee to e ee and in 
peruſing the critics remarks ſhall moſt readily 


acknowledge, as exceptionable whatever ap- 


pears to be ſo: and though I might reaſonably 


beg leave to retain every word or verſe, for 
which any thing like authority can be added, 
yet ſo much deference do. I pay to the opinion 
of my judge, that I See neee 
| of _ palliges 


{ Age | 


(46-3 
2 — Aero, Ya 
Teig wart K0wey 851 neee. 
Ert & ajuag]y, xtwog uxer* 4 auff . 
Ac 10 avoxbog, oͤgig 8 rao x] 
| Heco &X87T n axivlog WEAK . 
Außadia ro: — OPIITKAVEL. 
"i 124 290 . Soph, Antig· 1636. 


To begin then with the Preface. 3 
In page the 4th, 4+ Quoad metri” is better 
than ©** metrum;” in the Sth % haud locus” 
ſhould be read for * ne nit ;” and in the 6th, 


< ne quidem” for < ne vel” 


I agree wth the critic in n « ne 
vel,” p. 6. as not ſupported by authority. Ceſar | 
having mentioned that the Germans Worſhip- 
ped Vulcan, the Sun, and Moon, adds, ** Reli- 
liquos ne fami quidem acceperunt er 
have not heard of the reſt even by report.“ — 
'The claſſical expreſſion therefore being © ne 
quidem, the paſſage in which the words? ne 
vel proximo intervallo** occur, may be thus 
corrected : ne proximo quidem intervallo,” 


5 See Cefar's Comment. L. 6. c. 19. Livy alſo 
ſays, Ne vans quidem violatis confulibug.”.. Lib. 
2. 6. . 1 I 
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But in p. 10. as © ne” is uſed for © ut non;“ 
perhaps vel“ or & etiam“ may not be impro- 
= per; and no other correction of that paſſage 
need be made, than that inſereretur” and | | 
40 cautum fit” ſhould be read, 5 | 1 
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The word . accerſitas“ may bi juſtified by : | * I 
the uſe made of ( accerſita” by Quiatilian, 1 1 
whoſe language in matters of criticiſm may e 
certainly be deemed of good authority: © | 8 


optima minime accerſita, et ſimplicibus atque 45 
ipsd veritate profectis ſimilia ®, wy 5 1 
The objections made to other jars of the LEN | 


' Preface ſeem to ariſe rather from opinion than 
| authority; therefore in this and all caſes * Hee | 

5 opinion only, with that freedom of judging ö | | | 
which belongs equally to all, I ſay h and j i 
hope all others will ſay with me, _ 9 
| Or os * rad 18 ey vr DN, 5 3 4 5 2 K 
—Kenog 1 enim, gepyt]w, u red. 5 „ 

Od. I. v. 3» The propriety of veer; is "theſe | 5 9 

| 


tioned, as if its contracted termination were 
"3s not allowable. But furely the ſame analogy of 
7 declenſion will juſtify eupe lg, which ſupport 
the following adjectives: 


* Quinctil. Inſtit. Orat. L. 8. Proœm. 8. 4 


+ as * 
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5 Jas WIT 
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N 1 — 1057. 8 
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1 3 T7 1 3 


Soph. Phil. 1108. 


Ex Js rig Aoſoig Fparoeige 
a Soph. Phil. 1345. 


the adjectives copus, | Pew, ra xus, and Neacug, 

are all declined in the ſame manner, contract- 
ing their nominative and accuſative caſes plural 
into 155. | 


Od. 3. v. 6. The word fie; means ac- 
tions,“ and the whole line intimates that the 
* aurea mediocritas“ partakes of the virtues 


ww 


both of poverty and riches. The ee I. 
or egſe wννν, is not an unclaſſical combination; 
for MuxrnMus has this expreſſion, 


Ilevigs d' e odge SNG. 

Mimn. Epigr. 2. v. 12. 
And Solon ſays, 
eving de pour ole Pic ri. 
Sof Ep. 6. v. 44. 

Which paſſages I quote, not to ſhew that coſe 
fignifies actions“ in either of them, for in 
theſe places diſtreſs is rather meant; but 1 
| would 
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| would prove from them that there is authority 


for combining the words ſe were; together. 

Homer will ſhew that «ſa may be taken for 

actions.“ Mauy paſſages might be adduced 

for this purpoſe, but one will be ſufficient z 
Ov he oxi S OG Hanus Praeuoiny 


A due rio, Xa je a/ avlpur uv 
Hom. Odyg. 14. 83. 


The objection made by the critic to lov 


reminds me of the famous line in Heſiod, 
Eplo 7 2 ovdog, ate Js v ertdes. 


Hef. Epſ. 311. 


the former part of which verſe being equivo- 


cal, on account of the double way in which 


ze might be applied, and oſs interpreted, 


gave riſe to a falſe accuſation againſt the divine 
Socrates, who frequently repeated this line to 
his followers. Dammavs obſerves on this paſ- 
ſage, 4+ Mens Heſiodi ex contextu apparet, ſed 
verbis tamen non ſatis diſtinctis eſt expreſſa. 
Unde Socrates, qui hoc Heſiodeum dictum 
crebrò in ore habebat, ſuiſque commendabat, 


| incidit in uro , quaſi diceret, oud er ape, 


L e. vel ia x ci S x als xp, 
nullum negotium ſive malum five bonum eva, 


Go oss deg 


Con 1 

endo Ta iphZopery ; et ak exagitabatur, 
quaſi 3 tp reg gg En exemplum 
illuſtre ces ſeguentiariorum: ex quo diſcis, quales 
eos vocemus: nimirùm tales, qui falſæ et in- 
ſidioſæ interpretatioui verborum, abſurdas et 
atroces et ſocietati humanæ noxias adſtruunt 
conſequentias, in odium et damnum illius, 
cujus verba falsò interpretantur *.” | 


Od. 4th, v. 5. The reviewer has already 
produced two inſtances from Anacreon, which 
might juſtify the uſe of a trochee in prima. 
ſede“ of a dimeter iambic cataleQic.. Pavw 
has obſerved others of a ſimilar nature: 
Agyipioy © d7Mwoas. Anacr. Od. 18. 5. 
My At puſys, o cose 
Tay N eberpay. 
Mus Fr. co me 
. ' Avbog axpuaucy ag. Od. 34. 1. 


Surely after theſe examples, it cannot be im- 
proper ſometimes to uſe a trochee. But query, 
might not 7. in the preſent inſtance be made 
long, and that by virtue of the next word 
which begins with an aſpirated letter? Quod 


See Dammii Lex. p · 786. 
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5 E 
vero de digamma dictum eſt, idem ferè a 
ſpirgur accidit, qui ab ef formatus, quic e cl 
ſimilitèr brevem ſyllabam precedentem produ- 
cere poteſt &. For though the letter cannot 
indeed properly be called the aſper ſpiritus; 
yet being formed from the digamma, might 


it not, as ſuch, be allowed to partake of its 


force ?- This queſtion is put merely for infor- 
mation, as the point at preſent ſeems doubtful. 
The paſſage may be corrected (if correction 1 is 
requiſite) thus; 
T. Xepο 651 7 1 
Aube. 


— 


V. 7. The verſus parœmiacus is indeed ſel- 
dom to be found but in an anapæſtic ſeries: 
yet if King has rightly affirmed that . pœenè 
infinita verſuum genera Græcorum ſolertia ex- 


cogitavit, ex quibus licitum eſt poetæ quem 


velit numerum, quod velit genus, in ſtrophe 
collocare, imo nova invenire, vetera conjun- 
gere, pro libitu variare nihil vetat ;“ then the 
manuer in which this verſe is introduced in 
the paſſage alluded to will not gelarvs cenſure. 


bs Burgeſs s edit, Dawes, p. 41 15 
** See King's Not. in nick. X. 442. 
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Few remains of the ancient Greek lyrics are 


| ſuperfor to MasTERs's Ode on the Crucifixion, 
either in ſpirit, imagery, or harmony: yet the 


learned and admirable writer of it; who ſeems 
to have been moſt deeply read in the Greek 
dramatiſts, thought it no impropriety to uſe a 
verſus parœmiacus immediately mer an 1am- 
bic: as, 

ON Azlerv dia Gale 

Maxagero: TE _— vp. 

V. 9, 10. 

N or do J ſee any votes why ſuch a verſe 
ſhould be deemed more inharmonious after an 


Anacreontic, than if it were placed after any 


other verſe, or at the beginning of he compo- 5 
fition, as in this ſcolion: - 


TleQuaaſevro; per ü R 
"Oee py xpurilav egos e 5 
Kpadiy, peudpt WpoTevery Wporwn gs | 
FAwora de 0 dv 


Ex le He Ye ſurp. 
Solonis Scolion. 


V. 8. OwytorJog 1s uſed after the konte man- 
ner; and though the ſame word does not occur 


to me in any dramatic writer, yet Ioniciſm is 


often 
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often admitted in the moſt pure Attic authors. 


MARKLAND in a note on verſe 36. Iph. Taur. 
has adduced many inſtances of thig kind; and 
alter all fays, in iambis hæc omnia, negatum 
enim vidi, Ionica in ſcenam Atticam intrare 
poſſe. St vero Dorica, multa magis Tonica.” 


V. 16. I ſay nothing of the hiatus at pre- 


ſent, but ſhall reſerye that ates till towards 


the concluſion, 


| Od. 5. v. 6. It is not 3 that the 
firſt ſyllable of dyn is long. But a pzou 
fecundus, or Ionicus a majore cum Bacchio, or 


to ſpeak intelligibly to all readers, a Pyrrhic in 


the ſecond place of an Anacreontic dimeter 
jambic, i is not uncommon: 2.4 


IIer part ps Kubypy. Anacr. Od. g. I. 
Muoas fie amore. Od. 56. 70. 


Axle 0piYOIGe os, 56. 71. Edit. n. 


V. 7. As it is no uncommon thing to to 
ply the ſenſe of one ſentence by a word taken 


from another preceding, ſa here it does not 


appear to be a . elliplis, if de, be under- 
ſtood : 
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ceptionable, it may be corrected thus: 


418 
Abos (ag iog 5 Y eg 
N Tav]a xe Yνννννt i. e. A 


but if the paſſage ſhould ſtill be thought ex- 


Aog (gig yop eg. 
K aAwv TUXEw ar av[wv). 
The phraſe Rios ruxen is SED by Sopho- 
8 
1 1 oiog df man TUYEW. 
Aj. 936. 


V. 9. The uſe of 0, , 70, for og, grog, ode, 
and arJog, occurs in Sophocles often enough to 
juſiiiy a ſimilar practice, in any writer. 


Tay rav Zev OUvoraty Ti ande 
| F n. 

Tay v8 umveg ai 

ge—** Wich neither ſleep fines: on.” 

Antig. 612. 

Hue de Aulpo]tx)ay oN 

Tav ®puſiav Cea 

Tala, Tim 720; age 

Tav, Xi0Tog ws 3 | 

Ie pcie ON dæacev. 

„ Whnoy the — None,” &c. 


_ 837. 
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„Ai He, e 4 


rt 


„ £ 4 2 OPT e. 


3 
* — r 


oe — 
* 


He Bay ble, e Kue, 444, 
vp Pres, . eee, | 
A. Die,. So. V 1 1 
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Ann wp; Toi TOXMESCL f F exuoag 
Oply wertig, Ty 0s Tuſarm wore. * 
« Waicn you ought to experience.“ 
Trach. 740. 1 1 


| Daly auer uπτ—W 73 Eupuſs woſe 
Toay xansi]o* 159g EXEiv0G oda . 
Baca part: duder ouder io. | 
Her parents—illius parentes. 


3 365. 
Kabudpog & 8 


Kęaſae i wthe | 
Peued). owpexar 
Tov Zeve Wapop' eu QuAaZac, = | 
on which paſſage Hearn obſerves, ** roy ; HUNC, 
Rectius tamen legi poſſe puto 70, id eſt rero, 

hoc diligenter cura. Soph. Oed. Col. 1 54, 
' Typ prey 766 UTE Y80G 1 b 
LE ypecuvioy GATE XEνν WEPTOg. 
1 Tus” (olive) &c,—not which olive“ 
Oed. Col. 734. | 


; — odious Glth, 
Oed. Col, 1324. 3 
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bs to HM the ruſtic mountains are all agreeable." 
| | Oed. Tyr. 1121. 


Vet if after all theſe authorities objeRtion, 


ſhould till be made to TW, the gth verſe of 


this ode may be amended thus, 
Te W vego Dau — 


It is remarked by lord Mon gopno, that ò, 3 res 


is quently uſed by, Homer, in'place of the 8 
relative 5, 5, ò; but * £400m, as an article. 


V. 12. May not vivo t oxag be vſed with 
as much propriety as Ny exevey? 9 85 


— — ANA % | 6 3-6 
| apc 78 upay rage, | 4 | | , ; 

©' "EAxwnia wragbevo, | | 
Ega, ens Npnxor Ts o- 


Au uon, EXEUR)Y.. Find. Iſth. 8. 75 5. 
V. is; If the 1 this e 1s » be 


an inſuperable objection to it, an emendation 4 


may be made thus, 


® See Orig. & Prog. of Lang · vol. Il. p. 54 
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And v. 20. may be altered thus, 
. n | 722 8 


Od. 6. v. 16. Tos 1 . is neither un 


grammatical nor inelegant, however unpoetical 


it may be. ' HenoD1an, whoſe Greek is 
thought to be chaſte, has duxns £51 ep ® 


« animi eſt fortis:ꝰ and PLT ACR ſays Þougyne 


Malfogs ib we afumpulec gilt, * qui erat magna 
auQoritatis.” Plut. Anton. vit. In Herodotus 


too we meet with Toy tù iu o, uin ci, 


aſaſus, reo de zevxuv, 66 whom he found to bo 


of a good family, and mild temper or gentle 


manners.” Lib. I. 5. 107. 


Expreſſions of this kind are all elliptical, and 


perhaps ſhould rather be — Greciſms than 
Latiniſms. 


The melancholy occaſion on which this ode 


was written, was ſimilar to that which pro- 
duced the following moſt elegant monumental 
inſcription. 


16 "g Apparatus ad Ling. Gree. Ten 
K 100. 5 
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| | 3 5 | Tp Ty Ov, e ep, su. 
208 | - Mepveo x10 SU eppebev, xas wornox ru r 
6 . | E76T0v amo GES dæxpb cero xo. L 
El Kaz aele, IIOHIAIHN ae, * Nefallo 9 yae 
1 : | | Ovyoxew Tus alalu;, urn unvor ' du xi 
in Brunck's Anal. vol. III. p. 306. 1 
1 ö N 04. 7. v. 1. 23. The Grft foot in each of | 
tl | | thefe verſes may be defended two. ways: for if 


ei in $:X05 be accounted ſhort, then the foot 

will be 'a trochee, and the whole line will 

contain a choriambus cum Bacchio: and in- 

ſtances of this kind are found in Anacreotiz © + 
EZ &ymn; exaobug. An. Od. 35. 8. | 
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i) Ex17]gov exw Tov carxov. Od. 38. 4. 

| | Ext gag, opc ov. Od. 38. 10. b 
Pb. + befides the examples already adduced in ſup- 

6 port of 5: in Od. 4. v. 5. of the Monoſtrophics. 
„ But if e, is to be accounted long, then it is 
BW ſupported by the following authorities : : in the 5 
3 l : ATIOABMOC ÞIAIA ® we read, TID $7 
IM | * See TOY KYPOT @EOANPOT INPOAPOMOY AIIO- 
1 | f I  AHMOE ATA; publiſhed by BowyEx in the Miſcel- 


lanea Grzcorum aliquor Scriptorum. 
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| Banwns was a man of 1 muck n 
and ſo thoroughly verſed in Greek metre, that 
ſurely his judgement ought to wks great 
weight with it. * 

* If. the reyiewer means to 1 chat 
the diphthong a is neceſſarly ort before er, 
he is wrong, and may be convinced of his error 
by ts rerſe, 2" „ 

i 1 
nee or Apniog gv. N Is 

Ane 
| Where. au is mad long, though the next word: 
begins with a ſhort vowel.” And indeed the 
W doctrine of grammuriang and ſchoHiaſts 

| con- 
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Ge 3 8 tÞ | 
contradicts this aſſertion; for they all teach | 
that the diphthongs are long by their own 
power, however fituated, if a writer chooſes to 
uſe them as ſuch; but may be ſhortened if 


occaſion require. Of mona rw evberwy A- 


Ku To TEA Gi] dice ru As txQupolay, ws ro Mt 
4000 di ro Or K 70 Noot, PT, 4K ply exorlau, ger 
u M em fen Neis aro pri os agxilai, oe vag 


cl own ounabyy TYW/|qi=—Exob. TenxAay. Soph. 
| Aj. 1041. In which paſſage it is to be obſerved, 
that the ſcholiaſt does not ſay the diphthongs 
A and O. muſt neceſſarily be fbort when the 
- next word begins with a vowel, but common, 


which implies either long or ſhort. What the 
ſcholiaſt has remarked on A, in nouns, will 5 
hold good i in verbs allo. | 


Be it granted wr that A: in axuiſ 18 
ſhort. I anſwer, that a ſhort ſyllable is allow 
able in the place where A; occurs; for a pæon 


ſecundus cum Bacchio is found in Anacreon, - 
as has been ſhewn already in vindication of 


v. 6. od. 5. Monoſtroph. and may be further 
proved by the fifth verſe of the Ry moſt 


_— Anacreontic. 
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Nevertheleſs the ninth verſe of the ſeventh 


Monoſtrophic may be corrected _ 
Hxoc doxe? pus reh 

and the eleventh in this manner, 
Tu eee | 


not that rente. ale is to be doomed 6 
fault, It is faid by the reviewer, that ex- 


amples occur in every page of the Greek 


poets, in which a final vowel is made long be- 


fore an initial þ, The remark is W. on K 
will confirm it: 


Ads T6 To „dar ri of a ani, re · 
Theocr. Idyl. I. v. 1. 


But in return it muſt be allowed me, that a 
ſpondee may occupy the third place in a verſe 
of the ſame kind with xexxoptras; νν, i. e. 


in a dimeter iambic catalectic; for i in Anacreon 
we 
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V. 13. The hiatus may be l n 

| Ho, zar . 


Ka vuy vag 4 A 


V. 22. The propricty of h ſeems to be 
queſtioned. As Anacreon had uſed aii; 
for contra-ſonare, and had applied it to his 
Iyre, it was thought that qwyezv might be uſed 
as in the paſſage before us. The words of 
Anacreon are, | 22 


— — Aber de 
Epciſcæg &v]ewver, Anac. 04. ; 8. 


But ese is ſtill further defended by the au- 
thority of Meleager, who applies it to oveilyes. 
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The Pindaric expreſſions, Ilap@wom: e 
tiltcu aviay, Olymp. 7. 21. and BH S, 
cuycſos c, Olymp. 2. 2355 - _ alſo be urged 
in vindication of wer ® 


Od. 8. v. 9. 5 on the particles 
za cep, ſays, Amant poetæ disjungete inter- 
polito vocabulo. It is certainly more elegant 
to ſeparate them; ; but yet Homer has uſed 
them both together, in | 

Qs XE pes TOY Guo nvor ENG eniGyoe[8 1 

Kat Wen wokAæ woa. Odyſſ. 7. 223. 
in which paſſage, though xa: ws do indeed 


begin the line, they do not however begin the 


ſentence, properly ſpeaking. But though it be 


allowed that they do begin the ſentence, there 
ſcems to be no reaſon why they might not be 


ſubſequent as well as precedent, fince even 


4 Poetical therefore and proper is the uſe of Vo- 
CAL, applied by Gray in the following fine lines: 


Hark, how each giant-oak, and deſert cauovre 
Sigh to the torrent's awful voice beneath! 


Oer thee, oh king, their hundred arms they wave, 


Revenge on thee in hoarſer murmurs breathe; 
VocaL no more, ſince Cambria's fatal day, | 
To high- born Hoel's s barp, or ſoft Llewellyn's lays 


Gray” 5 BARD. | 
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prepoſitions are in poetry often placed after we 
nouns which they govern: as, | 

V reds ruf job maps: | 
Soph. T rach. 37 


| Teſtbe i ie daxpuoy off n ano ®, 
: Soph: El. 1244. 


Feſibog i in this paſſage is a moſt expreſf ve 
epithet, Let nie be indulged with obſerving 
in this place, that Sophocles poſleſſed a perfect 
knowledge of the human paſſions; the manner 
in which they operate. on the mind; and: the 
effects they produce. He knew that joy ex3 
preſſes itſelf by tears in thoſe of ſofter tempers, 
as it does by methods, which indicate leſs im- 
potency indeed, but ſtronger feeling, in thoſe 
of manly diſpoſitions. Hence Chryſothemis, 
when ſhe deſcribes her having ſeen a lock of 
hair newly cut, at the tomb of her father, 
ſays in words which cannot be tranſlated, 
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XVP1015y, Wort ro jan if] 40v oy ry Arg ra Toca, FExteivo; os 
rule nſ1ot. e Ariſt. Poet. 22. 
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Hence too Elera 1 discoveres Oreſtes to 
be her brother, and having found him to be 
alive whom ſhe had lamented as dead, ſays, 


Kane & eoe:dov, | uror elke ep 
Er 1 E!. 1325. 


1 never read that intereſting and affecting 
paſſage of Sophoeles, in which the meeting 
and avalwwpoy of Oreſtes and Electra are de- 
ſeribed, without calling to mind two places of 
a ſimilar nature, by which every reader of taſte 
and feeling muſt greatly be moved. 


Vid is ſpeaking of the anearatied 1 
ance of Æneas before the eyes of Andromache 
on the coaſt of Epirus; or rather I ſhould ſay, 
AÆneas 1 is made by the poet to relate to Dido 
his appeatance there, and the'r manner i in which 
Audromache v was affected: 
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Ut me conſpexit venientem, et Troia circum 
Arma amens vidit, magnis exterrita monſtris 
Diriguit viſu in medio; calor oſſa reliquit ; 
Labitur, et longo vix tandem tempore fatur ; 
© Verane te facies, verus mihi nuncius affers, 
« Nate dei, viviſne? aut ſi lux alma receſſit, 
c Hector ubi eſt ?” —Diait, e eb, 
et omnem 

Implerit clamore locum. 

Virg. En, Lib. W. 306. 


In the ie of Andromache's ſpeech. there 


is peculiar propriety; and in the haſte, with 
which ſhe ſhews her conjugal affection, by in- 
ſtantly enquiring for Hector, there is great 

truth of character and beauty, _ | 


© Zneas goes on to recount the coming up. of 


Helenus; 


Talia fundebat ie alt e 
Incaſsdm fletus : quum ſeſe a mœnibus heros 
Priamides multis Helenus comitantibus affert; 
Agnoſcitque ſuos, lztuſque ad limina ducit: 
Et multùm e verba inter ſingula fundit. 
En. Lib, III. 344. 


What a croud of melancholy does. what a 
recollection of infinite. ſorrows, muſt inſtantly 
have occurred to perſons thus circumſtanced as 
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theſe heroes were! and how inexpreſſible maſt. | 
be their joy in meeting peaceably again, and 
that too in the very country where Neoptole- 


mus, who was once their _— Nerd had 


| but lately e 


Let me add e 
a ſtory which is told with ſo much artleſs ſinks 
plicity, with ſo many little circumſtances, and 
in ſo intereſting a manner, that nothing can be 


more affecting. It is the ſtory of Joszyn and 


his brethren. When he had made himſelf 


known, He fell upon his brother Benjamins 


neck, and wept; and Benjamin wept upon his 
neck. Moreover he kiſſed all his brethren, and 
wen upon them.“ + Genel, xy. 14. 


"It would de 8 gratifying to cage 6 on | Y 


| Verum hoc 5 iple quidem, ſ patiis exchſus iniqui, 

v. 14. wh , objeaion can be: of any alen : 
againſt the uſe either of Paxkw for * immitto; 
ot gubel without a prepoſition. | J 4 
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Od. g. v. 3.1 he IEEE ON dg 1 away 11 
from the hiatus whatever might be otherwiſe 

harſh in it. My wg is ſimilar in effect, _ 
not in ſound, to 


A horſe! a horſe! my kingdom for a horke | 1 


Mais a word, to which of all others no objec- . 
ron ſhould be made on account of its _ 
in this verſe, when i it is dem how Ives 

cles uſes it. * „ $f: | 
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In the two laft of which examples | wn is made 


ſhort, and 7 py edeven, and 10 aun u, are ana- 


pæſts. But perhaps it may be ſaid the 3 in uy 


ſhould be abſorbed by ov, and the foot be an 


iambic. If ſo, then I reply, it is much leſs 


violence to retain the long vowel , and make 
it long before an aſpirated v, than to cut it offt 
and if the latter caſe be e mas: — 
one is much more o. „ 10 
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fax a Serund. not only without the article, but 


even without the prepoſition. Thucyd. lib. I. 
c. 139. Acſen Te x64 wparceuy Tureulaſg---which, 
if fully ſupplied, would be y 7@ N, c. So 


in Homer, II. 10. 437. Oil * e α%ju — 
L e. 8 Yee, or er 1% Jet. If both article and 


prepoſition may be omitted, there, can be no 
impropriety in uſing 17 abun, n the ar- 
kiel only. 25 
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Od. 10. v. 3: Nothing is mare frequent: than 
for a prepoſition in compoſition to govern the 
| ſame caſe as if not compounded. Thus, 
— Kay . reF range "a | 
Dari way - Soph. Ki. 13277. 
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his eye; 5 and Supe; are two accuſatives ; dis 
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I cannot product” any example, in wands it 
is apphed to animate things: but is it there- 
fore abſolutely improper, that it fhould be fo 
applied? Virgil has not ſorupled to ſay, „ 8010 
in littore, Georg. 4. 465. which perhaps may 
be dome juſtification | of fun ww Bur correct 
thus: [6734573 
45 Tric & Spila dae, 
öde bab ü üg, 1 
er eee ih e 72 95 i 
eee Lee ss 
me. Tv lpia, weve WR e 
"Eames ret uc ven. 
i. e. 6 where long time has made the path- of b 
men diſappear, perhaps you are delighted with 
ſecing the rampart of an ancient tower, around 
whoſe tops the plant \tendrils. of, ivy. rub.“ 
Treparofa wupſe 18, | the expreſſion uſed by So- 
Phocles, in Antig. 224, Et is the 2-0 
. which occurs in Theocritus, 1 5 
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8 is defended by Alian : W 
Hog 85 oha, n H Y > —_ Haſey 
Avoprxe See Alian's Deſcription of Tempe 
in Iloxuay Igog. lib, 3. c. 1. Concerning which 
deſcription, HpRp, ſays, 4 Now this picture, 
which Alian took from nature, and 1 
any one, if he hath not ſeen the ſeveral parts 
of it ſubſiſting together, may eaſily compound 


for himſelf out of that ſtock of rural. images, 


which are repoſited in his memory, is, in fact, 
the ſubſtance of all thoſe luſcious and luxuriant 


paintings, which * hath ever F able o 


feign ®, wy 
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. 1 mut here — mpſelf 1 to 
have been guilty of an error: and my fault 
proceeded from not having obſerved, that al- 
though a yowel which tertainates a complete 
| foot may be ſhort before an initial ET," or TK 
or EX, yet a vowel, which in ſeanning muſt 
take in part of the ſubſequent word to make 
up the foot, will be long by being placed be- 
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- ſonants. 
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and, if ſo, will not ee tha, n. 
of Ode the tenth? 8 oY 8 


Od. 11. v. 7. pay The 3 
theſe verſes moſt certainly is not unwarrant- 


able, for. there are examples, of this kind in 
Anacreon, ſufficient in en JR ho 
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Of the Ode from whence the firſt authority is 


taken, the ctitic lays, that it confiſts of trochaici 


dimetri acataleRici ; dot the eteventh' Mono- 


. ftrophic eonfiſts of the fame, and 18 wr itten 


after that model. And 4s Anacreoh Has ad- 
mitted a Cretic, the —— has bone the 
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Wich regard to the three 14ſt "abthorit Gd 2 
": critic ſays, <6 we! ſufpect the text to be cor- C. 
rupted.“ It may be aſked, why and wherefote 5 5 Ace 
ſuſpect this to be the caſe? Surely ſound eriti- 1 


eiſm requires ſome reaſon” to be given; for 
without ſome reaſon aſſigned, and ſome argu- . 
ment urged, a mere aſſertion or hint of ſuſpi- 
cion has no validity. Is it from the change of 
meaſure that this ſuſpicion ariſes ? If. the critic 
has nothing but bare opinion to ſupport this 
ſuſpicion, and if this ſuſpicion is in conſe- 2 
quence of the diverſified metre, then a _— SF 
opinion may with equal right be maintained, . 
and the critic muſt not think it a mark. of dif. 2 
reſpect to him, if the judgement of n | 
put in competition with his ſuſpicion 46 th 
que hec eſt metri et pedum | in hin 4 Anzcreons | 
ticis diverſitas ; 3 quæ omnis tamen tallitur, et 
nulla planè remanet, ſi tempora et temporum 
conſideres intervalla: ea enim æqualitatem in- 
ducunt exactam, et faciunt, ut quicquid in his 
diverſum fit, ſive metrum, five pedes ſumas, ad 
hemijamborum accedat normam, veque vel lon- 
gius vel brevius ſit, quam verſus. hemyjambici 
eſſe ſolent et eſſe poſſunt. Quare in iſta pedum 
< ne nihil revera eſt, quod mihi diſpli- 
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quicquam, donec mihi probatum fuerit, veteres 


non modo pedes iſtos diverſos non miſcuiſſe, 
ſed etiam rei muſica indolem obſtare, quorni- 8 


nus eos 'miſcere potuerint #, This editor of 


Auacreon indeed doubted the authenticity of 
the Odes which, paſs in-that poet's name; but 


then his doubts aroſe not from any diverſity of 


metre uſed; in the. ſame. Ode, but from a defi - 


cieney of lonieraw 3 in them... 4+ Suidas diſerts. n 


teſtatur, 0 oog, ques fache fon ſcripſerir, ſeripta 


eſſe lens; Jam autem cogo peritos, quotquot 


ſunt, an in his Odariis reperiant, qua idiotif- 
mum illum erptimnant. Et hoc cert&diQturus 
erit corum nemo: vix enim dialectus n 
: veſtigia, eaqus obſcura, i in illis extant... Neque 
flexiones, neque gloſſæ lonicæ i in illis tere ſune 
ullæ; cùm tamen duo iſta, ut eruditioges ſei- 
unt, requirantur, ut idiotil 
quid Lavixuc. ſcciptym eſſe dici beſſit f.. 
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is ſtill other Stound f far ſuſpecking the aut en y 


ticity of theſe Odes. Anacreon is ſuppoſed ta 


have lived in the time of Hip parehiis. A ne 

S 8 1 * > r + + . 
s Sec Preface to Parw's Anacreon. 
+ Ir ſhould'be dialecti 3 


1 baus eface to Aneereeg. - « \- 3 


. f Cay ls — * 


* 


Ions ²˙ gag ooo erminungn uns - peo - >, pp ²˙ w»AA. ˙ wm ; 


oo 
\+& 


5 5 ] 

wircho Atbenzeufi, tyranno, in delicils, et A uh 4 

conſiliis erat “. It is moſt probable that 
Calliſtratus, the ever memorable writer of that 

| ſpirited and noble ſcolioh on the death of 
Hipparchus, lived either at the ſame time with 
Anacreon, or at leaſt very near to it: for his 
ſcolion is of ſuch antiquity, that it has been 
aſcribed to Alcæus, who however could not be 
- the author of it, becauſe he flouriſhed eighty 
f years before the tyrant's death f. Now, it 
generally happens that writers cotemporary, 


or nearly fo, diſcover fome ſimilarity of ſtyle l 5 
and diction, at leaſt enough to ſhew that they 
are of the ſame period or age. But let any one | 
of the very beſt Odes of Anacreon be 5 
with this ſcolion : | „ 
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* See Excerpta quædam de vita Anacreontis. 1 
Taarrz“ s edit. Os 
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When this compariſon has been made, it will 
appear that not a ſingle Anacreontic Ode has 
any thing like the ſeverity +, the firmneſs, the 
vigour, the high and generous ſpirit, which 
this ſcolion breathes: and yet conſidering the 
number of Odes, which are called Anacreon's, 
it is probable we ſhould have had. at leaſt ſome 


1 See Brunck's eee. I. p P- 155: 1 
By ſeverity in this paſſage is meant that 

phon, i which Dionyſius Halicarnaſſeus treats in © 
ſect 22. of his Book Lig. Lurbertas Opepalon. He makes 
_ a threefold. diſtinction in the ſtyle of compoſitions, 
Theſe 4:2p0pa;-he.calls metaphorically, Tu per ATETH= 
PAN, Tn de TAA®TPAN A Arbyay, Tw ds Tpiln» KOINHN. 
We may apply to this ſcolion of Calliſtrarns, what he 
has ſaictef Pindar's dithyrambic: Tavt' tg v, xa 


5ibapa, xt afl, xa ov To Augnpoy exti« Ole Sign 
Tpixov dn Teo R YAapupor enidewonas e N vo aſ xai. | 
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dee alſo Demetrius Phalareus, Teps Ehud, c. 36. 
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few of a ſerious caſt and more elevated turn, 
ſome few of a ſtyle more animated and ener- 
getic, had Anacreon, who was nearly coeval 
with Calliſtratus, been the real author of the 
collection now handed to us as his. It is by 
making compariſons in this manner, that the 
Era of compoſitions may in a great meaſure be 
ſettled. Tis thus we can aſcertain that the a 
writers, who are ſaid to have flouriſhed in the 
| glorious age of Athens, really lived at that 
time: ſo again thoſe who wrote in the reign 
of Ptolemy, and in the age of Auguſtus, are 
known by their phraſeology, by their manner, 
by their train of thinking as well as of writing, 
to have been cotemporaries. It is by this me- 
thod that the beſt and moſt judicious & writets 
in the RowIEIAN controverſy have, proved 
beyond a doubt, that the poems aſcribed to 
Rowley could not poſh bly have been the pro- 
duction of the century in which he is ſuppoſed 
to have written them. And by ſome ſimilar 
mode, it might be preſumptively, though not 


indeed abſolutely proved, that another work, 


which has lately excited the curioſity of the 
Learned, is not of the antiquity to which it 
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pretends, nor is | idariithen by the author under 
whoſe name it paſſes. I mean the Rymn EW 
Anjiſpier, which has been too haſtily adopted us 
a genuine production of the immortal writer of 
the Iliad and Odyſſey. In order to ſhew that 
this hymn was not written by that Momer at 
leaſt, by the O wie, an inveſtigator of the 
ſubject _ ape in ſome manner likeiths 
following. . . Af b 


Few poets are more conſiſtent with them. 
ſelves than Homer is, in the quantit, ty of their 
words, the 4Ggnification of them,” the applica- 
tion of epithets, and the manner of treating 
ſimilar ſubjects. His attention to quantity bas 
been remarked by Dr. Clarke, who obſerves 
% Occurrit vox a in Iliade et Odyſſed, 
95 amplius ducenties et ſeptuagies: et his om- 
« nibus in locis priorem Semper. producit &, 23 
which he rightly. coneludes could not row + 
happened . caſu et fortuitd.” -_ With 3 8 

truth 1 it might be Taid of the word 976 That it 
occurs more than.a hundred times in its ſeve- 
| | and that the « is, invariably long, 
XCEPR i Ria followed: by 4 Word 22M 

os See Clarke's note on-Hotn. 1. . v. 4: 5 


* 33 } Sa 
A +0 1 ith 


OY » 7 4 
: 


M5 : wh Pwr * 8 ; I «5 IG 195 5 
" 74 3 . * 1 9 in 0 12 
4 A * . 4 * 4 4 „ = 

. 1 5 2 


. tak > 
with a vowel. cur e has e 


petually long. Now can it be conceived, that 


after ſo uniform an uſage of this word in this 
quantity, Homer ſhould at length in one ex= 
ample deviate from his conſtant practice? yet 
in the very firſt verſe of the hymn, contrary to 
all authority of Homer and of grammarians, 
we find Naar with the laſt ſyllable ſhort : 80 
ane nuxopor, ref Yeay, apxop pe" "OS 
| Hymn. Eg Amp. v. 1. 
This angle inſtance of inconſiſtency is ſuffi 
cient to create ſome ſuſpicion that the bymn i is 
not authentic *, | | FO» HITS. 


But now let the agnifcation of words be | 
confidered. | 9 ah 

„ W e as tt the Iliad 7 
Odyſſey ſignifies . detraho, ſamo, capio';” 4 
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Amur” aro cyberps, II. 11. 374. 
« He was taking off the dad fe, 


8 dne cqgpimany, thy Hymn By Tas M 
Hailo, may be proved ſpurious : for in v. 16, we fi 
Oe with the a ſhort, CIT: to Homer's conflayt = 

practice. 
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panions, Tuilęeic auupevcs, Od. 9. 429. taking _ 50 
three together: and the women in the palace L 
of Ulyfles, when they knew their maſter again, 
« kiſſed him, throwing their arms around his 
head and ſhoulders, xf Y anmperes, and 
catching hold of his hands.” ! 22. N 
But in the hymn we read, T- 
Avbea 7 . 0 r. gere, oy 16 Kaka. 
= . 6. 1 
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In the hymn it is applied to Ceres, and Ggnifie 
6 deforming her beauty by vexation,... : 


n _— wok ren. V. 94. 


woe + 


3. Innumerable almoſt are the paſages i in 
which does is to be found throughout the Iliad 
and Odyſſey > and in all theſe paſſages, the_ 

. acceptation of i is in a a favourable it « in 
7 bouam partem;“ as, 
| My ND. Joop” ape jon ee ee . 
7 ow een 4. Yewv eprcuTea q. 
{OTE n U. 3. 6. | 
Where: 8 epichory egal, and epxodea wool 
that the Joge were beneficial and intended for 
good. In the hymn however it is uſed to 
> Ggnify. “ che ſorrpys which are | the N i 


tions of the gods. 
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4. The word ma} in RET nad 00 
Odyſſey implies «« impudent, audacious, ini- 
quitous, aud is applied to perſons: but in the 
hymn it is applied to the year, to fignify the 

injury it brought on men in conſequence of 
the ne inflicted on the earth by Ceres: ETD 
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his eye Eevidentth on theſe words of Homer, 


*wilf 1 od Jem 4 105 or oy 1s ar ou - 
Os # N pov Ra cuil y 0 Yαj, u 
0d ©199]opoy f! Net 0075 G f 46 W 


Hi 1 1d ; %s ot niabomn-6 n 2 yy % 


but no one can pretend to, ay. that ure in 
. the hymn is applied, with the fam ſame. propriety, 
or in the {ame ſenſe, as zur in the Qdyfiey, | 


A tender of Flomer miglit thoreover füt 
ure; to" affirm, © that Neos in Y. 365. * 
ou Hall be miſtreſs f, and Tomo p ase, 

g 6 l the miniſtering bf the facred rites,“ 
40 "foi Hometical word: AwnoZo n Gere 
occurs i Homer: and Fpjporumy (for. which this! 
Pſeudo-Homer has written $yopoowy) ſignifies! 
either «edichons ſerve,” vr %alatriru ghd,” 
Days. 15" Yao! | pong ef 1097 gilt 1691 et. 
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Perhaps it ite urged in reply, that pn. 
noc is the word retained by Pausayias iu 
his A from a. 3 to Ceres called 
Homers. A OE e een t ene 
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word, eſpecially when there is every reaſon ti 


is not probable that the derivative ſhould he, 


phraſe, /- - „ oy 


yet this hymn is authentic ? Pauſanias gives - 


0m 1 7 
Anke. T ene 76 Alνι T6 — 
Euptob mu Te Bry, K SEP 
Apnopoguryy jipu!y xas spd oplic Tags, = 
See Pauſanias. Kopod, Pr 57: edit, 8 
But in anſwer to that it may be faid, that 
theſe verſes prove nothing more than chat 8 
poourn is not a modern forgery ; ; but it would 
not therefore follow, that it was "Homer's | 


believe that it is not his, becauſt He never uſes 
the word ae in à religious ſenſe; joqma and 
ie are his terms on ſacred occafiqus. .. The, : 
original verb theroſare being never ſo taken. . 


2 


uſed in that acceptation, and cherefore we may 
pronounce en zee to be no Homerical 


And bers it may be whols bow bens n 
paſs, that the words quoted by Pauſanias, and 
thoſe in this hymn, do not exactly agree. „„ 7 


the paſſage. as cited e e 10 Wr 
we read thus, ; e . 
Ee, T ef E, Aion TE n 9 | 
EupoATe TE Guy, Keatw P 1 Meg. Acta,” 5 vg 
-+ a wad th. 9 —_— xc. eme ꝙęcrò ex egi abe. 
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if the ty . be compared together, this 
hymn will be found to differ from Pavfariis 
by ſubMtiqutiog dire or die; ad waa fer wie, 
and by inforting B aſter arp. 


Again, how does it happen that this pag 
in the hymn, 
| ito pane we; 01 egſkn deſiens's 
ASUXYTT%g Gun re, ue HAmxpy, . | 
Ka MaAJy, Laxy re, Poesia eee | 
ManoCdln vn, Toxe 16. A, 
* 417. 
mould differ materially from Pauſanias, as to 
have inſetted one whole lines for TINS 
een With. | 
ö 5 
| Avvo Ty, Dane T6, x04 Hausa, ra Lavly, - 
 Mynoboor re, Tuxn ru, xa: Qxupin ahne | 
Pauſan. Meoom. p. 140. Frankf. edit. 
If rhiis paſſage from Paufanias be compared 
with the four lines from the hymn, the third 
nne in the hymm will be found to be an inter- 
polation, and MyacCi}y for Me Cee à miltake, 
gere W. are ox, fithicions' circuraſtances. | 0 
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There i is in v. 175. of this beet 
preſſion: which appears to be quite; of / moderi 
date, Kada weg onwnys at fieſt ſighu. 
Can this be Homer's language? would he int 
have ſaid oray eopu]gov dy? or ſome ſuch words, | 
And how comes'wpu]:co» to- be inthe maſedline 
| gender? The Atric writers indeed frequently 
join a maſculine adjective with a feminine ſub- 
ſtantive, but it is not Homer's uſuab practice to 
do this, thougb we meet with ſont fewlex- 
amples of the kind: as in Lu ie I. 
10. 27. Onaug EET, Odyſl. 5. 467. Hd ug chr fun, 
Odyſſ. 12. 369. Would Hohe have vide 


as it is uſed in v. 261, for % I Would have 


made?” would he not ban en av N 


& coẽðieͤ, Or xu mona? % den 25 l 


Let od application of epithets 82. 6 ob- | 


IT rene 
ſerved. 
; , bn AM. #4; 1054 


| In v. . we e read A | AnperiIpes xpuo cops Ls 
this epithet, muſt be meant either pos ter 55 BY 


carried. «a golden fickle” in her, hand, or 
Sy golden ſword.” If the former, then. . 
cp has not that fignification, i in Homer; if the | 

latter, then the application is improper, becauſe | 
it belongs not to Ceres, but to Apollo. 2 


TE * — epi] 
Oos AT\Awves * II. 5. 509. 
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Ia vag. and 7. Plutacis called mA 
and fickulejuor, neither af which epithets occur 
in Homer, ho yet ffequently ſpeaks of Alm. 
ade, and Ahn, but without theſe epithets. 
There is ſome reaſon toſuſpeQthatthe:Plendo- 
Homer miſtook: Ioxulngygy! king of SR AU 
IS in-Bindar,/Pythizgpz 5) for _ 


% iin 10 Qtites adi daogondSd wort gc; 


With regard to Homer” WI WO 8 


e e is very diſferent from that 


obſerved in this hymn. For inſtance a whien:a 
| ſuperior god is to be n ſome prepare 


tion is made, and ſome minute deſcription 1 5 


given of that. preparation, in order to excite t 
reader's attention, and dignify the perſon whom 


he is to expect. Thus in H. f. 720. we have 


an exact detail of Junc's chariot, and 535. 2 


moſt; noble and ſublime deſeription of Pallas 
arraying herſelf in the arms of Jupiter, gens | 


ous to her ideſcent for the aſſiſtance of. 


pointed out to us, as ſeated on a oO, rmoune- 


tain in Samothrace, from whence he was look - 


ing with compaſſion on the vanquiſhed Greeks, 
before he begins his deſcent ſo magnificently 
and gloriouſly-deſcribed. In imitation of Ho- 


1 5 „ 


So again in Il. 13. 10. Neptune is firſt of all | 
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"gone; the baikor-of-th6 yur feukd hbve 
deck a ſhort time on à deſcription of Pluto 
being defrrous to ſeize Proſerpine, and watch⸗ 
ing an opportunity for effeQing his purpoſe : 
inſtead of which, without any previous anti» | 
mation of Pluto's' love for Proſerpine, or any 
one cauſe aſñgned why he ſhould ſuddenly - 


emerge from beneath the earth, or any one 
cixcumftance which 'might give us reaſou to 


expect his appearance, the poet at puce' paſſes 
rapidly from deſcribing n de dae 


gntheriag u narciſſus, to 004, 
— xa16 — 4, ib. 
— = Ty _ var _— 
NV. her 


This 46 _Y too rave for Homer's: matte 
ner: it is his cuſtom to dwell longer or mi- 
nute circumſtances, The ſudden opening of 
the carth would have been well conceived, if it 
had been ſaid before that Pluto had meditated 
the deſign he executed; but as it ĩs no intro- 
duced, it is with too much. rapidity, and cer 
ſernbles uot Homer, but Ovid: I 02 i 
Hand videt, et viſam patruus velociter ne | 


1 n iu ſua 'portar equis. 
8 lib. JV. a” 
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Lie hou be ſaid, that tho poet b bad inticunted | 


Plutols eee. $6157; 723 -s 1 3548 
: 127 9 4 2 1 1127 ext}? 


I anſwer, that thoſe words are © contained dot iu 


what might properly be called the poem, = 
the introduction or general argument to it: 


the Mavi ade Oe, & c. of Homer i 1s not 705 | 
perly ſo much the beginning, as the introduc- 


tion to the action of the poem, and “ arma 
virumque catio” is the fame” in Virgil. Both 


Homer and Virgil are tircumſtantial in relat- 


ing the ſubſequent events, bree. oy 
thing intimated i in the introduRoty" verſes," 


Again: agreeably with. the A of the 
times in which he lived, it is Homer's practica 
to make any inferior meſſenger, whether hu: 
man or divine, deliver his meſſage in the very 
ſame words, or at leaſt in words to the ſame 


| effect, E thoſe in which the ſuperior perſon | 
frſt commanded the meſſage to be given 3 nor 


is it cuſtomary for any thing more to he added 
by the meſſenger than what was: delivered to 
him. Yet we find in the hymn, that Mercury 
— bis commiſſion by — au account of 
2 | Ceres 8 
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5 A query. too might, be made w jeg 
two lines, which M etanira ſpe NG 


Cater's anger, e of it. he line 

indeed are but few ; yet · are they quite corte , 

ſpondent . — 
| | 2 
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ing that by ſon Was hidden in the. fire, are lo 
expreſſive of matern | anxiety 209 horrid f ſur- 


Prize, as the . required, „and 0 zer 
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wou ve conceived? 
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This ade is much too tamea the poet, 


who ſo pathetically deſcribes the pangs of 


Hecuba on the appearance of Hector's danger, 
in II. 22. would have inade Metanifa exclaiin 
in ternis equally hort ane bot much _— 
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If it be dert then that the „ Grants 
orgs: is not written in conformity with Ho- 
mer's practice, either with regard to quantity, 
or ſignification of words, or application of epi- 
thets, or manner of treating a ſubject, it may 
be concluded that it certainly was not written 
1 32 OS | by 
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by the firſt Homer; however jwe!. may. be, dif- 
poſed to grant it, to have been; the -produRtion 
of the ſecond Homer, who lived in the time 
of Ptolemy Philadelppus, and was one of the 
ſeven poetsg /** qui. Pleiadis nomiue ſignabau- 
tur 7. Nor let it be deemed fevers, or, unpre- 
cedented criticiſm to reje& this hymn, on 
ſuch, perhaps flight ground, ſince Cr AnkR has 
condemned the hymn to Venus, whiehhas: alſo 
been falſely aſeribed to Homer, merely beeauſe 
the firſt ſyllable of Kale is made ſhort in that 
hymn; after being Aölig ire the No 
hundred and ſeventy paflages in the Niad aud 
Odyſſey. Hine mihi vdeoreelligere, hym- 
num iſtum in Venerem, et epigrammata quæ- 


dath, Homero volgo aſtripta, gon utique Ho. 


meri eſſe, ſed recentioris cujuſduen poœtæ I. 


* See Vollius, lib. H. E. M 9. *"Faſticur Poet. 
an + W! on that paſſage. 
Whoever will compare this bymn with the de- 


ar of the rape of Proſerpin 4 the 
egg given in Ovid's Faſti, b. 4. 6 3 yy 55 


pol, though he will not boldly pronoun the OM. 


dian verſes to be the original, and the Greek only an 


| —_ Indeed it ſmells ſtrongly of moderniſm : 


4 * Neſſwxxs; el . wdoodov 
Theoer. yl. 1. 28. 
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Upon a Kenilar prineiple, Dauervs denies 4. 
authenticity of the hymn to Mercury ; In 
hymno quidem ſecundo in Mercurium, v. 164. 
du Videntur dici « zquat” ſed ex talibus 
9 ; Probatur, hymnos illos non eſſe Homeri noſtri, 
A” ; | cape ex toto eorum contextu ac iat 


1 This, digreſſon mall now toothed! b. but 
1 without. any apology, becauſe it is ſerving the 
| cauſe of truth to endeavour, however ineffectu- 


ally, to detect that, which is criminal i in itſelf, 
and pernicious in its * n 
1 whether in letters or in keting. 1 
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read this line. 
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be compared with the: aboverlines,- K will be 
found exactly ſimllar to them: cottaining an * 
iambic, two anapeſts, and aJopg h Hable. The 


critic ſays there. is a falſe quantity in the line; 
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ſpirits too much depreſſed, to give their minds 
that degree of activity which it equires, in 
order tot exerciſe the powers of imagination? 
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It were to be wi 


Had ſeleged ſome few paſſigtes of Pindar, by 
' which he might have convinced every reader, 
how cloſely and happily he has followed Pin- 
dar's manner of connecting the ſimile and ſubs 
Jet together. He might have cited © the r. 
ing inſtances; | 
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Now rough with anguiſh, care, and ſtrife, 
O'erwhelming waves the ſhatter d bark affail: 
Now glide ſerene and ſmovth the limpid* ſtreams, 
And on the ſurface play Apollo's ry beams. 
© ha W eſt. 
The ſubject is the viciſſitude of | boman af- 
faits, which brings one while joy, and at anos 
ther time ſorrow to mankind. The ſimile is 
the tide of the ſed now flowing, and then again 
ebbing. The ſtream in which human affairs 
are carried on is as the ſtream of the ocean: its 
changes are as ſudden. and as much diverſified 
with | 


— 


* 


6 


Bi» OE, Ho 
* * 
* 


r 
A” Che, 


98. 


o 


, * - 
oy 5 
| IF "of oh 
| | n 
— ; . : 
| * 
, 
; . 
i * 
f — 
<S 
| » 
» 
7 
} 
- 
= 
% 
p ; 
| * 
— = ; 
* 
j 
' | | | 
bl 
1 
5 | | | 
2 : 
3 
7 > W 
| 
* 
£ . - 
* % 
p | | | 
: ä — 
e ED eliadina x | | 
: | we 
; Cy 
5 . a 
« 
< 
L 
i I < 
Y = * 
I 


1 
* 
. 
. 
: 
7 
AR] 
— 
4 
4 
} 
j 
1 
g 


— 


E434 22 


: 


t a 1 
; why happineſs or miſery] as che ſea is hered 
by flux and reflux, by eam or (form; In 
Gray's Ode, the ſubject is poetry t its 3 
progreſs is to be marked but, from its earlieſt l 
and loweſt: ſtate, to its utmoſt improvement II 
and moſt elevated degree of perfeckion- The — 0G 
ſimile is a ſtream of water; as the ſtreaq; in its 11 
rſt rife deſcends in gentle rills, fo poetry in © 108 
its origin advances but ſlowly iu rude and light 
compoſitions,” The ſtream being now further 
removed from the ſource, is wider, deeper, and 
more majeſtio: ſo poetry, as it advances further 
from its original barbarity aud ineleganey, at 5 
length aſpires to the ſublime in the epic ang 1 
tragie ſtyle. As the ſtream, nom ſwollen into _ - 
an immenſe river, bears down every thing which 1 
oppoſes! it; ſo poetry, when come to its higheſt 
perfection, has a force which cannot be reſiſted, 1 
it neee heart, commands e rt Ti 
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But the concluſion of this damits ſhould be 

| particularly obſerved, as it is drawn by the 
hand of a maſter, aud finiſhed in a high tele 
And applicable to this alſo, is the remark 
which Addiſon has judiciouſiy made on the 
ſimiles of Milton. When Milton alludes ei- | | 
ther to things or perſons, he never quits his 
ſimile till it riſes to ſome very great idea, 5 
which is often foreign to the occaſion that 

gave birth it. Thoſe who are acquainted. with 
Homer's and Virgil's way of writing. caunot 
but be pleaſed. with this kind of ſtrudure in 
Milton's ſimilitudes. I am the more particular 
on ths head, beeauſe ignorant readers, who. 
have formed their taſte upon the quaint fiwiles | 
and little turns of wit, which are ſo much in 
vogue among modern poets, cannot reliſh theſe 
beauties, which are of a much higher nature, 35 
and. are therefore apt to cenſure Milton's com- | 
pariſons, / in which they do not ſee auy ſurpriſ- 
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meaning in the Bleſt Tfland“ + Navy Maag is the 
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whoſe ſouls having been thrice purified; jafter death, . 
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Whoſe fertile ſoil immortal fruitage heary yg - 
> Trees, from whoſe flaming branches flow 
Array'd 3 in golden bloom refulgent beams Va 

And flowers of golden hue, that bor 

On the freſli borders of their parent ſtreams. 

Theſe by the bleſt in ſolemn triumph worn, Ys 

= Their e N and cluſt'r ring locks 50 
byes. ho nb 174 5 FE Welt, 
been much i about "the firuation of "theſe - 
Fortunate Iſlands; but a paſſage from Diodorus Siculus 
ſeems to mark out their ſite beyond a doubt. That 
hiſtorian is ſpeaking of a nation, which inhabited the 
coaſt of the Sinus Arabicus. Having mentioned the 
richneſs of their furniture, he adus, Ta;i&pogpa; xa: 
Dvpars Xguoaus O19) His Nie, N N⁰ν Js dic cles, 
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Lib. 3. 4. Should it be aſked, aw the Greeks 
became acquainted with any place firuated near the 
Sinus Arabicus, the anſwer is, by means of the Ægyp- 
tians, who themſelves heard ſtrange: relations from 
the Phoenician merchants, with whom they principally 
traded. It is well known that the Phœnicians were 
acquainted with the Sinus Arabicus; for in conſe- 
quence of an order from Nxcuos, king of Agypt, the 
Phceniciatis ſailed down the Sinus Arabicus, and hav- 
ing ane it yay rout Africa, returned in le third 
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year by the Calais Adin into the Mediterra- 
nean, and ſo to Ægypt. See Herodot. L. 4. 42. The 
Phœnicians then gave wonderful accounts to the 
Agyptians; and the Fpyptians magnified theſe ſtories 
in recounting them to the Greeks. Tis thus we may 
account for thoſe ſplendid deſcriptions of the Happy 
Region mentioned in Plato. Eyery object is gold, or 
precious ſtone. No Arabian fiction ever conceived a 
more rich ſcenery. Plato is is ſaid to have converſed 
much with the Agyptians, and moſt RY derived 
his marvellous ALY from them, 
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Salim naturas noſcendi, delegataque hit commenta- 
tione Ariſtoteli, ſummo in omni doQrins viro, aliguòt 
millia hominum in totius Aſiæ Gracizque tratu parere | 
juſſa, omnium quos venatus, aucupla, piſcatuſque ale- 
bant: quibuſque vivaria, armenta, . alyearia, piscine, 
aviaria in cura erant; ne quid oſquam gentium 1800+ 


raretur ab eo; quos percontando, quinquaginta fermè 


volumina illa præclare de animallbus condidit. 
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As thus He ſpake, each. bird and beaſt behold 
| Approaching two and two; theſe cow'ring low 
With blandifhmenr, each bird ſtoop'd on his wag: 
I nam'd them as wy paſs'd, and ubderſtobd 


Their nature. a L. B. 85 . 349. 55 


V. 69. 74- 77. 83. Sor iy Aſebylus, Fels- | 
2. Oycais; in Sophocles, Oedip. Coloneus, the 
Oreſtes of Ruripides, and on, 0.7 of Demoſ- 
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favourite with Milton than with Sophocles: 
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The words are ſpoken by Penelope. The fimile 


is beautiful, and applicable to her ſituation. 


The commentators on Virgil have omittell to 
obſerve, that the famous paſſage . Qualis popu- 
lea,“ 8 is ta. borrowed from WR DE 
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*. 3b in his Obſervations on the Oedipus 


Tyrannus, has pointed out this among many other 
inſtances of d: beginning a, verſe, See his note on 
v. 30. of Oed. Tyran. in which the haſty affertion of 
BENTLEY and VALXKENAR is entirely refuted by ex- 
amples adduced to pol tlie contrary. 
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for though the materials inay have been b. | 


niſhed by others, yet the contexturs of the 


work, and colouring of the pictures, will give 
every author a right to call his compoſitions 


fairly and truly his-own. In keeping my eye 


ever fixed on the beſt maſters, I have only fol · 


both ancient and modern. Who would cen- 


ſure THOMSON for ſo often borrowing from the 
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PnILIrs in his Crops, and Dru in his 
Fl RC E, becauſe they conſtantly imitate one 
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It is no diſpara ement to the merit of Porz's 
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to BoiLzav and to Hox Ae. Mirrem ac- 


the ſecond, and the other the, 


knowledged to Dx vpen, that Seaveny was his 


original, and no reader (can be ignorant how 


much alſo he was indebted to VIII. and 


HomEen. SPENSER more than once inſinüates 
(ſays Davpen) thatſthe ſoul af Caninepr was 


transfuſed into his body. The Odes of Ho- 
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. kill are either . alluſions; to Greek originals, 
imitations, or tranſiations of them. Vine. 
copies after THEOCRIT 


The Iliad and Odyſſey furniſhed the argument 


and moſt ſtriking paſſages of the Æxeid, that 


work ſo beautiful in its parts, but ſo imperfe& 
conſidered. as oxR WHOLE, Mackontus goes 
further: he lays, « Ade autem Virgilio Ho- 
meri dylcis ĩmitatio eſt, ut et in verfibus vitia, 
quæ a nonnullis imperitè reprehenduntur, imi- 
tatus ſit; eos dico quos Græci vocant cncspakeg, 


a in his Eclogues; af- 
ter Hxs op and AzATDy in the matter, and 
after Luckkrius in the Kyle; of his Georgies. 


Aaſaęus, Urn ue (. e. qui carent initio; 


in medio verfu ſyllabas breves pro longas ha- 
bent; fyllabà abundant una.) quos hic quoque, 


Homericum ſty lum approbans, non refugit . 


There is but little of invention in his nei 
(fays SpRNer), much, leſs 1 believe, than is 


generally imagined . Vet notwithiftanding: alt 
that Virgil or: the other Writers mentioned 
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ment and diſpoſition made their own; they ate 
not to be called plagiariſts, for «I fut toujours 


mie de & aider de T eſprit des auteurs, pour? 


vũ qu* on ne le faſſe point en plagiare.” Ce qui 
conſtitue le plagiare,' '& eſt de donner l' onvrage. 
d' autrui-comme ſon propre ouvrage: c eſt de 
donner, comme etans de nous, de vers entiers, 
que nous n- avons en aucune peine ny aucune 
merite a tranſplanter d' un poeme etranger dans 
_—_— Reflex. Ctit:ſur la N es p- 2. ſ. 9. 
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he inſinuates that there is ſome fault in it. But 


certainly there can, be yo ſuch fault, at leaſt in 
point of quantity, for, excepting; one ſyllable, 


the words are the words of Sophocles; 
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v. 6. 'As dex and Nau are nearly; if 
not altogether, of the ſame. import, it may be 
preſumed that if the former may be uſed as in 


the Monoſtrophics, the latter may be uſed alſo. 
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But to come nearer to the point. In the Ajax 
of Sophocles, Tecmeſſa earneſtly intreats Ajax 
not to commit any deſperate action, in conſe» 
quence of which ſhe muſt become a ſlave and., 
be reproached as fuch by his enemies, who 
would be her inſolent e, 8 e 

importunĩity, £7 SO 710 12 - 


= GP ee BASIN de da 
T who? un” ee : Ys . E N It 
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beine a good repott; yet in the paſſage 


- Cited from the Ajax it means to HA a fad 


report or ſpeech added to her . for hat 
Teemeſſa here calls Gau anlage; ſhe terms 


mxpos rpoobelpua; fix lines below: now as wpor- = 
ovc[ue muſt imply. hearing what is ſpoken to 


her, Hag xaGen will imply the ſame;-and thus 
aebu is proved to ſignify: to hear. From 


analogy we might alſo conelude that wow Ame- 


fai may be ſatcly uſed, for Sophacles has: 
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vowel being ſhoct before Traſiardgu and Tui, 
mentioned in remarks on Ode 10. v. la. might 
defend the laſt ſyliable of weααιν yet I will 
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not avail myſelf of thoſe authorities, but go 


another way to work. The doctrine laid down 
by 'Terentianus Maurus and Dawes reſpecting 
final vowels and i inceptive ſigmas, was allowed 
to be right. Yet no it muſt be added that it 
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fint: Extra vero etiam chmedias ſermoneſque, 
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etiam fi ſenſum non claudat, brevem licere ide 


hiberi.“ Daene Alt. . 347. 
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ſhort, becauſe it ends a complete foot. Now, 
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aſk: inflexible. of coujoined aa. may 
be much more allowable before ox," which has 


more pliancy in its ſound: but a vowel which 


ends a foot may be ſhort before g; it may 


therefore be ſo with greater ſafety, before en. 


therefore needs no alteration. Nevertheleſs, if 


a correction will be ane _ . 1 | 
de read thus 31-51 s 
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very place, which occurred whith this line Was 
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may be juſtified on two grounds. If the 
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On che other hand, if the v is te be wads he 
then it may urge in its defence what Dr. Claſke | 
has rematked on the word eber I Ter- 
ala) II. 2. 537. _ he E in Lc is made 
ſhort, before a 3 e 1 pal. 42 . 


Nini ußtatius, uam iptlabam! vocali thous 
conſtantem, ſequentibus duabys « con 
a quibus ſyllaba.inchoart poſſit, corripi.” Qui 
nimo, et quod magis mirandum, 'vocalem bre- 
ven obſervũrunt veteres, ſequentibus etiam ſti- 


uſmodi donſonantibus duabus, a quibus W llabg 145 
inchoari non poſſit, tamen raptim enunciari, 


nonnunquam ſyllabam efficere correptam.—— 


Cæterum hæc omnia (ut dizi) ita ſunt intelli- 


genda, ſi vocalis ſit brevis. Nam quibus in 
I llabis vocalis naturd fit Jonga—be I Haber ut 
corriperentur, nulla vunquam licuit licentia *. 

And let not this be thought peculiat 0 epic 
poetry only, for Heart has obſerved, . Se- 
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the ſame prineiple, Me candelt'r inge, 
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V. * 2 . which approdeh ere 
proſe, perhaps it might be thought ſome what 
too ſevere to expect poetical authority for every. 

word. Ard. in any common Lexicon is in- 


terpreted tat virilis, and in confidence of that 
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it ſeemed to be confirmed by the acceptation | 
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oppoſition to Haidec All EpyCor. Thus, when 
ſpeaking of the manner "ih - which the Perſian 


"WM 


5 : e 


4 
— 
. * 
* f 
2X * 


* 


een 


4 75 ; * 


boys were e taught lade he hk vate yep Te © 
ua w m WAATAYS, warp Ard gag, ehernuela, 
Xen, Cyr. Lib. 1. p. jo. Hutch: gto. edit. nd 
again, Emede b dura $/n Kiaeheowo rn, ebepoorias eg 
Tus Texuug Ayr. L. 1. p. 1 5. Tf hoyever, after 


all, Aοαν ſhogl[d be ſtill judged improper, I am 


ready to relipquiſh it, and to correct 0 gange | 


285 5 


- Kee v en, ee 65 a, 
dee 1 8 * cops EC. | | | 


V. 13 The N el to in am 
VEEN te 


quartum ſortitur locum, e paſt * te 


preepokitio cum ſuo nn e e 15 
# Hoogeren, Pos, Part. ae Gere. cap. 14; 
3 | IG Fo 1 2 "My... 

: 


* * y . 
„ 4A 4 


ni $128 + much to ſupport the poſition, of 

& in this line, as to proye it improper. For 
though in the former part of the paragraph, 1 
that exact obſerver ſays, that ꝙ follows the 
firſt word in the ſentence, and ſometimes the 
ſecond when the ſentence beging with ov or 4 5 
vet he ſubjqins, . Sed et invenjtur tertio a prin- 
cipio/ loco, ubi hc dſtinctione non opus eſs.” 7 
Nay further than chat he adds, ; Quinetiam 


r,, Wl 
3 i. A 8 . 
1155 elec? Aube Pcs — 2 _ 


9 2 es — . 2 
Act 


| 2 


0 


2 | 
. 1 
2 10 4 . —— 4 | fl 
— 7 2030 e . . — 
e Ae, a pre oy F424 Ft | 
2 . 5 Lrckyl ED — 0 5 | | 

Ihe. AL. 627: | BY. 


1 44 


210) 


i aun 4 wh 


* 


— : + 4 5 ; ] : 
— 3 - * - 
” 4 » * ” 2 3 
as 5 ? ; —4 al # 4 
7 0 ; a 1 


V. ag 15 ata Þ vhjeQted een 


| pid 6 are, Homer will juſtify T_T 
Or UNE IEEE Kip exper. Tad Bf 
* | 333 Tos 9 n u. 1 8. 
0 . Aipuor Yew del. 


16 
+ * 


the firſt ; aorilt, it is ; defended by grammar and 


analogy. The firſt” future i is found i in Homer, 
Tees aA, Ye. Odyfl. 11, 248. and LOOT is 
rightly formed from that future. 1 


9 
* 


n 


v. 1 35 read u . is 55 


V. 26; Ir is aſked, if beet 


other NN Homer SL 55 


EE . 
FF u. 8. 45. | 
nene 

man G Io MARY, (nie) ie Pac. 


"Odyf. 19. 91. | 


XX 23. | Bonoxss, pine of the force 


which double conſonants haye in lengthening 
Fe! * beat theah aye Re _ 8 roach 


5 . ; 4 f : . a * 
* 5 d o 4 
* - g g 4 1 
" 1 ” 
wW - 4 * K 
ps hed 5 83 1 + "0 
—4 . « 2 2 
* ; 
» * * 94 Fe 
* 2 ts 
3 * 
. a 1 * _ 
«A Re, 
. 199 * 
* 23 Nr 
- *--. * ; * 2 
- 
7 
— 
. - 
+1 
4 * 14 
5 
* 


; . p.. "3 VU 2 % Olf. 4. 49, * 
. 0 „ "a 4 g — 5 
* * 17 i rad 4 „ bt * 4% 14 48 4 7 N 8 * 4 3 ö 9 

4 x 4 1 


„ 


oy 
- « 
% 
v . 
va 
— It 
* 
2 
—_— 
* 
1 | 
= 
— _ 
*F/ 


i 

4 

I; 

N 

1 p 4 
. 
, 
"I 
qi 

/ 


7 # 
4 * * * 4 
. 33 . _—_— 
* Ne 


„ 1 

tie; ſhould be abſeryed, Niſi i in ſetiptis comi- . 

cis, iiſque quæ ſermani propiora ſunt, in quibus 

talia ſeveriora negligi poſlint * . Now the lines 

Eig Arbgwroy | are meant to 'be in Menander's 
manner ; and being intended to be 1 ſo written, 

7 they haye aſſumed more liberty, and clin” 
| ; greater indulgence, than any other compoſition 
in the book. Let if the Licentia comicorum - . 
may not be pleaded in excuſe fpr oa "oy; let 

it be altered thus: 


Vevgn; de Tot bree vue e 
Sophocles uſes ee Sue! y 10 the =Y 
in which it is here taken: 228 


ſe e eee rags. 
Karos lr erpatar an n r. 
a * Trach, . 


3 5 — 3 | : 4 by 5 
Od. ae, v 16. At fo drug 1 wih 
aug, and rendered « Ita,” or Tum, u is ſaid 
to be ſurely wrong. Yet Sophocles has, 
AE por Ti win md rA emigpapug ; 
Trach. 2 - | 
66 4 ad ws fidem hanc Tam Angie” requiris? | 
9 | | YL 95 Pal | 


6 


WT 4 ; 
. 4 * - 


* 
LY 


a . ens > ay —— 2 14 
Pn PE . r wn" Lad 4 . * 
Tata we... en . S 0 n MI 
R TW 4 2 8 3 40 * 488 48 


* N 
* » * Ag 225 
4 4 
* 4 - : 


"4 


as 293 6 ri cet "or Af 
et IRE, 


p TR” : 
5 Carrot * + 3. { 
: — 


— 
” 


: ; 
* 


: 
YP AA ing ef Ae 
1 
* — * 
: : 2 4 k 3 
«, 1 : k C — * * * 
* Ki AL * 
* 


thanks, had not fte been the very word 


that of Callimachus or Euripides, 2 


ki -Sophocles, kk oaths „ Ds 
in * T4 71: \F 8 ag 5 45 "es 0 14 2 8 4, A ; Q : ” # 
. 4 0 1 


* 


2 a « SEO wc 5 and 2 * 2 h * car- 8 | | | 
neſtly, axe ſimilar modes of expreſſion. 'Ye 25 5 
if an alteratign is required, for a eg abet wen be 9 
e ee. er oe will. be un- * 


v. 377 The gee cited 0 0 Callimachus 1 
and Euripides are much to the purpoſe; ane 
the propoſed alteration ſhould be adopted with 8 


uſed by Homer, whoſe, authority is 11 8 thay 


The, table of Corrigenda, de aſter the EEC 
irects Or? to be read in v. 1 1a 
inſtead of Taf. This alteration 
was propos becauſe it had been objeQed that 
2 verſe could not begin with Pap. But autho- 
rities have ſince occurred, which will juſtify 
the r&ginipg--of 7. In AÆſchylus, we find 
Tap Je u Fereg. v. 5 593. os N we | by 


t + of */ 0 . hae; $.. "4 8 — 
* 


[ 
* - ”Y 


3 


& 5 
PETER ; 


| Tap han fon. Oed. * 1123. 8 


. B - 9 
8 4 * 3 L * Fes IP”? S 25 "= ** 4 
4s > AR & F 9 f 5 f 7 + IS 4 ä . 
. 3 N 7 "Ys 3} * {hw VA 2 . 
COP cook or Fog CL» ; 
* „ „% ‚ N p tend itn NS 864 Ron 5 
N 8 OY THE”; * 3 4 91 * Wee. £1 7 + © IOW » 7 
* +. : ; * 4 | - F 
— 4 : * 8 4 2 
f yt 5 1 25 x 1 F . L { % 
8 „ 2 . 
; E. * 15 8 17 4 8 5 1 7 
, q * « 2 # 
: E 0 
; 4 2 1 7 M 
4 734 k 15 * „ 
2 8 . * * 4.3 7 | 
* \ 4 « 5 
1 Lbs 
. "FI 4 
7 * ' 
2 5 : 


* 
- 
* 
— 


#36, jou 
* 
bt 4 
* Ld it 
« ' 4 
- MP * * ; * . 9 
; : 8 x ts — Fi 3 
s 8 ; EY \ - ge 
- 4 x Vt | 
8 ; N E * . 
— : a * 1 7 . *. ' 1 N . 4 
= ; —_ . 1 | i 
: ; 5 Nr . . 5 
. * 3 + * : 4 „ 
: [ 


04d. 21. v. 8. Kala i is 4 in chin lise d | 
X | ben = Per” taken in the be Se wrt 
. « Fog per agros Tpar Aae iy placed = 
after the-word which- is P by it. The 
Reviewer deties this to be  Howeble;” N 
Hamer.fays, ./ 4.4 a 156-242 d 55 5 
0 5 N Dares wile nee. 
| e II. 27. 2 277. 
| 2 which Ore fenders „ Per campunn;” W ST 


gy * . 28 213 


o amoiſe Tvder dle n, al Rs 0 
| hz when, "3. throwghbat, or 00 on * 


r. 


Bike. Y e. 5 5855 4 * 85 ; o_ 4 
9 vue e d d, „ Ine won 82 5 
oa; ＋ 2 | | 


SÞ. o& tht 
| Le; per domum, thwoghont'the ay 
. . | Erocgeſ'" 927 nila aner. 28 
| | HH» Shs R 4145s "Od. x aps 
1 | \ 66 going ber a r thc paſſage | comes 
: neareſt to d Kar Aprenæ wer," „over e Which 
(mountain) Diana led,“ &c. e 


It had not eſcaped me that there 5 

F an elliptical expreſſion. mentioned inJLanzr T 
1 | 1 Bos as ab 6 o for xa ò kEp05 3 and for that 
| very reaſon 6 6-xaT "Toemged profectly to aaf d. 


* * 


1 — 
ro nt” 
+; 


nh ey FEY 


33 


24 2 — 


1 CY fo. 
. - —— — 1 
- 


2 bo 1. 44607, 3 2 
» H | } 2 
2 2 
. 5 NE De 
5 | on i | - ” 
4s ”X 
—— 


. 0 2 
c 533. WF 2 


” 
— : 


_ 
— I # ET CP 5 ; 


J I 
| | 3 
N = 4 | 
a Y ; | ; 
| | 
* 
: 
| | IS | 
«| 
4 * ' \ 
* b 6 . 
* © . | 4 4 
* 
42. N } 
* 


7 , 
/ * . — 7 — . 


* 


Fo WW” one — *. a of A * 8 
* 1 £ 4 5 A X - _ , - 6 I _— Wo age — 1 — ——_ + 1 | os * * * * 
x G 75 5 4 
£ Wy 


Fe Ld. 4 ts 


|| 309 TY 
 becauſs-all poſſibility of miſtake would th 


may ache, ſignify. In quantum ot quate- 


nus. yet i docs not follow that,s can be uſed N 
in no other ſigniſication with aa. Eren in 


that phraſe, à properly. means « which,” and 
'tis the, ſubſtantive pegog underſtogd, that gives 


it the acceptation of . Quatenus 2” but let any 


other ſubſtantive, Detunts be. u 
= Bate no reaſon why w 0 
22 ++ Over, or on which, n 


V. TY Tue being unco with 'the 
following, v may ie Wege, Ses Remarks on 
Ode 17. V. 15. 07S 


8 7 ; * * 
t e RY Sic 


V. 20% U geen 1 am G early! pong 
that I immediately amend my fault thus, 


og N N man 7% od yo 


. 
. ISS 


Od. 224: 1 is, I and . 


„ 


for i it has been eee pe- mg, 55 a + i 


4) % 


— ES 


iambic catsleclie. 25 See wed pore Ode 13. 


12. . "0 5 rs | yg . 14 RY ; 4 7 g 28 | 37 wo __ 7 
in, 37 400 ES; 2 
V. 26. To avoid contfoverſy, pr 
: 2: Vos «THAT? 
73 ret this line, and ſubſtitut 12 42. 8 75 
/ ; — on he 2 * 
„ refc cl . 8 
1 9 oO 


avoided.,: And though xad'.5 taken a5 a phraſe | 


"RIDA; Wt; 
- * N * 
1 . 3 hats © n 


. 
ode 23. v. 1. 20. 29. 30. G 
Oden 1. . 7. examples were produced from 
Anacreon of an amphimacer in prima 1ede. 
Anacreon therefore authoriſes tlie occaſional A 
uſe of this foot. The only point ithen in dif. 
pute is, whether the authority of Ahacreonz ot 
the bare opinion of the Reviewer, is moſt to be 
reſpected. Much defertnte is certain due to 
the learned critic; but till he Mall: habe afftghed 
ſufficient reaſons to the contrary,” he muſt al. 
low his judgement to "BY Py e 
Pale. dll ov 4 xt" 2.5 ;,v 


'Y: 7. This vers dle hatarded on 4 RY 7 
ciple, perhaps falſey namely, that an inceptive 
+ might leugthen a final vowel {immediately 
preceding it. If x has not that power, bein 
muſt be amended thus; 8 | 


os. nes. 3 "PN = N 
i. e. "whilſt your Areaths flow about. 1 


8 22. The «of * is uncopnected with = 
in \ ſeanning, and therefore may be uſed as. - ſhort. 
See Od. 17. 22. The a i 10 c, v. 28. | may 
be uſed in the fame | manner, becauſe it ends _ 
foot. See Od. 17. 1 LY -Neither be hor "How re. 


_ correction. | . 


R , 
e n \ 1 IP W 1 a , 5 
; } 3 " * * yp * 3 N tg Fm ve 4 — LH 7 wo "ey ' 1-4 . Sal \ OO — 4 6 St pr RE 1 LY 
4 1 2 x W > ER HRS 5%. Y * — 
T £ 5 as þ 24 F T 7 y 1 1 bale! V7 + — 


xx. 55 eng efron RR 
— — 3 44 cu ce a. — 


ft ue miele. com flor Le, 
3 — 2 A A — 
Ae, Deal, ; <2 woo ee 


1. FOE — 08 
_ the / Pc e eee "EN Kt | 


5 
* 


5 4 * 


—— 3 | -" M0 
Li es Mn, —— 


9 


* 
ce 


: 
% 
*, 
: 
- 


* any At & . . ern, nl 
nary A, eee is a Lytle fab, 
. He Hee, which ua 
A. 532. flu 4 ee 


ee f. A . 


, $40 - 
Oe P E77 © 35 


R Sz... 


8 voy 7 "> * ne 5 e n 1 "i — W 25 bo 06 OE Tag? SF 2s = #6 Rr ip: ; 


9 


Fg 2 \ * 


1 


N . nix 2 ; „ 
Od. an v. 8. The aſſertion of Aaunt l. 
ought; to have great weight ; but the: praftice 


of the Greek poets. mult be deemed. higher 
authority. | : | Wc; 5; 255 


Mein . „ ENQAQNOS, - 1c] 
is a verſus. e 1 to theſe 
Echylus ; | pg * . a e ; 

Thau axdpwy Teixnowgu. Perf, 904. 
naue cu d. Sept. C. Th. $32. 


9 ky > 3 
— - X * & Vo .. Agar. 374 „ 
* hy 5 4 : n . 8 * F we * 1 1 * . , 
4 NE tht” * x": * Ns 15 - ; 7; 3 


With 65 of the three 1 jult eit cit rod, "the 

line Maſi? anale Te — correſporids « ex- 

actly, ſyllable for Hlable. And With four 

ver W. the Hollowing, martial ſong. of: *Tyr- 

tæus, it agrees in 97 a ſpondee in the 
eee 8 A — oe! 

| n 
1 ales mene. „ 
Aci f ww ood - 


Ayer“ © Exagſac e, 15 
1 . . 38 


| % * A: * N 
5 Acpv DN 1460 .5 40M * 15 N * 
8. * 5 0 * 7 K 


My a web U — — — res 1m 
tr ot OE 2 et, 9. 


n e x = Fa 
w_ . n Mw 25 
%, 5 


SE... 


N 8 — 


* 


.. K ——— OE bo 7 — 
® - 
- ®, — 


rœmiĩacus non W in ſede — 


[nm 1 


| Theſe examples to the r e 
tainly difprove Mok Es aſſertion, that e P. 


tim. · ed 


Hut w need als turn e Hefen; he 
will juſtify the verſe inqueſtioli 1 the e 
he * | Ar 
: 7 Wy omen Ii 8 
Pauces edit. p. 26, 


And again” let it 2 of 
this nature, however diſguiſed they may be 
under obſcure names, are in reality. 'vothir 
more than parts 'of hexameters, and as ſuch are 
ſubject to all the Ve A to ow. 
ters. n yy 


of 
we 
( 


* 

{ 4 * 15 

1 4411 I Ti 2 ($66 
1 


| «With regard to Sat is ſaid = the Reviewer 

on oi, and ol 8, it is certainly a proper al. 

e as may be proved by Sophgcles ;_ 
— — vs ren KAT ᷣ% e Eevoy 
Leogeiy ores The Oed. Ool. 26. $A, 
en — T* ah "eh [Kane i AY 85 
N 2 2 85 een heren Pen. 


n Oed. 8 142k; -- 
: ax wh oloy TE. Phil. 948. 
. Hero- 


5 88 Wee F. ee 54 5 


1 ; — 
= * 8 fl —— Ye Ans — 


— I. 


r - ' K 1 
— tr hs, 7 —— 1 * 
* 1 = — — — — 
— 
: 
— — hes —— — _—_ _ 22 : K 
FTT 


— 


— 


V 


Hetbdotis alſo has; 0 & b. tp4 die . n 


 4XAbf aui otter. Herod. L. E 11% 


lnſtead therefore of ia, &c, read Nl, os 


geol. 6 valebant, tanquam fulmen,” : 


V. 14. This verſe is Gallas to v. 8, addi 


defended by the ſame, proofs, that ; A verſus. pa- 


rœmiacus may admit a ſoudee | in the ſecond ; 


for pu rd 
75 Lf: FTI 
Pepe it will be faid, but the 6 | 


TAS 


2 


which Pan is the fame in kind with mnt - 
queſtion. It malt be repeated,” LE 
this nature voce e m N 
nen R UI, 

od. we” The fabjec of Ode 25th is fimply... 
this. The arts are e and inſeparablx 


3 con- 
\ } 4 
« 
\ — * : . 
* 8 * I , 3 
S n 8 e 
8 2 | 
; Me 1 
hy = Gs 0 * : 
% ws 4 * ; 


1 > 8 de Col. . | 


of Þ. 


2-5 


— — —— 
7 
. b 
r 


— 


— — —— 


IS. 
3 


_ * « - AL * > 9 
* * 7 
— » 4 od Fan Gi 2 2 * ” 
"OY ĩ Cat on nn es ci nag EA”; 5 EY UE Bc a eres, + 


Wo 114 FF; 
conncRted * with each other. Men who "7 
genius for one art, have, if not genius for 
excelling, yet at leaſt taſte in judging of all 
others +. And ſuch men are united with each 


E 35 


other in ſociety and friendſhip. 


e Te paſſages, which ovcurred to me 
when writing this line, were firſt, AY 


Tortum "oe ſequi potids, quam ducere funem. | 
| Hor. L. 1. TR! 10. . 48. 


Which The annotator, i illu ſtrates by a quotation | 
from Livy, Per mands reſte "dard." Aitgines? 
ſonum vocis. pulſu pedum modulantes inceſſe- 
runt. Lib. 25. Secondly, . Tu inter ess reſ- 
tim ductans ſaltabis,“ Ter. Ad. 4. 7. 36. 9 
which words Donatus remarks, R 
| A A S," k So WR. * 5 + 

* R etiam illa Platonis vera, et tibi, Catule, 
certe non inaudita vox, omgem' doctrinam mird in⸗ 
genberum et humanarum artium uno Im __ 
tatis vinculo contineri.” Cic. de rat. 3 

+ We have no reaſon to ſuſ a is 4 nter | 
8 ad. between our minds, than between dur 
of which; though there are no two alike, yer there is 

a general ſimilitude that goes through the whole race 

ol mankind; and thoſe who have eufticated their taſte 

Tan dillipguiſh,#} at is beautiful and /deformed, or, 

in other word, What n with | deviates from 
the 3 en of Wen ca 8 as well as in 


% A. AN | cere“ A 
* Py *. 
W Jn * 0 95 J 8 
* 


e 
| 7 Y 8 


© a, 2 w 
# 3% ©% +, od P 
. . ** %, * 


GR K. Ae, LU 
e. 90 C NY q 2 L ba- 


Toy Hτ⏑ N — — „ . 
Ca. K. EAN 


- 
— 


r 


= 8 5 * . 8 F Om " N 9 
2 > g N — | 
& 4 . 5 * : : 
* - a 4 1 
p E. 4 - 7 Sg 
ag; . % - 4 N — 
6 5 » I * 7 4 
+ ; . 
* 
- 
* 


65 115 1 
cere“ Wensch eſt quod uh Laus f NES Ariſtoph. 
manibus nexos in orbem ſaltare. In his choreis 
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i TANEINOTHTA, Toy 1dey Na-. (+ 
5 Kei L205 docalus g bee gte Pap ov = 


| If among men, thou, Trophimus, done E 


Doing whate'er thou would'ſt, for ever bleſt,” 
And if ſome God had promis'd thee ſuch terms, 2 


The promiſe made. But if on the ſame terms 
With us, you breath'd the vital air of heaven | 
Common to all (to ſpeak in loftier phraſe), 


The ſum of all is this: Thou art a man; : 
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Er you eſeve, ov Tioga, Tay * pon 
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een, W 9016 . ga M e 
| Fragm. Menandri, p. 253. 
edit. Orot. et Cler, EF. 
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Wert born on this condition, «© Ta continue 


Then rightly would'ſt thou grieve : for he belies 


Then bear thy ills with patience; reaſon well, 


Than whom no animal by haſtier change = 
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Is eicher to the height of glory rais d, 
Or ſunk to lowneſs. And moſt juſtly fo: 
For he by nature weaker far than all, 

Yet fares attempt the yon empire, 1 


.. Fe Though — is undoubtedly the 
more common word, yet it does not appear 
that J&Arupe Is improper. For Sophocles i in the 
Antigone would not have uſed Jeawpa to ſig- 
nify « ſervus** in a figurative and ſecondary 


acceptation, if it had not meant * ſervitium“ 


in general, in its Primary fignification, He uſes 
yuanc; dv in the Antigone, as he does 


reveghas Texmpe in the Philoct. 951. applying 


both the expreſſions to a perſon by a forcible 
and bold figure. But this « tranſlatioꝰ could 
not have been adopted, had not Jovaeuua prima» . 
rily have 2 66 * me 0 % n 
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* 1 It the FF | 


of other aſpirated letters, to lengthen the pre- 
| ceding vowel, then the final ſyllable of pgev. 


is certainly ſhort, This point is not yet clear. 


But the paſſage may be thus corrected, 


Ka. dhe, ven La ey ee 


14 5 a, "Vw 


I 


* NV. 16. 1. has been proyed ae 


advice of Deianira, F 


1 479 1 
V. 15. Pawexy is indefenſible, LY 
- wperav dd: 


* on the ES 
authority of Aichylus, Tyrtæus, and Hephæſ- 


- tion, that a ſpondee in the ſecond dipodil of 
a verſus Fo ano is "aHowihis, See Od. 24. | 


v. 8. | e 5 Tir 
V. 37. The oonikontion i 8 firſt x 


of all be examined, before it is condemned as 
- improper, - It ſo happens, that nn very 
frequently adapds this wand. dd es 0 


Deianira i is importuning Liches not to give ; 
her a falſe account reſpeRing lole and Kefer, 5 
les. She tells him if he falſifſes, . 5 
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Sehe yorobeu XPS» op , 


In this paſſage uso ſignifies the ame as a\ybyc: 


The chorus perſuades Lichas to bog the 
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Trach. 477. 


where xfuse means « right and fir 
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In hy Oedipus Coloneus, xeugeg is uſed to im- 
ply, that Oedipus himſelf was virtuous and 
innocent, thoug h indeed involved 1 in the molt 
dreadful 4 : | 

B- T 

© | Faves, „vat: MS 
| Oed. Col. 1069. ; 
In the ſame Wr ares is is uſed to hel 6c pru- 
dent or cautious, ' | 
a PE EY 
mY ra KpEITTW, unde r „deck, N. 
Oed. Col. 1494, 

In the Ajax, it ſignifies « juft and good: 


for when Agamemnon had conſented that Ajax = 
ſhould be buried, Ulyſſes ſays to him, 4 


rn 4h. 
Aj. 1386. 


In a PhildQetes, is is ; oppoſed to * and 
implies every kind of worth : ; 


— — Hazepses woes *. th 
an W0ungeys „ * xeugu . 
| Phil. 441. 
bor the HL play, the words Jae and ve 
are connected together, either as explanatory 
of each other; or, if not ſo, pnsa being placed 
laſt, was ry ſomewhat x more than dalala.— 
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e ee e 
8 the ſame play, it ſignifies every thing that 
is contrary to auTxg0v 3 and as awo-xpor is applied 


to every kind of vice, ſo Anson means all that 
is virtuous: 


Too! YEWauorrt Tor _ 


To * 1 ee, expo, Xo TO Xeng'ov. EUXAEEG» | 
Phil. 481. 8 


And now let us turn, to two ather authors. | 


Menander uſes Went in a Ag. enlarged 
ſenſe : | 

Ovoͤeig worngey mpaljue, XpnN oe wy, oldie 
| p: 216. Ed. ao & © 
O ves 5 £54 . ralph. os· i 4 

| p. 218. 

in both which paſſages, every of Bee 5 
neſs ſeems to be implied i in xproge 


U 0 
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But nearer to our purpoſe will be che fol- 
lowing words of lian. That author is ſpeak- 


ing of many famous men, who derived no 


advantage from their meritorious ſervices and 
valorous e atchieved for their ſeveral 
| Es ſtates. 
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ſtates. Of Phocion he adds, Ouuwia bs of = 
palin d db, wile Nang, v3 ch dq, 
ra weile xa e thy, dre uv diE ue 

ednnoag rue Abnouus ν Bpaxu®.” Now] xp 
in Alian and in the Monoſtrophics, ſignifies 
the very ſame thing, and is applied in the very 
ſame manner, And if + we look back on the 
paſſages cited from Menander and Sophocles, , 
we ſhall find that it is uſed to convey; an idea 
of every quality that 1s. great and good, of 
every virtue which ought 1 to belong to à public 
character eminently conſpicuous, This being 
' the caſe, perhaps Xpng'os may not be an appella- 
tion inadequate to the merits of Ariſtides, to 
whom poſterity will ever look * ww admire 
ation and reverence, | 


V. 36. The introduction to this FO Ki 
proved, that the Ionic dialect is admitted in 
choral ſongs. The verſe in which PTC 
occurs,” is to be conſidered as part of an hexa- 
meter, in reality ; though Hephaſtion would 
place jt among the anapæſts, as correſponding 
e e 
9 1 


O guſyoy rep coil. P. 27. 
'* See Kl Var, Hiſt 1. * 1. 
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5 + 124 1 5 : 
in Ci a it is obſervable, that a 


Uke jvoowiles, is uſed in the open Ionic; and of 
courſe the. former juſtifies the latte. g 


k 8 5 44. This verſe being in. effect oqtbiis 
more than BY. of an hexameter, aſſumed to 
itſelf a liberty po means: uncommon to the 
dactylig — that of uſing a cæſura i in the 
third place. But to ſpeak i in the language of 
Hephueſtion, and to ſcan it according to his 

diyifion, the verſe is Ty golatipo, Or 

£45 e ro aan T1fkpetei0yy 0 otoy | 
Wy 25 4 zal cd Jes. 

like ga fich e, „ ee 

F 3 5 

Ev rifterig ſo E ap ne 4 ien 

in kind, though not in correſponding ſeer, 
which without doubt might be varied in dac- 

tylic metre, If then the cæſura is not unwar- 
rantable in a verſe of this nature, there i is no 
reaſon for correcting aſeuer, Let it be obſerved, 
that this is the only wr and the only kind 
of verſe, in which a cæſura has Fon hazarded 

in the Monaſtrephicy | 
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; v. 63. It has been proved übdbe; that a 
vowel before F is not al ways ſhott © and it is 
moreover to be obſerved, that the in Taazpier 


completes a foot: which is an additional reaſon 
why it may be ſhort in this pallage.” But leſt 


there ſhould be any doubt of "the propriety of 
uſing a vowel ſhort before 7, -d&va/foHiHy at leaſt, 
a paſſage in Sophocles ſhall be produced: 


: Bore 2 nen, . 01 Ts 
- Phil. 2 1. 


V. 55. The mere . apt dixie” of the pe- 


dantic Dawgs mult give place to two poetical 


authorities: The firſt is the famous epigr am, 
N i . ; 


Na Muoawy, pub & wh roscig. 
EIA. yop 1 Wav H mau⁰ ? 3 alarale 
S Obe, Kehr dy 70 Ys *. 


«7 © ©. 


The ſecond authority is contatng” in "Ol 
following lines of Tuouas Scholaſticus: 


—— 


Pijſopians ede rei CON sera Hure. : 
IIzicov Pino ei @£10]ep0% , 
Lei o SINE, Anporbing* 6 bY Aimv 
| Kaz $1-Aorcerdng, x im Brent =? +. | 
See Brunck's Anal. vol. nm. p. 26 ks 


+ See Brunck's Anal. vol. III. p. 125. 8555 
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Now by all the laws of juſtice, : the evidence 
of two muſt always overbalance that of one 
perſon; and by every canon of criticiſm, two 
poetical proofs muſt carry more weight than 
the dogmatical aſſertion even of Dawszs him- 
ſelf, who is poſitive, haſty, and en in More 
paſſages than one. 


| N. 


V. 64. Nothing can be ſaid in ps of 
Goa; the final ſyllable i 18 improperly * don | 
before guys. Correct thus: 1 

Freuen ed Inprey Gunlepy. 8 | 

Ed Inpwy' are Sophoclean words. They 
occur in that fine chorus, whereit' the powet 
of human invention and of human art is ſet 
forth. Antig. 351 * 2:2 a OT 


a» 


V. 74. This yerſe i is not e fingular i in ipq Find, N 
as it correſponds with theſe that N 
Fare iy duo eo cu Ole * A+ wS ef 2 
Soph. Trach. 1022. 


O Hnαö,Eʒ tho race. . 
Soph. Oed. Col. 562. 


* See the manner in which HARRISs has enlarged 
on and paraphraſed this chorus, as BurGEss has 
pointed out in his“ Eſſay on the —_ of Anti- 
duities.“ 2d edit. P. 11% | 
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Talſuc i £7 7g&]ov patpey. EE Er f) 5 FE 
Dos e Nope eudiog cg epcov. 5 by | 
Do. Enid. reprofeveg Y 
ä All in the Hymn of Diowys1vs: to Apollo. 
See that fine compoſition i in | Brunck's Fae 
vol. II. p. 253. 8 


de, au. as Aer. 8 
Ai Faro inepoy, acer, | 
A luiſadaropia Geil. 8 N 
All 70 the noble Hymn of Mezomepes.t to 
| Nemeſis. See Bruncke' 8 Anal. vol. II. P- 292 a 
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Aſter theſe een Masrzng did 1 not . 
to write, 5 


TT ere Ne eg „ 7 
. Od. on Crue. v. 39 


Eke to which . 
To Ti E 9 O. lug. 
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ag © Theſe t two hymns are tranſlated in vol. I. p. 93- 
and 95. of BuxxEx's Hiſtory of in, The firſt is 
executed particularly: well, | 

A 4 45 \ 


N 


(4. 
1 
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v. 78. This line is redundant ib (yIlables, 
A deſire of retaining the words of Euripides as 
nearly as poſſible occifioned this overſight ; : 
which may thus be correct: 


Mer, Hraxoljodus xopas pe ape oY 1 


V. 84. This verſe, if a vowel may. be 
lengthened before an inceptive Xs will be like, 


Orea ich PoCepay . WEE 
Apts Tor g αElhĩu T pros 7 ver = 
Tpiooo aK eee. e Le. 0 

Soph. Oed. Tyr. v. 1 54,—Heath Not. 
which verſes are daQylic tetracheters, to ſpeak 
with Hephæſtion who ſays, Anxpas & ai Glas 
geo e 7 je] pw USH. | 

Mac aſs Kanata dusche Aer | 

Ae pally erte. £774 d' Ie. | 

"The Kees xagieiſa riet yopovs 5 

4 Hephæſt. p. 28. 

But if 7« muſt be ſhort before yep; the par- 


ticle ys may be inſerted, and 1 not be a mere 
expletive. 


Et 


7 86. When N uſes the expreſſion 

Vir Macedo,” he means the fame thing 
. which a Grecian would, by ſaying O Maeder. 
Fs s And 
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1 ( 129 . 
And both Phraſes would imply, THE Macedo- 
nian, not A Macedonian. Now the Lon 1h 
the Monoſtrophics means to be unde 
thus; 6 Is he not A vile Macedonian?” To 
expreſs which idea, * 9 0 or Ang would: have been | 5 
Improper 1 in this lace. And 1 am warranted 
in aſſerting that it would be 1 improper, by the 
very wards of Demoſthenes himſelf, to which 


the line in e relates: «ANA = Treg 


s$  « TT H/ 


ee ov ger . Ee eh we drew 
d 701 rent. aN uds BagCage . ex]pudey FW 
ca tire, AAA OAxe POT M AKEAONOE, 
| obey 00 avpagroJor wg hey y Wp0]egoy. Wpi= 
erben Demoſth. Phil, 3 e Kd 


Thoug ;h the right uſe of FA article be 
ter & of. as ſubtle ſpeculation | as perhaps Go 
thing” belonging to language *, „vet it will be 
evident that neither O nor Am fl ſhould. hay we .* 2: 
been introduced in the Monoſtrophics, When it 1 A 
is ſeen that Demoſthebes has 'omitred*it, and „ 
that the ſtnſe requires A, not Tus: The whole 28-5 
17 7 5 runs thus: Hath _—_ my before _ „ 
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band ſeized o on our My Is he not. our enemy? 
Is he not a vile Macedonian * Had Arg been 
inſerted, the force would have been weakened; 
and 0 would have totally changed it into, 
« Is he not Tuz vile Macedonian,” which 
: would. not have been in the manner or lan- 
guage of Demoſthenes. Fe or theſe 18 
Therefore, f no alteration e can | be admitted, 


*4 4 7 


Od. 28. For the indication of ry for as ; 
the paſſages cited from Sophectes in defence of 
Ode 5. v. 9. may be feen. To which aurho- | 


4 * 


rities may be added, MAG BON 
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Te y aw revo aße ye 77 nor 4 woe. | { : 
. Oed. 8 | 1049. | / 


18 


. 9. An objettion. is cans to Nocte, be⸗ | 


* ES 


caule oſed as triſyllable: and it is added, that 
no example | is to be found in Artis writers: 


ES Yer Sophocles has, „ = 2 
pre N un Joppa! n roy 74 Mens, 
1 Agœxoiæ fend qurex—Trach. 111 7 ks 
i # But my real ſentiments mall not be dif 
| i, Had that example not occurred, the 


auſe of 'yruorn ' would perhaps have been waer | 7 - 


ently juſtified by, -1 
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( 135 I. 15 
25 edi, ay xc Moria e 754 e 
i Oed. Col. 1105. e 
though in a choniſs : or even by. B 
= Xeooiov males. Sapph. Od. 1. 8 be 
Ka xpuren papiſpw . Anacr. 14 v. 6 
Ka. xfuriuc altas. Anaer. 17. 14. 


Should it ſtill be Giged that xourie. is an 
loniciſm, an objector might be referred 10 
what MAarxLAND has obſerved on v. 36. Iph. Crue 
Wal. which obſervation has been quoted under 
v. 8. Od. 4. And in more general terms it 
might be anſwered, Hujuſmodi artificio ali- 

quo, pro vario cujuſque linguæ ingenio, ſemper 

utitur poeſis. Ceruitur autem id duobus potiſſi- 
mam; primo gloſſarum, ſive peregrini ſermo:- 
nis, uſu; tum vocum receptarum anomaliis 
quibuſdam, five formis inſolentioribus. Notum 

eſt, quantum in hoc genere ſibi permiſerint 
poetz Graci ; quorum lingua pre ceteris ome 
nibus, propter dialectorum, quæ in diverlis 
Gtæciæ rebuſpublicis, obtinuerunt, varietatem 
et copiam, hujuſmodi Loentils: erat maximé : 
e 5 „b 16t 35! \ 


1® Lowth, Prel. 3: v. edit. tert. <7 
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| Whatever e might be made” to. the | 

- concluſion of the iambics Ei Pedra, on ace 

count of its imbecillity, yet it is written © ex. 
, Graco more.” in its repreletl ; tion of human 

lie. | * 5 
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| How far ſuch melancholy doctrine way bs 
conſonant with truth, morality, or the more 
enlightened and comfortable philoſophy of 
Chriſtianity, 1s not the queſtion, The lines 


* See alſo runs. cla, &c. Oed. Tyr. 1210. 
under 5 
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under confideration” Were intended tö bs . oon- | 


ene hs E Steil 3 


— cede . verb. 
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formable to the Grecian way of thinking, and 


if they e they Gage deſerve ene 0 


© : 95 p 
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Od. 29. 13. The ole of rh, for bade 
been proved'in Od. 28. and _ "NR os e 


3 


v. 24% There i is —_ np} in 2 ons, 


tion to ben without a prepoſition, to make an 


amendment neceſſary: 


1 in 


Naw * KOHLGIT ul 1 5 2 tum toy 8 


_ Homeric uſage of this verb epmeoe 1s to 
put the thing which acts in the nominative 
Ne and that which is * on, in the dative: 


and if the biec ated on be a 1 then 


the dative _ __ bs omitted, as we find i in 
eee 90 {2 eee e TIOG 


— — — Hb epreotw 


13 1 1. for, ec wupoy pe Inge 
. ."Tfath,: 1269. 


in a which paſſage © por is to be underſtood after 


$peTreven, and EAT with.s 015poy in ſenſe pre- 
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* —— r 7 9 — — 7 r 
2 , * ; tg 


with in this manner ; 


the public,” | See Pref. Tranlat. Hom. 
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It is obſerved by the. Reviewer that Sopho: 1 
cles conſtantly imitates Homer. 'The mention | 
of this gives me an opportunity-of introducing 
a diſcuſſion, for. the length of which, an apo- 


1o ogy would be requſite, if the ſubje& of it were 


not of ſome little importance in the hiſtory of 


letters, and if it did not relieve the wearineſs of 


examining all that verbal'and unintereſting cri- 


ticiſm with which this defence a bias Mono- 


7 


ſtrophics muſt neceſſarily abound. 5 


Ihe fabjet then of itn M 
the antiquity of the Iliad and Odyſſey, Homer's 
poems; in ſupport of which antiquity Sopho- 


cles will hereafter be cited; fo that the diſcuf- 


ſion will not be altogether foreign to the pur- 


poſe, as it will orjgivate from the Reviewer's 
remark, and tend to confirm zhe truth of it. 


Were any one ® inclited to diſpute he. wy | 
quity of Homer's poems, he he wal be argued : 


* Ir is by no means clear, that Mr. Macpherſon 
has not his doubts on this point: for, yn; Fa 


himſelf and of his opinion about Homer, he ſays, 


« His thoughts concerning his (i. e. Homer's) per- 


ſon, and the age, in which he lived, are fo ſingular in 


themſelves, that, without a more minute examination 
of the ſubject, he ſhall not venture to lay them before 
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There are two kinds of evidence by which 
the antiquity and authenticity of \ writings may | 
be proved ; namely, external and internal. N 
And of external evidence there are two kinds, 1 
namely, that which is bafely nominal, and 
that which is relative. By nominal evidence 1 
mean that kind of evidence which j js given 
an author's being only named by. ſubſequent | 
| — bog and that which is ineluded under the | 
teftimonia, common] ly prefixed t to; all. books. But 
this evidence Farries v with it very letle weight; 5 
for the ytmolt it can prove is only that there Ry 
did exiſt ſuch an author; hut it will not follow 
from thence that the writings, which paſs un- 
der that author's name, are authentic and cer- 
-tainly his. On this evidence therefore it is 
neeuleſs to dell. But there is another kind — 
of external evidence;! which I call relative; by - 
which I mean, the teſtimony that one ſubſ © 
quent or contemporary writer gives to another, 
by referring to, by imitating, by illoſtrating, 
by enlarging upon, and even by citing paſſages 
from his work. No-W˖ñƷã. on this ęyidence we 
| may depend with ſome degree of certainty, and ES ; 
therefore it will be worth 'while"'tq"confider | 78 
ho far the authenticity and antiquity of Ho- : 1 
mer s poems are ſupported by ſuch evidence. © 7s 1 
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Of the writers who have gil 6 on la- 
mer, the principal are Ever rhius, Maeng- 
mus, Loxoixus, QuINTILIAN, Pronyays 


HALICARNASSEUS, and ARISTOTLE: 


Iams 


; *Evsraruivs lived in the 'tivelfth Century. 
His commentaries on Homet ate volutnfrigus, 
"They contain remarks, not perhaps 0 tadth 
bis own, as what had been gathered From! all 
Preceding critics, on ah iafinſtude of paſſages 
which are now * bound ! in the Iliad and 7 
n,, 


; 


3.1 7 TQi43H%k {36 15:1 fins ©; 
eden was a writer at the end of hs 
fourth century. In the Sa ruRNAnIA is a 
compariſon between Homer and Vitgil. In 
carrying on this compariſon he quotes at full 
length more than four hundred verſes out of 
the Iliad and wen as we read them to this 
ri: = oo 19171 „Weercdtmen . 


-7 


| a is 1 in \ the third century. | 
: Now, this critic in ten paſſages. of his book on 
the Sublime, quotes Homer word for word as 
we read him now: and in many other places 

refers to him as the Randard of excellence and 
| ee, ad LE. 5 
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[ 457 3 n 
" QuttTreran taught rhetoric it u dhe Gel 
century. His judgement on the writings of 
Homer, and' his eulogy” on Hoinet'Mnpatal- 
leled merit in every point of view, and in 
treating of evety kind of ſubject, whether ſub- 
limity in great or propriety im ſmall things 

were required; whether à cloſe or diffuſe, a 
ght or grave, an ornamented or ſevete ſtyle, 
were neceſſary; the manner in which Quititt- 
Nan has particularized the embaſly in the ninth | 
book ; the quarrel between Achilles and Aga- 
memnon in the firſt ; the ſpeeches in the ſe- 
cond; the proœmia of the Iliad and Odyſſey; 
the brevity with which the death of Patroclus 
is told; the circumſtantial narration of the 
battle between the Curetes and Ztoli ; and, 
above all, the ſupplication of Priam to Achilles; 
I ſay, the manner in which Quintilian has par- 
ticularized theſe things, his eulogy on Homer's 
' merits, and his judgement on Homer's wwfit- 
ings, as they are evidently and notoriouſly ap- 
plicable to the Iliad and Odyſſey which ate 
come. down to us, to they are very ftrong 
proofs that theſe ſame poems which we now 
Have, did exiſt in Quintilian's time, and were 
| actually the ſubjedts of his ciiriciſta. THE 
6 | Jenn , - 


OS 


| is 156 1 
Dioxrsius N went to Rame 
ter. the battle of actium, and wrote during 
the reigWiof Auguſtus. In his bock Ile Turbe- 
ors Ovopuewvy he quotes near, if not quite, a 
hundred lines from the Iliad and Odyfley, and 
in many places remarks the excellence of Ho- 
mer in point of ſtyle, which he commends as 
being either expreſſive of the thing to be de- 
ſcribed, or artfully.put together, or remarkably 
elegant. The lines which he quotes are now 
found in the Ihad aud Odyſſey, and the remarks 
are immediately and particulary, F ee 7 
theſe A 9 


AnisrorrE was born e dogs at 
"tity years before the Chriſtian #ra, and may 
be ſuppoſed to have been in his regis at 1 
forty years after his birth. - e e 


1 
1 


Now though the mention made of N 
in many other places of that imperfect book 
Hees Io nen, would not prove any thing far- 
ther, than that there was. ſuch a. writer as 
Homer, who poſſeſſed ſuch and ſych excellen- 
cies, yet there are two places in particular 
which are applicable to the Iliad and Odyſſey 
as we now have them. One of the places 
alluded to 8 characteriſes Homer in 

both 


—— 2 — „.. — 


1 * 1 
both his poems; and the other marks out the 
plan of the Odyſſey. In chapter the 24th, the 
eritie is commending Homer, becauſe he fas 
but little in his own perſon; but aftet à ſhort 
preface immediately introduces ſome conſpi- 
cuous perſonage with ſuitable manners, and 
then himſelf diſappears. „ *OMHPOE N axAt 
TE TTOAAG PITT; er da, Na qu Xa or- ' fhoveg ray 
Tlonjſuy, un avoir ò der wouir tauſor? avlor yap d 
Tonus 8Xaxse nſewv. Ou'yap 181 xaiſe rauhe H- 
. Oi ue u αάνννẽ ale: pat d ö a ant, 
prpearle « de one xa Gſaxig. O de o daſa pol 
| Hanes, evbug ucalu Are 1 Tuvaxae 1, A Ts: Hhegs, 
20% dev Anbre, N or Hog.” Ariſt. Poet. « C 24. 
In the paſſage Juſt cited, we ſee Homer's prac- 
Tice, as it appears in the niad and Odyſſey, judi- 
ciouſly and appoſitely deſcribed. In that which 
follows, we ſhall find the outline of the Odyſley 
* exactly drawn: 2 5 Tae 7a Oborua. f .0 

| Aoſes egi, rebate rio in ww v. wapepv- 
| drohe do TE Noce. daros, Xs peove oog. Er, 85 
7 wy o1%08 oi rug oilor, age ra xp vio new. 
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guy  everdarzentou, x Tov yov CA , crilſoc 
RPIIEITEL xupacbeg, xc" ff NES TINGS, cio 


| #nrbejazvoc, aiſſos e ary, Thy 2 1 64h eee 
Ariſt Poet. 0 17. 
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Since then Ariſtotle hab pointed out, FIR a 


| gps Homet-oblſerved ſuch a Practice, 


and that' practice is actually what we find in 


the Iliad and Odyſſey; and ſince moreover he 


hath given the general ſtory of a poem, which 
Rory. is the very ground work of the Odyſſey 


no extant, there is reaſon to believe that the 


writings which tow-paſs under Homer's name, 
4, e, the Hiad and Odyſſay, did really exiſt in 
Ariſtotle's time, and were. the een E 
— him, TIE | E 


Let ts now paſs from the commentators . | 


- who have illuſtrated, and the critics who have 


quoted” and referred to the Iliad and Odyſſey. 


Let us proceed to conſider the poets who have 


evidently, and apparently written in a manner | 


| ſicpilar to that obſerved zin theſe poems; > 5 


ſimllar that either the lliad and Odyſſey muſt 


by have imitated and a from thoſe Poets. or 
| vice vers 


F< 


The i a of; all aid "IS written 


woſt like Homer, is. confeſſedly Virgil. This 
poet has ſo planned and conducted his Æneid, 

that it is the very counterpart to the ſtories of 
the Iliad and Odyſſey blended together, fo that 
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1 FRO rst. and bh: \bogks-of hs . Kpeid: 3 
cee books, are ſimilar, to the Iliad. For 
not to dwell. on more minute particulars, let us 
ſee how much the Ænueid is like the Iliad.- and 
Odyſſey in its moſt ſtriking features, and genes. 
ral outlines. Æneas thrown on the, coaſt, of 
Africa reſembles Ulyſſes ſhipwrecked” on the 
Phæacian ſhore, . Æneas fends his companions 


to explore the country ;, Ulyſſes alfa does the | 


ſame when, he came to the land of the Loto- 
phagi, and the iſland of Ææa. Æneas, kindly 
received by Dido, is like Ulyſſes hoſpitably 
entertained by Alcinous. The former relates 
His adventures to the Carthaginians, as as che lat 
ter does his, to the Phæacians. In the courſe 
of the narration: Kneas deſeribes the Cyclops 
in particular, in the ſame manner which 
Ulyſſes does. Scylla and Charybdis alſo, as 
deſcribed by Virgil, are like the fame monſters 
painted by Homer. If Enes is detained at 
Carthage by Dido, Ulyſſes i is alſo retarded from 
his voyage to Ithaca, by Calypſo of Ogygia. 
Mercury haſtens the flight of Eneas, and he 
alſo effectuates the nene of due The : 
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games of the Eueid, ſo Wijadkabullys, bekzut ; 
unſeaſonably and without reaſon introduced, 
reſemble thoſe of the Iliad, which were neceſi 


ſary to be performed in honour of Patroclus's 
funeral. The deſcerit into hell by Meas is 
ſimilar to the evocation of ghoſts by Ulyfles, 
but ſuperior to it. The liſt of warriors on the 
fide of Turnus is like the catalogue in the ſe- 


cond book of the Iliad. The very injudicious 
| abſence of Æneas, on whom all depended, 
from the ſcene of N e is a 25 - imita - 


a tion 


* A quelque propos cette 0 au cinquieme 
livre? preciſement pour. aller en Sicile fair une de · 


ſeription de jeux funèbres. C'etoit une belle ſcene 


qu'il falloit placer quelque part. Homere la place 
apres tous les combars, longorum operum finis, dans 
Fendroit de plus naturel, après la mort de Patrocle, 
et il a l'addreſſe d' y faire comdattre les uns contre les 
autres les heros 3 qu'on a vüs dans le poeme, 
pour évaluer avec préciſion leur valeur, et rẽgler 


leurs rangs. Ce n'eſt pas pour celẽbrer un anniver- 
faire; mais pour honorer des funéralles. Pourquoi 
. Enee wavoit-il point fait ces jeux Pannee precedente 


dans le temps confacre pour les obſeques? H get 


aviſe un an aptès. D' ailleurs à quoi ſert- il de nous 


montrer de gens qu” on ne connoit pas, qui ne repa- 

roitront plus dans le poëme, ou qui y paroſtront dans 

un autre genre que celui od on les avis? Abba 
Batteux. Princip. de la Literat. vol. II. p. 398. 

+ Pourquoi Enee va-t-il lui-· meme chercher du 2 

| cours! 
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tion of. the abſence of Achilles from bier. r 


„ 


Eneas ® has celeſtial armour; Achilles has alfo 
the fame. The fine night-ſcene of Dolon and 
Diomed is reſembled by the epiſode- of Nifus 


and Euryalus. 


The phantom which wore the 


image of Turnus is drawn like the phantom 
which repreſented Eneas in the Iliad. The 
funeral proceſſion in which Æneas ſends: Pallas 
to be buried, anſwers to the pomp with which 
Achilles paid the laſt rites to Patroclus. The 


Trojans i in the Iliad propoſed a truce for bury- 


cours? I falloit apparement qu'il fut abſent comme 
Achille, afin de faire voir a ſon retour ſa ſuperiorite 
ſur Turnus, qu'aucun hẽros Troyen n'avoit pf: arre- 


ter pendant ſon abſence. . 


Mais cette abſence eſt une 


imprudence. Quel dieu lui avoit repondu que ſon 
camp ne ſeroit point force? Si Turnus Payoit em- 
E comme cela a manque d' arriver, qu' aurait fait 

à ſon retour, avec ſes troupes auxiliares? Achille 
ſe sẽpare, il eſt yrai ; mais il eſt à portee de defendre 
les vaiſſeaux, fi Hector pouſſe trop loin ſes ſucces ; et 
il les defend en effet, ru ons ern W 


vol. Il. p. 399. 


1 


Venus apporte 2 Ence des 0 divines: n'avroit- 
il done point d' armes auparavant, luĩ qui avoir tant 
combattu? Thetis en apporte A Achille dans Iliade; 


mais Achille nen avoit plus. 12 avoit -prete les ſiennes 
2 Patrocle, et Patrocle les avo 
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rdres, en mourant de 
la main d Hector. Virgile . ule dit avoir le plaifir de 
e _ ball, an, Batteux, vol. II. 
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ing ths dead, as * 3 do in the Aneid. ̃ 
Turnus and Drances diſagree. in their opinion, 
as Hector and Polydamas do in B. 18. of the 


= Iliad. Though indeed it has been ſaid by ſome 
critics, that Mark Antony i is drawn in the cha- 


racter of Turnus, and Cicero in that of Drances. | 
Latinus diſſuades Turnus from the ſingle com- 
| bat ; Priam does the ſame to Hector. Turnus 


is importuned by Amata and Lavinia; Hector 


by Andromache and Hecuba. A ſolemn ſacri- 


fice is made by Latinus and Zneas, as by 


Hector and Agamemnon, before the ſingle 
combat. Æneas is wounded by a treacherous | 
dart ; Menelaus experiences the ſame. perfidy. 

At length as Hector is killed by Achilles, o 


Turnus falls by the ſword of Eneas. 1 ö 


Now 4 it were 3 that the bi- 
les of Virgil, which reſemble thoſe of Homer, 
may be the effects of chance (which yet is a 


very improbable ſuppoſition), ſtill it can never 
be conceived that ſo manifeſt 'a fimilarity of 
ſubject, ſuch continual reſemblance of parts, 
ſuch conſtant imitation of each other, which 
are found between the Æneid, and Imad and 


Odyſſey, can have proceeded hm any thing 


but 
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but direct delign. Thetefors Siber the Bieta + 
muſt have been the original, ofthe Ilizd and 
Odyſſey. If the Aneid, then ib Was ft Writ 

ten. But that it was not firſt written; but, on 
the contfary, that the Iliad and Odyſfey were 
priot to the /Eneid, has already been proved in 
part by the references of Ariſtotle; and will be 
furthet evinced by another profeſfed imitator'of 
Homer, that moſt adtairable of all the Greek 
tragediaus, who had proper mixture of the 
@oGepor and ct,, without ruitding into exceſs 
on either ute; the en Sophorles: * | 


This poet ting We? in the lg bomdicdth 
and -nidety fifth year before the Chriſtian year, 
continued writing moſt probably till the four 

huudredth and twentieth year before the ſame 
era: for it Is. well known he was of an ad- 

vunced age, when he compoſed the Oedipus 
Coloneus. Of the tragedies of Sophocles there 
is not one, vbich does not take part of its 
ſtory from Homet's writings; and three of the 
ſeven plays Have perpetual allufions. to thoſe 
writings, and in many parts are imitations of 
them. The Trachiniz ſeems to have derived 
leaſt from that Outbe; bot even in this play 
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we find the We. of I8hitus — by 
Hercules related in a manner different indeed 
from Homer's, but yet ſo as to give us reaſon 
to think, that Sophocles had in his mind the 
twenty-firſt book of the Odyſſey, v. 25. The 
fable on which the Oedipus Tyrannus is 
founded occurs in B. 11. v. 270. of the Odyſ- 
ſey. The name of Exinagn indeed is ſubſtituted. 
for Ioxagn; but the circumſtances of her mar- 
rying her ſon, aud upon the diſcovery of this 
marriage, deſtroying herſelf, are related by 
Homer; and alſo, that Oedipus was king of 
Thebes. The plague at Thebes is in imitation 
of the plague, which in the opening of the 
Iliad is ſaid to have deſtroyed the Greeks. 
Tireſias (who is often mentioned in B. th of 
the Odyſſey) acts a ſimilat part to that of Cal- 
chas; and the rage which Oedipus conceives - 
againſt the Theban prieſt. correſponds with 
Agamemnon's anger againſt the Grecian. The 
quarrel too between Oedipus and Creon may 
be thought to reſemble that between Agamem- 

non and Achilles. So far-as the Ocdipus Colo- 
neus and Antigone relate to the Theban war, 
they too have a reference to Homer, who in 
Vl. B. 4 v. Kenn 5 v. 802—808— 
| | B. 14. 
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[147 * 
B. 14. v. 113114. makes mention of the 
Theban ſtory. The Philoctetes, a romantic, 
intereſting, and charming play, has for its 
principal characters Philoctetes, Ulyſſes, and 
Neoptolemus, all Homerical perſonages. The 
fituation of Philoctetes in the iſle of Lemnos, 
the wound with which he was afflicted, the 
neceſſity, under which the Greeks would lie, 
of ſoon recalling him, are circumſtances men- 
tioned by Homer in II. B. 2. 721. The craft 
of Ulyſſes is the ſtriking characteriſtic by 
which that hero is diſtinguiſhed throughout 
the Iliad and Odyſſey. The generous and high 
ſpirit of Neoptolemus, who ſpurns at the idea 
of telling a lie, is ſuitable to the opinion we 
form of him when we read B. II. v. 512—536 
of the Odyſſey, wherein his virtues ſo becom- 
ing his years are ſet forth in ſuch a manner to 
his father's ſpirit, that 


— — Yu, W Auznidao 
Oolſæ, me: g, cr e&oÞodexov Abipewviy 
ne 0 06 10 5 n . e. 

Dot 227 2, 1. 53 7. 


£ , 3, 


Nothing can be conceived more natural, than 
that Philoctetes after an abſence of many years 
| * 2 | from 


[249 7] | : 
from the Grecian army, ſhould not only cry 
with ecſtaſy, on hearing again a Grecian voice, 
- +2 oM n: Se To xa AauCtv SIS 15 
TIpooqbeſua round ar dos ey X£0YW AxpWwe . 
| 5 Phil. 237. | 

but ſhould alfo be impatient to enquire for thoſe 

of his former companions, whoſe memory he 
reſpected. Accordingly at v. 330. a dialogue 

enſues between Neoptolemus and Philoctetes, 

in which the latter particularly aſks for infor- 
mation about Achilles, Ajax, Patroclus, and : 
Neſtor. It were loſs of time to prove, what 
every one muſt know, that theſe are all Ho- 

meric characters. Then again, the failor, who 
comes diſguiſed like a merchant, tells Neopto- 
lemus, that Ulyſſes and Diomed (v. 600.) are 
failed together in order to bring back Philoc- 

tetes to the Grecian camp. The affociating of 
theſe two heroes together in ſuch an enterprize 
is entirely after the practice obſerved by Homer, 
who ſends them together after the horſes of 

| Rheſus, that valour might be tempered avith 
wiſdom, and wiſdom ſtrengthened by valour. 1 


3 -The ftory then on which the Phiſodtetes is | 
1 founded, the principal characters introduced in 
: 80 N 3 : . 4 CY 5 it, \ 
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it, and the manner in which thoſe characters 
act, being all taken from Homer, we may ſafely. 
pronounce this play to be wy Homerical, 


Equally Homerical, alſo i is the Electra. The 
very opening of it is in imitation of that paſſage 
of the Odyſſey, wherein Minerva points out to 
Ulyſſes, on his return to Ithaca, the ſeveral 
moſt conſpicuous parts of the iſland ; - 

®oprxurog ee 60 85's Atm, A010 "Yyepoi]og* 

He 8 en xpeos A'ppevos THVUPUNAGG Eagan 

Ayxob- & av]ys ægo- ET nec)ov, yeporcdeg, | 
| Igor Nupu@Pawy, cr Nuiædeg Kcns0va” | 

| Teo de rei tog Evgu vc ne pg, ever ov π 
TH Epdeoxes Nuu@as TE8AmET Tas d 
| 1 ds e 500th eg We 1 VAN. 

8 Od. 13. 345. 


The return 4 Oreſtes to Mycenæ, and the 
vengeance, which he would take on Fgyſthus, ; 
are mentioned i in Homer“ 8 Odyſſ. B. 1. 3243. 


The fame, which Oreſtes acquired by hav-,  _- 
ing killed the murderer of his father, is inti- 
mated in the Odyſſ. B. 1. v. 298—300. 

The guilt of Ægyſthus and virtue of Oreſtes 
| are e again ſpoken of in Odyſl. B. 3. v. 193198. . 
o „„ ,, 


\ | : 


— obo > ce wetin ye —Uä — 


Lage: „ 

- The death of Agamemnon, occaſioned by 
the ſubtilty and artifice of Egyſthus and Cly-- 
temneſtra, is mentioned in Odyſſ. B. 3. 234. 
The ſame ſubject (with the uſurpation of 
AÆgyſthus over Mycenæ, the return of Oreſtes, | 
and the vengeance which the ſon took on the 
ſlayer of his father „) occurs in the ſame book, 
* 

The creachery of Aab * W 
manner iu which Agamemnon was killed, are 
related in Odyſſ. B. 4. 521537. and added 


to theſe facts is the cruelty of rene in 


P. 11. v. 408—42 8. N 


J 


Few ſtories of antiquity ſeem to Ire been 


more famous than this of Agamemunon' s death, 


and the vengeance taken on Ægyſthus by 
Oreſtes, if we may judge from the frequent 
mention made of it in Homer, and from its 


being the foundation of three plays by three 


different authors, the Agamemnon by AÆſchy- 


lus; the Electra, by Euripides; and one of the 


ſame title, now under conſideration, by Sr | 


cles, 
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But Sophocles hath not only founded his 
play on the Homeric ſtory; he hath moreover, 
in one particulat paſſage, obviouſſy imitated his 
favourite bard: for the chariot - race, in which 
Oreſtes is feigned to have been killed, is un- 
doubtedly copied from the chariot - race de- 
ſcribed in the twenty-third book of the Iliad, 
So that we may fairly conclude that not only 
the Philoctetes, but the Electra alſo, are ſtrictly 
Homerical plays, 1 


Perhaps the. Ajax ® will be ipod; more 
Homerical than either of the other two. The 


ſituation of Ajax's tent, ove Tag, £9 xo ext 
v. 4. agrees with Homer's I words in B. 8. 
v. 222, Il. „ 
Try by r 8 3 n e 
Ag en lla g eoK6, Neſcntfter alepiſtpos, 
HE 67 Aide xAiois Te NH ç,tt 
HY er Axe, 794 ge v cl | 
 Eipuoan, weren wu, VM. "wy ep 
* This play ſeems to have more of the Doric dia- 


le& than any other. The reaſon is, becauſe the flaugh- 
ter of caitle, which belonged to the Buxono: Ardpes, was 


the groundwork. of the fable, ſo that rural imagery 


and bucolic language were peculiarly proper. to be 
introduced, | 
1. „ The 


II. 8. 222. | 
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"Thi epüthet Þ a&xeTGopogy.) V. 194 alludes to, the 


| 2 TXK65z ve wufſor. 5 II. 1 I. 485. Tis 18 * f | 
Why ſhould Ulyſſes be employed ia ſenteh- 


ing out the perpetrator of the atrocious fuct, 
that had been committed, but becauſe he had 


been ſent as a ſpy in the Iliad? That cowardice, 


which he often betrays ins the le diſco- 


vered alſo in v. 76. of the Ajax. 1-997 ac 


Tecmeſſa is s equally concerned: for A 12 0 as 


Briſeis is for Achilles when Patroclus 555 dead, "= 


The bothetie ſpecch, "hich ſhe "makes 


(v. 485.) in order to difſuade Ajax, from any 6 


de ſperate attempt, is a cloſe imitation of Au- 


- 


dromache's ſpeech i in B. 6; of the Hiad. And 


with the reply of Hector may be compated tlie 


anſwer made by Ajax, though it be in terms 


more ferocious and obdurate. Tho very eir- 


cumſtance of HeRor's' taking bis ſou is not 


omitted by Sophocles. 'Ajax/alfo takes Eury- 


ſaces, and ſays (moſt highly in ene 
he bids T ccmeſſa bring him, 

: Ap allo, e deugo rape vat + "at eds ; 
Neo&@ay9 2 ufo * WpeTAYT Fwy Sb. 1 0 255 
mo Carcorrtcg s £4205 Ter 1 . dels TJ l 
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In the lamentation of Teucer over his bro- 
ther, mention is made at v. 1048. of the fatal 
purpoſes, to which the mutual gifts of Ajax. 
and Hector had been applied. Theſe gifts are 
the belt given by Ajax, and the ſword by Hec- 
tor, in ap. v. ge of the Iliad. 


The mention, which Teucer makes of his 
being illegitimate, and the taunting manner in 
which Menelaus jeers him as being an archer, 


are circumſtances e by Heer in 
B. 8. 281. of the Iliad. 3 


Now, whoever will be at ch pains to com- 
pare the ſeveral paſſages cited from Homer 
with the ſeveral paſſages in the plays of So- 
phocles, cannot but conelude that at leaſt in 
the Ajax, Electra, and Philoctetes, the tragic 
poet confeſſedly meant to copy from and imi- 
tate the epie bard; and that in the four other 
plays thete is ſtrong reaſon to think that So- 
phocles voy: often The TION in his miu 


1 . F 

But if Sabel 3 in e pe deadly rod 
and imitates Homer, then Homer's 'writings 
muſt have been prior to thoſe of 'Sophocles ; 
and thus we: have an additional proof of the 
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antiquity of the Iliad and Odyſſey. For as it 


is well known that Sophocles lived more than 


two thouſand years ago, and yet was ſubſequent. 
to Homer, it follows of courſe that Homer's 
writings are as much more than two'thoufand 
years old, as Homer was FEY Sophocles. | 


Thus then we have fixed the loweſt date of 
Homer's writings at more than two thouſand 
years; which date is aſcertained by the appa- 
rent imitation of thoſe writings by two capital 
poets, and by the remarks on the Iliad and 
Odyſſey (remarks which are applicable to no 
other writings extant,) made by ſix moſt emi= 
nent critics, the authenticity of whoſe works 
has never been queſtioned. And this argument 


for the antiquity of Homer's Iliad and Odyfley 


is ſo irrefragable, that I ſee but one way by 
which it can be overturned: and that is, if auy 


one ſhould ſay, that . 'tis very true theſe poets 


have ſo apparently imitated, and theſe. critics 
have illuſtrated ſome writings called indeed 
Homer's; but not the writings which we now 
have, for they are all forged ſince the time of 
thoſe poets, and at leaſt ſince the time of 
Macrobius.” But an adverſary, who could be 
| | 75 mad 
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Wo 20 
mad enough to urge ſuch an objection, muſt 
s ſupport his argument by ſaying, that the for- 
ger“ of the Iliad and Odyſſey had all theſe 


* A ſuſpicion has ſomewhere or another been 
hinted, that the two laſt books of the Iliad were not : 
written by Homer. But (befides the chariot-race in 
the Electra) the latter ſcenes in the Ajax of Sophocles 
moſt certainly prove thoſe books to have been at leaſt. 
of higher antiquity than that of Sophocles himſelf ; 0 
for the anxiety, which the tragic poet makes Teucer 55 
manifeſt for the burial of Ajax, is plainly in imita- 
tion of. the concern ſhewn by Achilles and Priam 
for the funeral obſequies of Patroclus and Hector. It 
might be ſaid too (and I believe has been ſaid by 
others) that no one but. Homer could have conceived 
ſo fine an idea, as that of bringing Priam and Achilles 
together; or could have exhibited fo affecting a ſcene, 
as that of a father kiſſing the very hands which had 
been imbrued in the hands of his children. This in- 
terview Alone ſtamps the laſt book of the Iliad as the 
production of Homer, and of Homer only. 1125 
Homer and the Greek tragedians have been like- 
wiſe cenſured, the former for protracting the Iliad af- 
ter the death of Hector; and the latter, for continuing 
the Ajax and Phæniſſæ after the deaths of their re- 
ſpective heroes. But the cenſurers did not conſider 
the importance of burial among the ancients; and 
that the action of the Iliad would have been imperfect 
without a deſcription of the funeral rites of Hector 
and Patroclus: as the two tragedies without thoſe of 
Ajax and Eteocles: for the ancients eſteemed a depri- 
vation of ſepulture to be a more ſevere calamity than 
death itſelf,” Eſſay on Pope, p. 129. 2d edit. 


Critics 


\ 


- * 


U 6 
erities and poets before him at the time he was 
writing, and conformed the ſtories and whole 
portions: of verſes agreeably to what he found 
in Virgil, Sophocles, Ariſtotle, Dionyſius, 
Longinus, Quintilian, and Macrobius. For if 
he had not all theſe books before him, it would 
be beyond the poſſibility of chance, that the 


forger ſhould ſo frame the works as to make 


them correſpond exactly with the imitations, 
remarks, and citations of ſo many different 
writers. But an argument ſupported by ſuch 
an aſſertion would be deemed futile, becauſe it 

would be founded on a ſuppoſition which could 
not be admitted, viz. that any, one. man or any 
ſet of men could poſſeſs ſufficient abilities and | 
art to make the Iliad and Odyſſey, though a 
later forgery, correſpond, with Sophocles, Vir- 


gil, and the ſeveral Homerieal critics, as ex- 


actly as Sophocles, Virgil, and thoſe critics 
now correſpond with Homer, from having 
nothing more to do than to conform them 
ſelves to him who was prior to them. Which 
ſuppoſition would be inconceivable.” And one 
might as ſoon imagine the whole to be leſs 


than its parts, as believe either that the greater 


works the Wind and An were written after 
thoſe 
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thoſe;leſs ones, the critiques; or that the Iliad 
and Odyſſey, which are infinitely more exten- 


ſive, are only copies ' after two poets, whoſe 


works are more confined, in their ſubje& aud 


execution. And thus an objector would be 
reduced . ad abſurdum}” if not ad ĩmpoſſi- 
bile,” and ſo by every law of reaſoning his 
objection would fall to the N 


We haye traced than the en as the 
| Hiad and Odyſſey, from the time of Euſtathius 


in the twelfth century after the Chriſtian wra, 


to the time of Sophocles, who lived four hun- 
dred and twenty years before that æra com- 
menced. And now to the proof of Homer's 
- antiquity, which reſted on the imitations of 
him made by Sophocles, may be addded the 


8 ROI of __ and ine 


As W was e 429 years 0 the 


Chriſtian ra, but Sophocles 495, Sophocles of 


courſe is the elder by fixty-fix years. By 


citing therefore the teſtimony of Plato, it is not 


meant that Homer's antiquity can be carried 
quite ſo far up by his references and quotations, 


as it has been by the imitations of Sophocles. 
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But the difference of e years being of 


little fignification in a controverſy. of this kind, 


it is preſumed that if Homer's writings can be 


proved to have exiſted in Plato's time, no ob- 
jection would be made to their exiſtence _ 
ſix years previous to Plato, - 


The writings of Some then certainly did 


exiſt in the time of Plato; for beſides the in- 


numerable paſſages, in which that philoſopher 


ſometimes praifes and ſometimes-cenſures Ho- 


mer, and beſides that it evidently appears from 
all which is ſaid of Homer, that the Homer 


who was baniſhed from. Plato's republic, but 


with a crown, was the identical poet whoſe 
works we read at this day, there is yet ſtronger 
evidence to prove, that the Iliad and Odyfley 


were then actually extant. And this evidence 


ariſes from the very frequent quotations, which 
Plato makes from Homer. Many are the verſes 


cited at full length; and there are alſo many 
paſſages in which Plato interſperſes Homeric 


phraſes, in the ſame manner as the fathers do 
the texts of Holy Scripture. But the quota- 
tions made by Plato correſpond with the lines, 


5 which we now find i in the Iliad and Odyfley; 


there- 
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Tag] 
therefore it may be concluded that the Iniad 
and Oay ter exiſted i in his time, as it does now. 


| Herodotus is 788088000 to have been bene 
about four hundred and eighty- four years be- 

fore the Chriſtian æra; and therefore may be 

called cotemporary with Sophocles. This hiſ- 

torian in his ſecond: book, c. 5 . conjectures 

that Homer was prior to himſelf four hundred 
years. Which conjecture if any one will admit, 

the antiquity of Homer would then be carried 

up to more than two thouſand fix hundred and 

ſixty years ago. I will not however avail my- 

ſelf of Herodotus's bare opinion, to fix Homer 

at that period : but I may be allowed to argue 
for the exiſtence of the Iliad and Odyſſey at 

| leaſt when Herodotus wrote: and this is evi- 
dent from one fingular circumſtance, viz. * The 
language and ſtyle of Herodotus bear as great 

a reſemblance to the language and ſtyle of 


Woh Moe, Hyd, Ounprecales eſelo ; Ernoux960% gi po- 

vor, 6 T6 Aex Ne Take dt ral a⁰ IL alu, ans 

rs Opunpixs exeivs vafaalos tis aulov {Vp1cr5 00a Tapxiporas ar- 

xilevoaperoc. Longin. ſ. 13. This is a confirmation of 

What has been ſaid on the manner in which Plato 

and Herodotus eſtabliſh the antiquity of the Iliad and 

\ Odyſſey, by their i — of the TI in e thoſe 
| Tan are written. 

Homer, 


Lk 
_ -— > a 


— — 


- 22 = _ 
aa — 


— — 


— 2 n 
—— 
1 „ % + 
" . > 0 * £ 
. 5 * N Ms 
” | > 8888 - 1 
— — BY — . 5 3 wa r ᷑ͥͤ TRE EEO 
_ RPR po — * . L . NA _ — Fore” > -— 
0 3 3 ys & N — 4 £ X 
d Iz 1 
3 , * * . = 


— . ; 
2 (— gy . er tO as +. en 


: 15 
5 
3 2 
£ * 8 
55 4 
i» 
| 
q 0 M 
© 
9 1 
0 1 
: : . 
* 4 
1 1 
2 
» 4 
* 
V 
A 
. 
+ 
x : 
* 12 
4 1 
1 
it 
* ö 
E 
if 
2 
F 90 
= 
. 
* 
| * 
q k 
8 


3 — S „ * 


muſt premiſe, three Oy pH > 


— 


7 e760 1 


Wine as Livy's diction does to that of Virgil. 


So that, were any one diſpoſed to ſay that 


Homer was not elder to Herodotus, yet from 


this ſimilarity of ſtyle he ought in reaſon to 


allow that the two writers were at leaſt cotem- 
poraries. And even thus we ſhould maintain 


the ground, on which we had ſettled Homer 
to have exiſted at a gorge: en two thou- 
ſand years. l 


And ſo much for external entdence: 


lu order to piace the Hiad and Odyflcy ſtill 
higher, we muſt have recourſe to internal evi- 
dence. But before this NE] is I, 1 


4 bs * 
«+: 


I. That, without eig f as 10 an- 
cients did when they ſaid that the principles of 
every art and ſcience were to be deduced from 
Homer, we may ſafely conclude from the 


; knowledge which he diſplays in his works, 


that he was acquainted with, all the learning, 
and all the arts and en known | in ** time. 


2. That, as the manner of Eacher in de 
ſeribing any thing relating to the arts and 
ſcicnces, whether 1 it be the art of war, or agri-. 

: ng culture, | 


/ | 1 ; 161 ] 
culture, the gymnaſtic or mechanic arts, whes 
ther it be the ſcience of architecture, aſtronomy, 


divination, geography, hiſtory, or politics; 1 


ſay, that as the manner of Homer i in deſcribing 

any thing, which relates to either of theſe arts, 
is to be ſo circumſtantial, that not a fingle 
article within the compaſs of his knowledge is 


omitted by him; it may be collected, that if on | 


any occaſion he has omitted to mention ſome 
particular articles (which articles he probably 
would have known, had they been known at 
all to his countrytnen,) then theſe articles were 
ſuch as to the Greeks were- yet unknown, | 


And 3: 1 it way be. inferred from Homar'a 


ſilence, that certain articles relative to arts and 


ſcience. were. in his time unknown to Greece 


in general; and yet it is clear that afterwards 


they were well known ; ; then it will follow, 


that Hamer. wrote in an age when Greece was 


but beginning to improve in civilization and 


knowledge, pppreds n n is an 


early period. 27 


If theſe premiſes ar Ved aten i - will ap- 
pear thar Homer was -an early writer, at leaſt 
fo fac as the biſtory of Greece is concerned, | | 

M | „ 


| 1 162 J N 
There are then five articles, relating, the 

fil to legillation, the ſecond to navigation, 
the third to, aſtzqnomy, the fourth to dreſs, a 
the fifth and laſt t à valuable part of com- 
merce, o omitted by Hamer. From which omiſ- 
Gon we may conclude, that thoſe articles were 
unknown to Homer, Aud if unknown to Ho- 
mer, as he was ſkilled in all the learning and 
ſcience of his time, they were unknown to the 
Greeks in gengral. And if unknown to the 
Greeks in general, then were the Greeks. as 
yet but in a rude fate; comparatively ſpeaking | 
with what they afterwards attained to; and as 

that rude ſtate was at an early period, and yet 
Homer lived i in that ſtate, it follows chat Ho- 
mer alſo. was at an eatly period; which will 
appear more fully from cbnſiderin 8 hare five. ar. 
ticles omitted by hits.” e WY 


* Fe 3-8 


"x: It is _ obſerved by: Kxvprke res that 
Gteece ſhould ſeem to have had no uſe of 
written laws in his (i. e. Homer's) ume, from 
the word Neues not being to be fouiid either in 
the Iliad or Odyſſey: and accordingly. in the 
third compartment of Achilles's ſhield, we ate 
cold that tyro talents of gold were 10 bi giyen. 
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to che elders; "Who pronounced the moſt ry 
table jadgement: Aixy is the word uſtd here, 

CO decuts in ſeveral: Fates wh "the 
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This remark i is Joſt in every point, pilates 


that, the author of | it has not expreſſed his « own 


meaning in terms ſufficiently fall. He intended 
to day. no Wende, that the word Nees did 1 


E ES, 


r ' except in U. 20. 249. where eri, — 
young is uſed metaphorically, and volles fignifies 
either * a proyiſion” o or 6 uantity,” « or (As wv we 
iy in Engliſh) :“ 255 A large field of worde f. * 


at 8 


The kings: ba Abe time ſeem to have 
been little more than chief warriors and judges. 


And in therr.. Judicial Capacities, they do not 


=, % + + 3 


p 4 Keddingon's 8 Geiiea pie on the thus, 
2 Din 
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appear to have had any written laws by which 
to decide controverſies, but only the natural 
| ideas of Juſtice ; or, as we ſay in common, the 
law of nature. Hence it is, that Ulyſſes in the 
ſecond Iliad ſays, 


of 


— — — E Nblberog eg 
Eis Hache, 4 EAQNKE KPONOY na 
ac | OS: 

Tx ger T * 29s OEMIETAE, | ive ebe es. 
ol eb. II. B. 2. 204. 
in 2 paſſage we ſee, that the Husa by 
which kings were to govern, were the gift of 
Jupiter; by which nothing elſe can be under- 
ſtood, than the law of nature proceeding im- 
mediately from heaven. And this interpreta- 
tion will be confirmed, if we compare with 

this paſlage, another in B. 13838. l lr 
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bad no notion of the eternal and immutable difference 

of m__ and wrong. Dr. Clarke himſelf has gy xr" 
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OD 
Tue firſt lawgiver, among the Greeks, whoſe 
life: is recorded with any'ſhadow of authenti- 
city, is Ly cuxeus. This king of Sparta is 
placed by Rollin at 884 years before Chriſt. 
And the next to him in order of time, is 
Draco, archon of Athens; and then SoLon, 
both of whom are placed 604 years before the 
Chriſtian æra. The laws of Solon, it is well 
known, were expreſsly called Nowor, to diſtin- 
guiſh them from the inſtitutions of Draco, 
called @zxopoi. And there is ſome reaſon to 
think that the laws were yinsT called None in 
Solon's time, from the derivation of the word; 
as it comes from Neu 4 diſtribuo,“ and is 
founded upop the idea of. a legiſlation, which 
will diſtribute impartial juſtice to all: whereas 
the Geopo; of Draco were abſolute decrees, the 


rained this doctrine more Poſſivelf, thay 2 is s taught 
jn theſe noble lines, 
Ouds alevery roelov wajny ra, on 82 575 5 
Knpulpal', us APPANTA = ' AXDAART Pa 
| Nopujac: duvaolas Imnloy ovl' UnepIpayprny 1 
o Jag v. NN ye, *, XOEZ, a AEI wo 
| DO" vor u is wats 778 f 
Soph. 7 * 459; 
"The words are ſpoken by Antigone to Creon, ch 
evince that man is under a moral CO whic 
er can n be diſpenſed with, or ſuperſeded. 
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F os 1: | 
very v offarics of which was that ts principle, 
that all offences were equally [criminal :i and 


Luycurgus's poſitive decrees ſoem to have been 


ſo marked with rigor and auſterity, that they 

deſerve to be called rather Nera than Nd“. 
According to the Nea equity might be ah- 
feryed; but with regard to the deciſions. of the 


| Yeo pos it might be ſaid, ſummum jus, ſumma 


injuria.. To take therefore the loweſt date af 
the time when laws (va) were certainly eſta- 
bliſhed, let us fix upon the five hundredth and 
fiftieth year before the Chriſtian ra, Which 
will be allowing fifty years far the maturity of 

Solon's age. If then we fix that u were at 
that period firſt eſtabliſhed, ant if it appears 
that Homer lived before their eftabhiſhment, 
(as there is certainly reaſon to believe ba did, 
from his total omiſſion of the word ves 
& a law”) it will follow that Homer's. anti- 
quity is advanced almoſt ſeventy years higher 
than it was proved to be by the teſtimouy de- 


duced from the imitation of the Homeric ſtyle 
by Herodotus; for Herodotus lived four hun- 


dred and eighty-four, but Solon is reckoned to 


have flouriſhed five hundred and bh: 1785 be- 
Fore the Chriſtian ra. Me + 115 24 
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Aid here it Hould be obſerveũ, that itt the 
life of Solon a particular eireumſtapce is mem 
tioned, which proves at leaſt the catalogue of 

Homer to have exiſted, and eben to habe been 
ol great authority, before the age of that law- 
giver. It is related by Demoſthenes a and Poly- 
ænus, that when Salamis had revolted from 
the Athenians, after many fruitleſs attempts to 
recover it again, the Athenians decreed that 
death ſhould be infligdeg on any perſon, who 
ſhould propoſe renewing. the Salaminian war, 
Solon however, regardleſs of his own danger, 
feigned madneſs, ruſhed into the forum, pro- 
nounced ſame ſpirited Acpeaſa Apniz, and ani- 
mated his countrymen to reſume their arms. 
&« Alii ſcriptores ferè omnes (fays Clarke 7 
Hozkr inſuper auctoritate uſum SOLONEM 
wi? eitatts duobus his verfibits, | 


Alas Fox Lahe teuoe aſe Woxaexs „nag, a 
Eryos by 12 11 Abra igll pakaſye;. 


£ It. 2. 5 57. 
Rf . Openes 4 oe 7 exancas1o cp. Lb lues 5 
Ariſtor, Rhet. lib. Ty cap. ult. 3 


See Taylor's Demoſth, p. 169. vol. I. Hes. na- 
\pargesCerac, and Polyzn. Strat. L. 1. c. 20. : 
FT See Clarke on II. 2. 565 . 
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"Doi: py Pars Ka eſypeau ælſor (ie. Tou 
big Tov xa})anoſov Te *Opype- 4 rey Ag 0 e 
; EaAepuves aſe duoxadexc: via, 99 Eryos 0 eſcv * 
Diog. Laert. in Vita Solonis. 


Now though it ſhould be true that Solon 
actually did foiſt this verſe into Homer's 
catalogue, yet it muſt be equally true that 
ſuch catalogue muſt have exiſted, into which 
he did foiſt it; and muſt have been of ſome : 
authority too, or elſe why ſhould Solon appeal 
to it? But authority is not uſually affixed to 
productions of recent date; we may therefore 
fairly conclude, that Homer's catalogue was at 
leaſt of fifty years ſtanding, when thus uppeyled 

to as an authentic document, ©. 8 


If 1 ſhould be told, that all this tends caly | 
to eſtabliſh the antiquity: of the catalogue, [ 
would reply, that, if the catalogue then exiſted, 
it is moſt probable that the other main parts of 
the Iliad and Odyfley exiſted alſo; and for this 
plain reaſon ; becauſe it is not likely that the 
catalogue (which is the eaſieſt to be forged) . 
ſhould be an original, but the main part of the 
Iliad and Odyfley (the coherence and conduct 
of which have never yet been equalled) ſhould 
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55 1 269 ] 
be a forgery ; for it would be à contradiQion 
to ſuppoſe that of two given parts of any 
poem, the one eafy, the other difficult to write, 
the eaſy part ſhould be genuine, but the diffi- 
cult one ſpurious, | It would be repugnant to 
every idea we conceive of Homer's genius, to 
imagine that he wrote indeed the inferior pal: 
_ ſages, but that the ſuperior ones were 1 | 
forged by afother;:: 4 7755 4 181 


We may then add another fifty yeary to 
Homer's antiquity, which will go wo * ro fix 
hundred years before e een 


. to nayigation. No one can be more 

particular than Homer is, in deſcribing every _ 
part of a ſhip, which came within the compaſs 
of his knowledge, and that compaſs compriſed 
the whole ſtate of navigation as practiſed in his 
days. We have the keel geigæ, Il, 1. 482. and 
ron in the ſame ſenſe, Odyſſ. 5. 1 30. the ſides 
Too, Odyſſ. 1 2. 420. the prow, awe, Odyil. 
12. 230. the ſtern, wgupre, Odyſl. 13. 84. 4 
ſhip is called well benched, or well banked, 
8VTeApuog, Il. 2. 170. we read of the middle 
. doſa, N , 3: 21. the oar, pills, 11. 

1. 435» 


7D [ 176 I 
2. 435. the leather by whith the oar was cles, 
#powog, ' OdyM. 4. 782. the maſt ige, the ſails 
i519, the place in which all naval inſtruments 
were kept ig odor, the cables wpoſovor, and halſers 
worry all in II. 1. v. 433, &. the rudder 
, Odyff. 3. 281. and what were called 
gvvair, II. 1. 436. which word is commonly ren- 
dered «© anchotæ,“ but moſt certainly did not 
mean ſuch anchors as we now uſe, and were 
afterwards 1 in uſe among the Greeks. For era 
in II. 14 v. 77. fignifies * wooden, levers, or 
— 445 on which the ſhips reſted when drawn 
up on the ſhore,” vt d en” EUVQ& WY OpperT Topets, N 
where dd ie notat ſtatum navis altiorem, ac in 
plank terra; et ſermo ct de navibus a mari 
remotioribus. Nam duo erant ordines navium 
ſubductarum; unus mari propinquior, er de his 
ſermo eſt, v. 75. alter a mati remotior, de quo 
eſt, v. 995.” as DAuuius rightly obſerves on 
the word 2. Taking therefore ey»y' to be a 
lever or log ef wood; in that ſenſe it may be 
vſed to fignify an anchor, agreeably with what 
Por TER remarks, 4: The moſt ancient anchors 
are ſaid to have been of ſtone, and ſometimes 
of wood “.“ Now the ſtate of navigation in 
. 1 


Homer 8 


* Potter's Au vol. H. p. 131. 
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Homer's tine muſt have been very imperfect; 
ſinee the eeſieyper does not appear to have been as 
yet invented ; for the word occurs no Where 
in the Tliad and Odyſſey. The inventor of the 
aſeihar afapicotioi, or alp Cent, is ſaid: to be ANa:- 
onARsIs . Tis well known that this Scythian 
philoſopher was cotemporary with Solon, If 
therefore he invented the anchor, and Homer's 
poems were written before ſuch invention, then 
it will' follow that Homer's poems were prior 
to Anarcharfis: and as Anarcharſis, the friend of 
Solon, lived five hundred and fifty years before 
Chriſtianity, Homet's poems muſt of courſe be 
of higher date even than that. And ſo we have 
another N. of their n een ede 

2 ö who, was. nnd; ow 
has, moreover. remarked, that Homer . cer 
tainly wrote the Iliad (be ſhould have laid; 
« and the Odyfley”) b before the day was divided 


e Woop, in his bock on the Genius of Homer, 
has remarked this. See p. 38. 7500 
o+ Kai nor. Ang aP de af humor * rab 6 Epopor, 
tals gn ava T8 ee rolle d xo il Copwy ive 
MA cpu xa vue. uprjacilc vc ald Melwy rm 4 
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into hours, and when men“ meaſured it by the 


progreſſion of the ſun only, without the uſe of 
« dial or clock” ;” and diſtinguiſhed the parti- 
cular parts and times of it by the moſt uſual 
employments, as (Oayſl. 12. v. 439.) from the 
riſing of the judges: and (in j1th II. v, 86.) 


from the dining of the woodman: and the night 


we find divided into < three watches“ (Il, 10, 


253+.”) to which pleaſing marks of primeval 


ſimplicity he might- bays added << the time of 
unyoking the oxen,” whereby the gyeniug 19 


ſignified 


Huss N yeauog jr aha” Boderdct. I; fangs 


Now if the Iliad and Odyſſey were written 
before the invention of dials, they were written 
before the five- hundredth and forty= ſeventh 
year preceding Chriſtianity ; ; for about that 


time flouriſhed ANAXIMANDER, of whom 


Suipas ſays, Tipuſog de 10 npep1cy gore, Ka Tpoway' 
xas wWponoſeia*. xau TY tym S jtoao. bel. 


Traser Te eicnſaſe. See articl, Ava fee ec · 


* It is ſomewhat remarkable, that the TAHEITEANS, 
like the ancient GavLs, ſhould count their time or 
nights, not by days. See FoxsTER's Obſervation , 
P- 403. and Cæſar's Comment. B. 6: c. 16. 

+ Keddington's Crit. Diff. on the Iliad, p. 38. 

Tt The beauty of the rural idea 4 in Ga- 
und is entirely loſt by Pope's tranſlation, 

* But * his evening wheels o'crhung the main.“ 
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4. The fourth article omitted by Homer 
relates to dreſs, or ornament. Mo ryAUcow 
obſetves on finger rings, ( Leur uſage ne pa- 
roit pas avoir Ete fort commun en Grece du 
tems d Homere: du moins nen parle-t-il pas 
ni dans PIliade, ni dans POdyſſee®,” Had rings 
been in uſe among the Greeks at that period, 
it is moſt probable that Homer would on ſome 
occafions have adorned his principal perſonages 
with them: but be does it no where; from 
whence we may conclude that Montfaucon's 
remark is true. We are however ſure that 
rings were in uſe among the Athenians 1 in the 
time of Solon; for Dios Exxs LA ERTIUS in the 
life of that lawgiver ſays, it was ordained by 
him, „ AcxjuMoliyÞw pn eZewou pee & K 
7s woadei]os Jae ru t. Since then rings were 
uſed in Solon's time, and Homer's poems were 
prior to ſuch uſe, they were prior alſo to Solon, 
whom we have before ſuppoſed to have flou- 


* See Montfaue. Anu Expliq: vol. 3. / ib. i; Gif 
+ Diog. Laert. Vit. Solon. Segm. 57. On which 
words Cafiubon obſerves, * Notandum autem quam! 
fir antiquus annuli uſus, quem negat Plinius Iliaeis 
temporibus fuiſſe cognitum, quoniam (inquit) conditas 
arcis veſtes, vaſaque aurea, et argentea, et ea colligata, 5 
nodi non annuli nota Homerus indicat.” 
riſhed 
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riſhed about five hundred 90 ber yours before. 
Chriſt n * ou 1 2.03 int 


Jos * fit +. (19 1 100 


5 The 1 300 laſt * ug omitted hy 
Homer, gonſtitutes a valuable. branch of com- 
merce, though, e of no intrinſic value in ity, 
a precious ſtone.” . There ig, nat in Homer 
a ſingle word that expreſſes, any ſuch idea as a 
gem, or that can: give us reaſon to ſuppoſe he 


was at all acquainted. with the uſe or math 


* 
* 5 1 $ 5 * * 712 11 
1 4 4 I * [ 4 * 


Let us examine thoſe nge in che Ml 
and Odyffey, wherein mention of precious 
ſtones would moſt probably have been made, 
Nad they been known to Homer. E 


Nu d ed Kai 1 : 
. An ingenious and leatticd friend, ſuggeſts t to me 
the mention of Plato's ſtory about the ring of Gyges . 


which ſtory he ſuppoſes to have originated in the ea 


to have beer brought thence by the Pheenicians to 
the Egyptians, and to have been related by the 
Egyptians to Plato. He thinks it alſo to have been 
the groundwork; of the romantic tale about the braaen 
borſe, the mitrour, and the ting, ſent 5 & Araby 
and Ind“ to. Cambuſcan king of Tartary. = 2 The 
Pants." 4 in Neuer vol. 2. p. 100. Tyrwbitt's 


2 Je e SHA jn. Datos | aue 
B. * 5. 90. Ma 1 cdl | | is 
. 5 fo 1% Hoa 40646 


no ele gmt ye” antes cs 
- 1. 


WAA 2 —— Safe; — 


„ 


175 J 
it The ſceptre of oo is * 5 153071 Fl 


* 


Moctac aui ug. . 1. 246 ] ö 
+1 The frog rd of Agamemnon i 18 12 201 I. tl 8128 
e Egos er II. 2. 45 


3 Tis $4 


 Therſites groans when, ſtruck... Ig 1 


enn 
* rf 1 


euvaſhe ie hunt, II. 2. bo 
The belt of wanne faſtened wee 
claſps, ieh e ien 1571 3 rf] | N 
ane pure ren. a 1 4. 133. 5 
The Meonian waman ſtains i ivory. Gage 
25 an 9:nament fon the harſe of a kings, I. 
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Migervd gives glory to Diomad; 
| Act e en xaguber} Te xa aoridbg'\ aufden w 
Agip: emu faꝶ traf. EU 
When Minerva puts on the armour of Jupi- 
ter, the pet tells us in a moſt fublime deferip- 
tion, 
Apps re Guo Ac fra, 
| G60, fv. wap! jad w D gepabuft· 101101 
E & Epic, er & Adr, e Te xquorn va; öh 70 = 
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445 A modern writer would have given Jupiter 
| an adamantine Ægis, fimilar to that which is 


| i | | finely deſcribed by rde who peaking of. , : 
WG. Ak Thun ſays, . -; _ 5 
1 His warlike ſhield all cloſely fovers was, 
| | [1 Ne might of mortall eye be ever ſcene ; 3 
, Not made of ſteele, nor of enduring bras, 
ih uch earthly metals ſoon conſumed beene) 
1 But all of diamond perfect pure & cleene 
} if j It framed was, one maſſy entire mould, 
T1188 Hewen out of adamant rocke with Engines keenez 
| pf L That point of ſpeare it never perten could, 
3 fir Ne dint of direfull ſword divide the fubſtance would. 
9 = See Fairy Queen, B. 1. ſt. 33, 34, 35. 
Aaraſtus, earneſtly beſeeching Menelaus to 
* ſpare his life and accept a ranſom, ſayz, 
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II. 6. 46. 

1 | Diomed-tells Glaucus that Oeneus and Bella- 

„ | rophon-had ourvdly * "ay eber Ae 
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Agamemnon promiſes the moſt valuable 


vie to Achilles, if he would | but relent 1 
. 63. 65561 7; , 


4 * 


* Aidwra de ede e dme, Ades F brug, 
Huſac, aa opoρα, 08 ae moon agov]e- | - 
| won & ina YUBA; HppU ov, uy erdvice— 
Tale lien caſa ray]es-WogerTt)air 4 08 x4 ale 
| Agv fe Mpio Deos dn ehemratos 
Naas og xgury xo xanus amv. | 
Einen 


If we ee the end which Agamemnon 


propoſed to himſelf, namely the reconciliation 


of Achilles, without whoſe aſſiſtance the arms 


of all the combined Greeks were ineffectual, 


we may conclude that he here offers every 


thing which was conſidered as wealth in the 


Homeric age, every thing which became a 
prince to give or a prince to receive. It is not 
-probable that precious ſtones would have been 


omitted, had they been known, or at leaſt had 


they been reckoned of any value among the 
ee 5 


poined out, is, that the Gx EEks had not learned to 
e* N : vous 
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to redeem the corpſe of Hector, A father 


would give all he was worth to ranſom his 


ſon, particularly in that age, when the ſepul · 
chral rites were deemed of the utmoſt conſe- 


value precious ſtones when Homer wrote: for it is 
not pretended that other nations did not know the uſe 
of them, and highly eſteem them. That the gyp- 
tians were acquainted with the value and wearing of 
them long before, is clear from the Old Teſtament. 
For they furniſhed thoſe precious ſtones which were 
ſet in the breaſt-plate of judgement worn by Aaron: 
% And thou fhalr fer in it ſettings of ſtone, even four 
rows of ſtones: the firſt; row ſhall be. a ſardius, a tapaz, 


and a carbuncle: this ſhall be he firſt row. And the 
ſecond row ſhall be an'emerald,'a ſapphire, and a dia- 


mond. And the third row a ligute, an agate, and an 
amethyſt. And the fourth row a beryl, and an onyx, 


and a jaſper.” Exdd. 28. 17. All which ftones the 


Jews mult have brought with them from Ægypt. 


And not only the. uſe of preciops ſtones; but of fin 


rings alſo, was among the Ægyptians long before Ho- 


mer lived. For atcording to Montfaucon's obſerva- 
tion, Il eſt pourtant certain que les bagues Etgient 


deja en uſage chez les Ægyptiens du tems de Joſeph, 


à qui Pharaon donna fa bague 2 cacheter et à ſeeller 


des lettres.“ Antiq. Expliq. vol. 3. I. 1. c. T1. 
Since then the Egyptians were clearly acqueinted 
with ſtones and rings, but Homer ſeems to oe guys 
oubted 


unacquainted with either, might it not be 


whether Homer derived ſo much knowledge from the 


- ZEgyptians, as ſome of his critics and cammentators 
4 have aſſerted? 890 i > F 2212 5 3 , £549 HOT | 
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quence," and indeed abſolutely neseffary für the 
reception of the departed foul into the Happiet 
of the dead. Priath achbfditighy cl 
lects moſt coſtly preſents, but flo mentis is 
made of precious ſtones. | 


1 1 Opus e * abtaſe 
Erbe Jade le toepibiNdeies GS Werl, Bos 
a Ale Nardoida- Maag, TOTES. TE 4 Fir 
Toca E Papers x, rocug d . rot NH. 
cu Te gya Spee Se Woe Tahaila. = 
| Ts d d dees Tprrolag, e MY 
5 Ex de dererg reg, 0 06 Opyxes wopoy æydpeg 
E Kere N heil, ples pag. II. 24. 228. 


There is much force in the words which 
HIP expreſlive of Priam's grief, and of his 
re defire to recover 27 beloved _ 
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vr He ſpared nothing. nor would he have 
WHIT his e if poi Uf any. 
K n e en hoe: 23 5515169 _ if Ih 


* As i ir + Ges not pe from any thing ſaid ih 

Homer chat the Trojatis' were poſſeſſed of precious 

ſtones, with what propriety has the Pſeudo-Orpheus, 

5 | in his * IIe: lala, 2 Theodamas the = of 
| an 


” 1 * * ” 


1 4% J 

The palace of Alcinous is remarkably ſplen; E 

did; the doors are gold, the lintels ſilver, the | 

door. poſts ſilver, the walls brazen ; ;. figures of | 
dogs and of, boys ſtand i in it, all made of ot 15 


LL EE 


ſaid of any. precious done. See Odyf. 7. 86. 


Priam give Orpheus a great variety of them, and 
explain the virtues of them? The ſpuriouſneſs of this 
book is evident from theſe two circumſtances; viz. 
Iſt, that Theodamas gives and talks about things 
which he had never ſeen; and 24, that it was not till 
later ages that Theurgic Writers aſcribed : any Wonder- 
ful virtues to precious ſtones. Bur the author, who- 
ever he was, fell eaſily and naturally into a dęſeription 
of precious ſtones from the mention of. a, ſerpent; for 
with Theurgic writers the ideas of a ſerpent and a 
precious. ſtone were inſeparable, . as the following 
paſſage from the GESTA -RomanoruM will ſhew: 
« Theodoſius the blind 'emperor ordained, that the 
cauſe of every injured. perſon ſhould: be. heard, on 
ringing a bell in a public part of his palace, A * 
pent had a neſt near the ſpot, where tlie béll- rope 
fell. In the abſence of the ſerpent, a toad took poſ- 
ſeſſion of her neſt. The ſerpent twiſtin pee round 
the rope, rung the bell for juſtice; and by the empe- 
ror's ſpecial command the toad was killed: A'few 
da; s afterwards, as the king was repoſing/on his couch, | 
the ſerpent entered the chamber, bearing a precious 
None in her month. The ſerpent creeping up to the 
emperor's face, laid the precious ſtone on his eyes, and 
glided out of his apartment. Immediately the emperor 
was reſtored, to his ſight.) WART ON Ait, ,of Eng. 
Pee vol. III. p. xli, 5 | | 
| But 
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But no paſſages are ſo nkely ro mention 
precious ſtones, as thoſe which relate to female 
dreſs and menen. Some of theſe ſhall be 
ſelected. £7 et e ee £35 e an ee 


In the fixth Iliad, Hecuba, who has been 


directed to importune Minerva with ay (nk | 


and offerings, goes to her chamber; 


Ed goay of verbo, af, tples ram, 
Eadonuur, Tas ceu]og AdeZavdees Jeo8Tyg | 

_ Hyale Eolorfer, A zeec woiſor. | 
Tor z N Exec Pepe Gcopor AD 
Oe va env re 90s «eſis og, 
App Yo ws aba Ik 6. 289. 
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The oecaſion required the 15400 h 
which could be found: it ſhould have been 
adorned too with jewels, if ſuch had been in 
uſe, Does any one aſk what it was, with 
which this garment ſhone? The colour of the 
die gave it all its ſplencogr. 


In the fourteenth book of the Iliad, 1 is 
adorning herſelf in the moſt elegant manner 
poſſible, in order to attract the notice and win 
the affections of Jupiter. She puts on a mantle 
worked by the hands of Minerva, and a zone 
adorned with a hundred fringes. 
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6c She put in her ears ear rings of thesd e 


I am aware, that i interpreters in general ren- 


der rehm as fignifying 5 tribus - gemmarum- 


oculis-inf ignes,” but falſely ſo, if by * gem-. 


marum“ any thing more is meant than Jewels 


of gold, or fi ilver, or mixed metal; for there is 


not a ſingle hint of precious 4 — implied i in 


the original. Te xv; as explained by the Sco- 
liaſt on Odyſſ. 18. 296. means ere X00 phicty 
ear rings, which had indeed three drops, like 


the pupils of the eye; but thoſe drops were 


not therefore neceſſarily made of jewels, for 
Nec nly:they- might have been formed of gold 
or: filver ;* and as jewels of precious ſtone are 
no where mentienéd in the Iliad and Odyſſey. 
tis moſt probable- tat Seid or filyer ' was wow 


meant. ohn el. $25 


In book the ciktsesch of the Odyffey, meſ- 
ſengers are ſent by theſvitors to bring coſtly: 
preſents, which each ef them might offer to 
Penelope. A en Wann a rich: mantle. te 
nnr e bas 10 
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Xęvc tor, A h S8ppuevoy,' N A⁰ν . 
Egaaſla d Eupudaaaiſ. du Siga oiſes eve, 


Fpiſ Ah, {opoty]e, N d 1 oN 
Od * 18. 294. 


This ns; would avail more than any 


other in the Iliad or Odyſſey, towards diſprov- 


ing the aſſertion, that jewels of precious ſtone. 


are not mentioned in thoſe poems. But neither 
will this be of any force, when duly conſidered. 
Oc is 'a necklace ſet with AN i ,. And 


what does M mean? Even granting it to 


mean « beads of amber,“ yet not even thus 
would it prove the uſe of precious ſtones, for 


amber is not reckoned in the number of them. 
But M means no ſuch thing, as we may 


learn from another paſſage i in the Odyfley. In 
deſcribing the palace of Menelaus, the poet 
makes Telemachus obſery e, 


Nanu 78 geg uud du ſucſſa Aue, 
1 T's 550 whit re, v Apſups, nd" Nep. 
Oadyfl. 4. 72. 
where from the context, and from the abſur- 
dity of ſuppoſing amber to be ſtuck up about 


| the Palate, we may couclude 1aexJooy to ſignify 
| N 55 CR 


ad 
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« 
i. te. 94 a - 


„ 

a kind of mixed metal, part gold and part 
ſilver; in which ſenſe Virgil uſes 4 electrum;“ 
| e e fieri . liquidove poteſt electro. 
LS En. L. 8. 402. 


Tum leves ocreas electro, auroque recocto. 


En. L. 8. 624. 


and the very derivation of the word from 
Merſop the ſun, ſhews it to be ſome ſuch re- 
ſplendent metal. Which. ſenſe will moreover 
be confirmed, by conſidering that female orna- 
ments of the arms, neck, and head, are of 
Vulcanian manufacture. For thus Vulcan 
ſays of himſelf when e Wh Thetis and 
Eurynome, 8 


Tze. c civcri ) eg . Pa , s 
Topo Te, yvegunas I” eduxas, ahne Te ”_ agen. 
Il. 18. 400. 
in which paſſage the word à Aue is of doubtful - 
ſignification, meaning either bracelets or ear 
rings. But as it. is connected with geuus, and 
as ou, is generally mentioned with zee in 
other paſſages, I am inclined to think that 
ext here ſignifies the ſame. as de udla, and the 
poet brings together ear rings and necklaces in 
this as in other places. And both were fabri- 
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. cated by Vulcan; who worked with metals” 
only, and of courſe thoſe ornaments on which 
he worked were compoſed of metals, not of 
precious ſtones. And thus all objection which 
could be brought from the 3%, and r 
5opale, againſt the aflertion of Homer's ſilence 
about precious ſtones, will be got rid of: and 


upon a retroſpect of all the paſſages in the Iliad - 
and Odyſſey, wherein it is moſt probable that 
the poet would have mentioned them if known, 
it will appear that he has not mentioned them; 


from whence we infer he did not know them, 
and from that circumſtance conclude the Iliad 
and Odyſſey to have been written before the 


1 uſe of * ſtones was mn in Sn | 


ſr 5 theſs expenſive 1 were va - 


lued by the Greeks is not eaſy to be aſcer- 
tained. That they were not much known in 
Luycurgus's time, may be gathered from that 
lawgiver's having prohibited the uſe -of gold 
and filver, but ſaying. nothing about jewels, 


Neither do the Medes and Perſians: appear to 
have imported any into Greece; for after the 


battle of Platæa, related by Herodotus, lib. g. | 
the Greeks found indeed immenſe booty of 
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gold, 4 and almoſt every EY article of 


luxury, but no precious ſtones. Thus much 


however is certain; that Plato enumerates va- 


rious kinds of precious ſtones, which he ſpeaks 


of as being valuable in Greece. He is deſcrib- 

ing the region to which the. bleſſed go after 
death and purification; he ſays its mountains 
and ſtones are tranſparent, 4 xa Te evOads 
ui tι Te Th ac uαν,,ñ fo p, Trplic Toy 
N t I, 0 THApayoscy x Waiſa Te Foote; 
„of which (ſtones) thoſe ſmaller ſtones are 


parts, which are: valued among us, rubies, jaſ- 


pers, and emeralds v. We know then that 
theſe ſtones were held in eſteem at the time 
Plato lived, and we know that time to have 
been four hundred and twenty-nine years be- 


fore the Chriſtian æra. If therefore Homer's 


- ftlence about precious ſtones be allowed as an 


argument for his having written before they 
were known in Greece, it will follow that he 
wrote before the age of Plato, and thus his 
poems will be proved to be more than two 
thouſand two hundred e e e ie 


„Ste Plato's Plizedoy nze ene Made 111 
T Ic is obſerxed by Mæſt, that Pindar is che firſt 


poet that has given us a delcription of the fiery erup- 
tions 
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ad now in few, words let us ſom up the 
whole. EvsraTR1ys proves the Miad and 
pies to have exiſted nearly ® as we now have 
them, 


tions ith 5 mount Eins: which from Hai having 
taken no notice of ſo extraordinary a Phenomenon, 

is E not to have, burned before his time.“ 
> * Pyth. 1. Od. 5. Dec. 


a is not the only argument by which it will 
appear that Homer was prior to. Pindar; the manner 
in which Pindar deifies and perſonifies Fokruxz, a 
thing never done by Homer, is an additional proof of 
Homer's greater antiquity. Les Palens, qui regar- 
doient la Fortune comme la cauſe de tous les èvene- 
mens, n avoient garde de manquer de perſonifier et de 
deifier cette cauſe, qu' ils appelloĩent la Fortune. Les 
Grecs Pappelloient Tuxn. On remarque pourtant 
qu Homere ne s' eſt jamais ſer vi de ce mot dans V'lliade [ 
ni dans POdyflce quoiqu'il eut mille occaſions de Vem- „ 
ploier. Ce qui fait voir, qu'il n'etoit alors guere en : | 
ulage, au moins dans le ſens qu'il le fut depuis.“ „ 19 
Montfaucon, Antiq. Expliq. Iib. II. c. 9. cz; 
But 1 is. perſonified by Pindar, as in | | | | F 
| Argonne wes Zaves habe, : 17 —_— 
evpurbers” a- : _— 

1 redn Zulupa, Ton.” Qlymp. 3 1 

Pindar is ſuppoſed, to have flouriſhed about 476 - (8 I 
years before the Chriſtian æra. 

* I ſay NEARLY, becauſe it cannot be Mes <6 
that there have been no, interpolations in the courſe 
of ſo many hundred years, during which the Iliad and 
Odyſſey hae been extant . . Monſ. de VILLOIsOox is; 


en * edition Al the Iliad ; in which, thoſe 


verſes, | 


[4 
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them, in the twelfth century after the Chriſ- 
tian æra: MAacro8Bivs, at the end of the fourth: 
Lons1wvs, in the third: QuinTIL1an, in the 


firſt: Diox vs ius and VirG1L, in the Auguſtan 


age. ARISTOTLE proves their exiſtence, three 


hundred and forty years before the Chriſtian 


ra: PLAro and the poet's filence about pre- 
cious ſtones, four hundred and twenty- nine 
years. SorhocrEs“ and e four 

| | hundred, 


verſes, that were reckoned ſpurious by the old gram- 
marians, will be pointed out. When this work was 
firſt announced to the public, it occurred to me that 
ſome readers might entertain doubts of the authenti- 
city of the lliad and Odyſſey, from the circumſtance 
of there being confeſſedly many interpolated paſſages 
in them. And it was partly with a view of removing 
thoſe doubts, and partly with reference to Mr. Mac- 
pherſon's obſervation mentioned above, that the diſ- 


_ cuſſion of the antiquity of the Iliad and Odyſſey was 
_ undertaken. Should Monf. ViLLo1sox even prove 


that a thouſand verſes have been foiſted into the ori- 
ginal, ſtill they would not invalidate whatever has been 
advanced in ſupport of Homer's poems ; for even a 


__ thouſand verſes would be inconſiderable in number, 


' when compared with the other many enn which 
compoſe the Iliad and Odyſſey. 


* Whilſt this work was in the preſs, the death of WY. 


Dr. Fu AxckLix happened; an event, which ever 
friend to genius and Grectin literature muſt bewail. 
in n honodr of him, as a tranſlator of the tragedies of 

| Sophocles, 
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3 and eighty years. The poet's. ſilenoe 


about equitable laws voor, anchors aH and 
rings for the finger, afford a very ſtrong pre- 
ſumptive argument that the Iliad and Odyſſey 
certainly did exiſt before the time of Solon, 


and were written more than five hundred and 


fifty years before the Chriſtian æra. And fo, 
without the aid of authors, to whom without 


end we might have appealed for teſtimony, that 


there was very early“ ſuch a poet as Homer, 


Sophocles, the following "yen were written, which are 
ſappoſed to be ſpoken by the great dramatic poets 
though indeed altogether unworthy of him. 
Hxkig HAS, vg Na r. N 

Kal os Xapes dec Mos efw EOGOKAHE. 
E; yap * * HAEKTPA pre exagucer adrrpss 

Hr oil x86 AHIANEIPA wou, 
Tung ihiſepis ei daxpuc N. BPETANN AN 
Ongala, Twy ogelepury co Xx api ode Ne . 

n pxnoas Ev 006-70 ge didαε, 

Ac jepos t den ce 71 peeleoger” epange. 

* Tf the teſtimonies of Herodotus and Velleius Pa- 
terculas may be admittted (and why they ſhould nor, 
no ſufficient reaſon can be given), then Homer, accord- 
ing to the former, wrote eight hundred and eighty- 

four, and according to the latter, (allowing Velleius 
Paterculus to have flouriſhed in the year 30) nine hun- 


dred and twenty years before Chriſtianity. For ſpeak- 


ing of Homer he ſays, © Ferme ante annos DCCCCL 


floruit; intra mille natus eſt,” Vell. Pat. lib. I. c. 5. 


According to which computation, Homer lived two 
thouſand ſeven hundred Foun ago. AR 
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we may be convinced by evidence relative and 
internal, that the two poems now aſeribed to 
that divine bard were actually in being more 
than two thouſand three hundred years ago, an 
antiquity * this to which no other human 
compoſition can pretend,” and which can be 


—— _ * wy e . ee (311 
a Thus 


Dr. INE: in vol. iſt of his \REmattikcs'on 
rm His rokv, gives us the following 
conjectures reſpecting HoukR. 

1. That the poet went to Troy, i. e. to the region 
ſo called, and carefully ſutyeyed the place and coun- 
try about ĩt; and indeed in his Hias he paints and 
3 as one who knew every ſpot of ground; 

That the reſidue of the Trojans, after the depar- 
= of the Greeks, aſſembled rogether and. _ in 
their own country, under Zneas; --. 

3. That when Homer came to Troy, - a prince 
reigned there who was defeended from nog, and 
might be his grandſon; . 

4+ That this prince treated Homer Ann and gave 
him ſome memoirs and informations concerning the 
Trojan chiefs, and particularly It 0 oyyn 


anceſtor; 
5. That therefore Homer frequently relebeates 


Eneas as the ſon of a goddeſs, a warrior of great 
| bravery, and of an amiable character, and one much 
favoured and beloved by the gods; he alſo mentions 
ſome particularities concerning him, as that Priamus 
did not love and honoor him according to his deſerts; 
6. That Homer lived: at Jealt REES . deer we 


Trojan war. 
Had 
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Thus then my diſcuſſion ends; for, as to 
what may be added, it is not to be conſidered 
in any other light than as imaginary evidence, 
which may or may not be right. It has then 
occurred to me, that though every dther proof 
of the antiquity of the Iliad and! Odyſſey 
ſhould fail, yet there are two circumſtances 
which to an attentive reader would be con- | 


vincing arguments that they were very angient. 
One is, that there is a wonderful ſimilarity of 
manners as deſcribed in Homer's writings and | 
the Scriptures. The other, that there is a | - 
ſimplicity and a vigour," which beſpeak an'ori- 
Geng and ur; genius, ne itſelf before 
"Find Dr. Journ fixed the time eve oer 78 
at à lower date, moſt probably he had been nearer 
the truth. For that more than ninety years had elapſed 4-4 
between the ſacking of Troy and the age of Homer, 1 
is clear from this ſingle circumſtance; the poet fre- e 
quently points out the imbecillity of men in his days, _ 1 
| when compared with the ftrength of thoſe who fought, 3 
1 at the Trojan war, Ole NYN Seele 8e, is a common | | 3 
1 _ expreſſion with him. Now ſo great a degeneracy of nes bs 
: - "ſtature and ſtrength could not have taken Place Hi the | 4 
_ cqurle of only nigety years, as 30 juſtify even the po- : 
tical uſe of this phraſe... We way conclude therefore 
that at leaſt 150 Fears mult have paſſed, before ſuch a a 
change in the race of men ud e ſuppoſed to have 
enſued. RNA Hor x Nn dre 
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the powers of the mind had been too much 
ſhackled by art, or vitiated by luxury. Simplic = 
city and vigour uſually characterize the poetry 
of remote ages; 4: Quippe ſolo natura ſubeſtt® 
and methinks if we conſider how copious; how 
various, how rich, how pathetie, how ſabline, 
how bold, how animated, how unwearied the 
genius of Homer is, he will appear in his 
Juxuriance and energy to be like America, that 
continent which owes little to the hands of 
civilization, impregnated as it was by nature 
when it emerged from the ocean, with the 
ſeeds of every herb or tree which man caůn 
either wiſh for or admire, enriched with mines 
that are inexhauſtible and ineſtimable, pro- : 
ductive of objects that at once excite aſtoniſn- 
| ment, and evince a creative. power working 
, and without controuu. 
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V. 5, In making ene penultimats of verbs 
An ve Mart, the Mon6ſtrophics ate juſtified by 
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from which line it TO: that the v may be 


uſed either long of ſhort in vorbs ending with 
vo; fot / it is oh in ee, but mort! in 8 55 
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Oed. Colon. 138 5. 
| e 79 eapd@eg)a]p | {400 
: | Enpeour”* d' att TW vr derxvorw. 
Oed. Col. 1601. 
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v. 15. Though the Nl juſt cited to 
 Frove, that the penultimate of verbs in vs is 
| 0 common, 
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t 18 Soph. FPrach. i, - 


Ach. Suppl. 97. 
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common, might defend | JO" zannd: though 
the authority of Plato“ might be quoted for 
the uſe of aνινν · the adverb, by which ae 25 
the adjective would be juſliied, this verſe may | 


* corrected thus 


1 0 79 N Naas) 3 r __ 5 the 
ſubſtantive danguen has the v ſhort in 
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| Kay ay pn Ou. Seele r e Hes. 

Soph. Trach. 9 = 

| and in many inſtances which occur in Homer, 
as dd ej dauguo eier, II. . * * vA 
is Aae by Finds 
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| 7 ” Plato de 18. 3. As 10 85 by Scapula. 
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04. 31. The han expreſit on A 
xpove,, Which has already been quoted under 
Od. 15. v. 12. will Juſtify bo MI. The 
ſtrong aſpirate on #xayuxy removes the objection 
to the hiatus, which is thereby rendered leſs 
inharmonious. Higher authority than that of 
C. Nepos might be adduced, to ſhew the mean- 
ing of 7pooxuviw. That verb does not always 
come quite up to the idea of religious worſhip, 
though (as the Reviewer has rightly obſerved) 
it always: implies an act of reverence with 
proſtration. In this lower ſenſe it is uſed by 
Herodotus in lib. I. ſ. 134. The hiſtorian lays, 
if two Perſians meet each other, and πτ ð̊¹ y * 
#74005 aſenegtpos, D I u rgoSααν⏑ Ton dr. 
In like manner Xenophon ſays, that when 
Gadatas, an Aſſyrian nobleman, went out of a 
Art to to receive Cyrus, 70 2 po . EITTE, 


. xa w Kuge. Xen. Cyrop: B. 5. In alluſion to 


this proſtration, it is remarked by Hurchixsox 
on * 4. of the Cyropœꝛdia, that n has, 


To * cue * Aria 25 
Our oi weprovopavran, 
| Our 975 darhopopben, 
ö  AtoToouyoo ty revceſnauc, 
1 P 


4 „ In is -<ol 8 more 3 * it 8 
1 uſed by Xenophon in his A»a6aoy, B. 3. That 
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general ſays to the captains of the ten thou» + 
land, oudever avbpurroy dec re¹ a Tug Gens 


BE 


who ſpeaking of Calanus, the Indian Bramine, 
and the voluntary death he was juſt going to 
ſuffer by fire, ſays, x o pev Haig: alen %. 
eaxle, o de a w Dοοοαεον-. Alian. Var. Hiſt, 
I. 5. 6. So much then for the wond in general, 


| | Let us now examine how far it is, or is not, 7 | 
} | | properly uſed im the laſt line of the Monoſtro- 
h phics. The derivation of the word is from | 

3 ö p05 and xu to kiſs; and perhaps in its ſtricteſt 

10 | ſenſe it means * to fall down with ' reverence, 
| 10 and kiſs;“ or if it cannot be taken in that 

i fignification, it may be uſed as wgerzuw is, to. 

ſi imply that degree of veneration, which a good 

1 Grecian would pay not only, to his yy wal, 

F | but alſo to inanimate objects of leſs eſtimation. 

* When Philoctetes had firſt conceived hopes of 
| | | | 1 carried f from the W Lem- 
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* Aon £101K1T i. 540. . 

| den et iger having firſt of all bid 3 
with reverence to my habitation which de- 
ſerves not to be called a habitation. 5 | 


as 903 1: ;z | | 1 


N eee earneſtly begs | permiffion of 
Philoctetes to. N the bow and arrows of 
Hercules: Ou: i 100 . whos er 0 


dy 22 ger; gt ET Yo 7 CY —_ | & 
Ke Gesa, ion Fhoemuens I dene de "Th =» 
| dee +933 or wy Phil. 665. „„ ͤöÜ . | 
evra et of adoration, | | 


167 fi 03 TORT „on 


Wp PhiloRete 4 Ria Bhi he Would 01 


by the apows of Herkules Whatever Greeks 
| ſhould -abteinpe to injute.:the: country; of his 


| 
deliperer, Neoptelemus prepares for his voyage Eo | 
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9 and L= to PhiloQtetes, 
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9 e ry anti, purge wermures ue. 
: N tins e eee eee 
| where cjarroras im a ies & a bidding adiey,” as. 
PhuloAetei explains it by ſaying bonn 2 | | 
I, "is vu ghxcans. g nahes. ; je + 15% 8 3 | 
| wwhiets ls followed-by a moſt. chammingfateel — 


N addreſſfd to his cave, the meadow nymphs, 
. GA 3 . the 6 
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| | = | | 
[| . the fountains, the. Ln hal, ind, Lemnos 
[fy 1 ahve. - NN 


* The calling on inanimate hy ns gives Hlegted | : 
of pathos, and much beauty to ſpeeches” of a ſimilar 
nature. We are ſtruck at ſeeing! Ajax, though a man 
of obſtinate and inflexible courage, dell 
2 pe) oc, „ 7* leg UNE, adv | C3905» 
T 42 W H pwoy £5405 povy 3 TE 
KN 7 "Admai, Kos To beo vr, 293% . 2 
Kpnvau re, wolapor d olde, x v Thon 2221717 Os! ; 
IIa dic p00 aud. As 870. „ 
Antigone is made to call on the Atoxain xp Avery 40. 856, 
and in à moſt affecting mannęr, Deianira addreffes her 
nuptiall bed, © NI 7, &c. 937. | 
Milton, who-appears.to:have-been a. eat admire 
of Sophocles, has not forgot to imitate him in this 
reſpectt. Adam, amiglf} | «he: binerpels LY, his grief, : 
exclai | 
"Ow God] 0 fountainb, biffors, dales, And erer, 
Wich other eccho late: Iaaught yo ad at 
Jo anſwer, cand. relound iy: ONT; WE 01949971 
8212 0 F. ; 10, : 860, 
It, is by ſtrokes of "this nature "that the poetry of 
rife ancients unc of their beftvimirators,igananjmated 
creation! Every thing with them has life, intellect, 
paſſions, 5 and are made iqtereſted ſpeators of all t at 
is done, and conſcious to Aff that is faid by the pet. 
ſonages introduced. Ihe cłffect of this is, that tlie 
mind oß the reader is always excited to attention in 


ITE, 


the ſame manner as It is mofe-alert-in the prefence of 
9 iving perſao;:tban in lat: of an . bgore - 


eng. i 1 ** 5 1111 Aj? 'q 1 4 > 


: 4 i | | Perhaps 
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1 Herlag Woo eu/Noas W - portray might 
both be uſed in the ſame acceptation: for the 
ſimple verb aua is uſed like ws in hand False, 
2 ſays of Agamemnon. : 


Hels 5 Nang eri Helo a s 1 
vu Kas ee en 1 Ma gras ; Pn 
LAS any ' Gdyll 4 £31 
But whether 127 may, or c may not, be uſed. 
alike is immaterial to, the preſent purpoſe. 


Te oer xu ft i is meant to expreſs the higheſt 
ſenſe” of veneration, which a Grecian ever 


, 5 affixed. to chat word; and to imply. exatly 


what Sophocles "intimates; when the e er 
1 8403358 ion (13) Pp 4 
fays of Theſcus, | R 


8 111485 an x; 
28 O gal au) oy F, TE pron Bs a. 
Ker Toy, Dien On. er Te] Noſe. 8 
Oed. Col. 172 5. 


& 44. 


Te fire degree | of reverence, which The- 

ſeus, paid, to earth, and heayen,. a wiiter of. 

Greek, who is bound to obſerve Grecian man- 

ners, "ind cotton to Grecian cuſtoms and 

k | opinions, may pay to the Iy BMU: that 


land, which has been the. nobleſt:ſpeQacle on 
the tlleatre Uf the world; a land, wherein 
ynder the benign influence of liberty, poets, 

"0 4 „ painters, 


w_— 1 a —— — * — * 
— — —. — WU Sr. my 2 6 a 2 — . -- , n 
2 K : > * wv 


[7 26% n 


peinters, ſlatuaries, architegts, hiſtorians, ON» 

tors, critics, philoſophers, politicians, Wartiere, 
have aſſerted the dignit of human nature, and 
diſplayed the wonderful powers of the human 
mind, by atchieving exploits which: the lateſt 
_ poſterity will extol as brave and glorjqus; 9 
cultivating arts and ſciences ſo ſucceſsfully, as 


to bave ſtruck out the fineſt models of all that » 


is excellent i in works of genius and imagina- 
tion; wodels, to which we muſt continually 
look up, and in a TREE manner 7 55 725 if 


wp aA Tv» 5 


we. wiſh tp preſerve 3 a trye taſte 75 for 25 

once deviate widely f rom the per 8 05 . 9 

which thoſe great maſters have et before vs, 

for our LIBERAL imitation, we have every rea- 

ſon to fear the prevalence of batbarifiy'" in arts, 
WT 


| puſillanipiity, in Tentiments, ald rürpitude in 
actions. | Ds > re 
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ere * Wh 
«## {7% T2 o id 


-. > 2 cher remains of * 2 be the ancients, 
the modern arts” wire revived; and ft is Uyi theit 
means that they muſt be vefort adecopet time, HowW- 

ever it may mortify our vanity, we muſt ba farced. tg 

allow them our maſters ; and we may venture to pro- 
pheſy, that when they fhall edaſe*tb he Rudies, arty 

Fil no er flouriſn, and we! ſhall again: relapſci 


imo barbarifm.“ Sir id "Report t Preben 
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Bot it ig ta be obſerved, that, in imitating 
u. works of the ancients,; peitber. ſculptors 


nor painters are ſo far-confined in an adherence 
them in; every particular for this would be a 
fervile imitation. The general manner of de- 
ſcguing is what they are to cateh: and thoſe 
parts of the art which depend more on mental 
exertion in inventing, than on mechanic exe« 
<ntior in. finiſhing, are the objects which: they 
ſhauld ſtudy; aridafter which they ſhould copy; 
f& ſenlptot;is not bound to leave his ſtatue quitd 
naked becauſe the famous Laocoon: is ſo; nor 

is a painter obliged to uſe ſimilar colours after 
z gde Phe has painted a imilar fubjects.. 


Ad l. Tie 

Let this r e be * to poe- 
fy -- Any one, who attempts to write Greek 
jambigs. and lyrics, is indeed under a neceſſity 
of copying the general manger; af the ancients 
with regard te ſentimant and, prapriety of 
Phraſeology; but he is not bonne: to, i mitte 
their colouring: ſo far, as to.confige, himſelf to 
the dialect of one particular diſtrict of Greede; 
merely becauſe it happens that alli the iambis 
f iter . ea hehe to that diſteict. 


and 


4 
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2nd: have written in one dialect. Is it impoſ- 
ſible to conceive, that iambies may have been 


written in the Ionie dialect ? And is there but 
one dialect which can poſſibly admit of com- 


poſitions in that metre?: Whoever will aſſert 
that, might with equal reaſon have aſſerted 
that there was but one dialect in which hiſtory 


could have been written, ſuppoſing the works 
of Herodotus had been loſt; and that the 
Arric dialect was the only one for lyric com- 
poſitions, had the wtitings. of Pindar in the 
Donic and Sappho in the Æolic diale& never 
come down to us. But as it Would have been 
abſurd to imagine that hiſtory or lyric poetry 
could be wtitten only lin one dialect, perhaps it 
may be not leſs erroneous to conclude, that 


iambics muſt affect Attieiſm, and that only. 


A native of Athens would of courſe accommo- 


date himſelf to the dialect of the particular 


people to whom he was ſpeaking, or for on 


be was writing; an Ionian, Doric, or Holte 
Writer would do the ſame : but does it thenes 


follow, that a modern imitator ſhould tie him 
ſolf down to Atticiſm, or Iotũicifm, or Dorieiſm 


er Holiciſm only, when he does not profeſs" tö 


imitäte one dialtck diy, when there is nb rea- 
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ſon why he ſhould, and when there e betone 
why, he. ſhayld, not 7 The reaſons vrhy be 

ſhould not confine himſelf to one particular. 
dialect are, becauſe he would thereby deprive 
himſelf of a liberty , from which, ſome beauty 
may be derived, viz diverſity of ſtyle; becauſe 
too he would not conform to that original 
maſter of all poetry HoMen, n een; 
all dialects. 0A fi 38548 £1 15020 2:13 


Moodt off 38d ⁰α⁰ 4 4 


And theſe 3 are W700 1 to 
. a defence, of the. . hiatus,” on which. the Re- 
viewer { ſo continyally animadverts. ai. 7177709 


4 2 r VOE 129092 03 


It ist, rne, indeed, that the Attic x writers 
do.,not..ya5y [frequantly admit of an, hiatus. 
And wherefore ? plaiply, becauſe the genius of 
their. dialect was fond. of gontractions. But are 


lach courraQtions 29 61 pondered. 26, marks of 
beauty 2, If they are, then they ſhould be imi- 


tated if they are not, then ſome ey modes ; £1] 
c .rnngd 


of i whey be ste Ati mirabley 


ſhaald, ba du ght after. . I 
ſhall b8-261d ef hes etiGater eur of the Arhe“ 


niang,..by, Which. SS. Fer af ex rank 
diſcovered: Furazmudrue to bein Ashe- 
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lang frei ſome peculkartty itt his laßgüage, 
hictii perkaßb- ko us Would hot be perceptible. 

Ie will e uiged tob; Wat Eterno His ſottit- 
where fad; Bene Actre, id fit Attics uicere,“ 


and that tauy are . abthors. 


kbre beſtowed on Attie elegitice, | | 
[rein ww 3603 Oo! io Torr hn Sf och + 
In teply to which; i thay! be; anſwered} o 
the other hand, that as ThEOHRA STUN Was a 
Bœotian, it was moſt probable that he ſhould 
retaitt/{riiething of the bro: anner im Which | 
the Dorics *' ſpoke > AH evert in” our own 
country, there is ſagabith Hough" in the vulgar 


to diſcover any peculiarity of tone in the ſpeech 


of thofe, who corhe me ferhote cbünties, ine 


_ uſe/a"(certain® twätig RIGA” to chem froth 
ehitdbood. Then as 16 Which is faßt En Artie 
elenatite, ir ic to e uuderſtebd of Air pes. 

fHantry g, cheir irh their Acet bus br partes 

1 Ini »d bluod} yoii3 nod is JU 11 pings 
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them delivered by Xenophon in the anſwer aſcribed = 
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ſayings; and alſe of che elagant männer in 
which their phraſeology was formed. By 
which: phraſeology is meant, à cartaih neatneſi 
in the; turn af the Whole ſentence, which may 
be very well put tagether as a whole, and yet 
the component parts be rough and harth. 
For that there is à degree of aſperity and 
harſhneſs in the Attic contractions is the opi- 
nion of one, Who Has paĩd much attention to 
Grecian literature. He ſays, (and rightly too) 
„The inhabitants of the rough and barren 
Attioa, carly habituated to naval affairs and 
commerce, have left no obſeure teſtimony of 
their fituation and: manners in a diate, which, 


the wife of Tigranes, b pe ab, e. — (Kupor) 
Ana Tive um; ton 0 'Pihpamns. Tov eino, m Alia, 
wg To 4 dux af mpiailey dee fen hut due, Cyr. B. 3. 
Hutch. 4to edit. * 199. and again in the words of 
PANTHEA, Who, When ABRA DATEIs aſked her, if in 
order to make him a ſplendid fair of armour, ſhe had 
cut ta pieces every ornament ſhe was poſſeſſed of, re- 
plies, Ma Al, Tov YE ] .˙ ag Cv yay tory nv Xa T0485 
aN ND, TIE oios £{406 dci tive, tiges voc $405 £07, B. 6. 
p. 463. Egqually beautiful and elegant is the anſwer 
of HysTAsPEs. He wiſhed CxRus to preſent him to 
Gonk v As as a proper huſband for that nobleman's 
daughter. Cyrus ſays, have you fortune equal to 
the riches of that damſel? Yes, ſays he, and much more 
than ſhe poſſeſſes. Where is your fortune? ſays Cyrus. 
Exlauba, tn, 07, STEP X04 Zu daD, £30.75 wy £401, B. 8. 621. 
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ROUGH in its PRONUNCIATION, while it re- 


tained many of the ſimpleſt and oldeſt forms, 
contracted others, and thus became ſuited to 
diſpatch and buſineſs *. In which words, the 
uncouth aſperity of the Attic diale& in point 
of pronunciation, and the active genius of the 
Attic people, are well characteriſed. | 


_ Having e Fe" this opinion of the 
Attic dialect, and being confirmed in it by the 
concurrent judgement of Mr, Burgeſs ; induced 
moreover, by the nature of the thing itſelf, to 
believe there was no abſolute neceſſity why 
iambics ſhould be written ſolely after the Attic 
dialect, any more than lyrics, or epic poetry, 
or hiſtory, I profeſſed indeed to imitate the 


ſimplicity, and variety of meaſure, found in 


the Greek tragedians, but aſſumed to myſelf 


that liberty, which Sophocles has taken as 
often as he. could, (that is more than two 


hundred and twenty times,) of uſing the Ionic 


dialect; the nature of which is to reject con- 
tractions, whereby it becomes more ſonorous 


and harmonious * any other dialect what- | 


* BuRGEss's Eſſay on Study of Amiquiries p- 9. 
3d edu. 


ever. 


” 
= 
— 
* 
, 
- * 
. 
by 
* 
. 
* * 
* | 
% 
4 . 
* 
, - 
* 
9 
* 
4 
7 * 
7 A 
L * 
Fi . 
g * 
. 
- - 
0 } 
* - f 
= 
= 
* 
o 
© 
* . > 
4 
. o 
1 7 
\ 
! : F 
# 
« ! oy > 
* 
* 
- id - 
6 
. % 1 +* 
þ \ 
; 2 
n ts 
, 5 
5 
. 
> - 
a . 
* ; . 
- < * + = S 
0 0 
* 
Pa 7 
» „ - 
* 
. 
- 
o 
5 * 
, + +4 N ; . . , 
* 
. 
4 . 
4 * 
. V — 
. 
* * 
1 
— * U 
. 
. 
R 
6 4 - 
» 
2 
* > 


Tn 
0 


e 0 
FP 1 
| 
[9 
* 
* 
\ 
* 
. * 
* 
= 
* 
; 3 
* 
, 
. ? t? 5 
. > k + c 0 
— Senn FR ” 
5 irg ama. 5. 


rr 


— oc 


—_ 
1 * B 
+ 


rhe navy. 


42 5 < r — nated een, 1 —— 27 K Gow 
F r nn N ene F a ad a N 1 W N * * RRR e N A A 2 8 22 
> , . 7 N " Y * . # 
, * 


* 


1 
ever. The Ionians ſtruck. out that happy line 
of beauty, which partaking of the ſimplicity of 
the one (i. e. the Doric architecture) without 


its harſhneſs, and of the elegance of the other 


(i. e. the Corinthian) without its luxuriance, 


| exhibited that perfection of ſtile, which is ad- 


Judged to their great poet, and his beſt imita- 
tors *.“ It was well conceived by the author 


of this paſſage, to illuſtrate the different orders 
of architecture by the different writers whoſe 
ſtile reſembled them. The Ionic, preſerving a 


due mean between both, adds to the elegant 


an air of the xv Tow another Ts 


7 * N 3% 17 * *s 2 Y 
4 $2 4S% * „ wh 


2 „ Eſay, p- 11. 

+ Tromas Lowrn, late fellow of New _— 
Oxford; whoſe accompliſhments and amiable tem- 
per endeared him to all who knew him when alive, 
and whoſe untimely death will eyer be lamented by 
his friends and acquaintance. The literary world was 
deprived of a ſhining ornament, by the loſs of him, 
as he was well verſed in every branch of polite learn- 
ing, and particularly well ſkilled in the HeBrEw 
language. As a teſtimony of reſpe& for his memory, 
the following lines were written; which, though too 


Le general 1 in their thoughts, yet beg leave to be inſerted 


as a Hd PLAoPporuass 
 Ts..Spnvss Nuppar, Zovpng che Liu: 3 $i 7. 
T. onepey AcCavey df QuAAg N, 
Ti Jpooog zpavies Toba, panels reyſe; ; 
Erpeiþes Iopdaro; was re priVgoy az 5 


s 4 
. 7 cn —˙ a, 


. 
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whoſs words, though ſpoken of architeQure, 
are applicable alſo to the Tonic diale&, which 
has all the elegance of the Attie, and fimple 
dignity of the Doric, and 1 is Armand moſt fre 
for poetical | imitation. may . 


On theſe accqunts dare 1 3 5 
been chiefly; imitated in zhe Monoſtrophics: 
not indeed in all its particulars, but ſo far only 
as it ſeemed conducive to harmony. And the 
uſe of this dialect gave me two liberties, which 
I at firſt uſed without heſitation, and even now 
do not reſign, viz. that of adopting the article 6 
for oc or grog; and that of admitting the hiatus 
at pleaſure ; both which are Gone t ten. thoufand 


My gallen Xapmog T1 E Fn kiXwoer Nala; 
Toy ue 1 Wolapuors plaxels aer v | 

Nuvp@at, xa ATE, TMSD , Fopdaves Try 
Tata te, XN vexPCY audi pi. 


« Why do the Nymphs of Solyma ſing dirges on 
Sion? Why hath Lebanon ſcattered its cedar leaves 
on the ground? Why does the dew of heaven no 
longer wet Gilboa'? And (why) hath Jordan turned 
| his whole ſtream back to its ſource? And why hath 
the Earth bid the olives not be loaded with fruit ? 
And has no longer given mik and honey in the 
rivers? The Nymphs, and Lebanon, and Gilboa, and 
Jordan, and the Earth, lament, that their friend is 
dead and gone.” His faltem accumulem donis ! 
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with very little pleaſure the Iliad and Odyſſey; 
and not them my, but che writings of all 
other Greek poets, not prafeſſedly Attie, for 
they Are” all xegardleſs of nitcety about this 
point. May I go farther . may; I ſay, they are 
rather tudious nt to cut off their vowels and 


diphthongs, than otherwiſe; and think 1 it more 


 ſonorous to ule. phe. open letters, than to have 
ſynalcephas, or to make contraction? 


Graiis 1 ingenium, | Gras dedit ore rorundo Mu loqui: : 


Limes by Homer, und the former of them, a8 
often by Hetodotus. If the critic's averſion to 
the hiatus be inſuperadle; he muſt-ſurety read 


i. e. with a full toned elocution, for the genius 


vi £4 


of their language Is to be vacal;, and it appears 


to me that the Greek tragedians "introduced 


e 


5 jonieiſm a as Kar 38 as th ey could, f in order tod lofjen 


1.011 


the aſperity of Atticiſm; and that they too 


would have" been regardlels df the Hiatus had 
they d dared 8⁰ ſo far againſt the peculiarity of 


that dialect, to which chele aedienee had been 
eder actinic? For Sophocles has ſome 
reading whi a modern! imitator might bot 
be afraid of iptroducing it, 


pretty ali inſtances of t the © * hiatus,” after 
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hs theſe arp from the beſt of the tra: 
gedians ſuffice. Let 1 us now ſee whether lyric 
poets have admitted the hiatus, Abacreon has, 
* > 1 | | Ex 


FA 


| Eu eee Ode 10 ee 
2 - Tis Pally fee No e bels 207 
* thin previ Walger 042 22. f 9 eine 
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Let us paſs hence to elegiac | 3 10 
AeZeeq d e n ep Hv af. 
. Nes l W324 AS Ir? A5. Tyrtel, Ep. 1. I 
on 00 gde bah ri eu. 
5 WAN IVR ofa.) 58a 4 — * 2. 
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K'ux av rig Aus N Penta & NM. 9 
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| (| . 295 4 Solos, Ep. 6. ; 
| 5 NE hel evabani/an i 1 Ae Zeus 


"TiTope6vyy, Male. n e 5 5 
70000 Ep. 6. 


Ig, D + 875 10 b Evi Nb. 
done 1. Platon. Ep. 9. 


1 : 88 1 ee 1 ; a . 


Ta theſe exatnples from ancient anthony Jet 
"Tome of more recent date be added. Joux, DE 
Str xEs (who in Latin is called JoHANNES 
- na, lived in thb ſerteentf bentury. His 


mY P 2 accurate 


5 T as } 
accurate knowledge of the Greek language, and 
the elegant purity of ſtyle, in which he-tranſ- 
lated many of the Pſalms into Greek:verſe, have 
been juſtly praiſed by Duroxr. This profound 
ſcholar and chaſte writer made no objection to 
the Hiatus , as the following paſſages will prove. 


Aru cls cui. rurpali pw ardws.. 5 


Pr. 16: 4 
Ov 80 efoſe Nuuaſ dv 5 LY *. 10. 


A deen ap & R ͤœο 14, 
— eurer emmy — roy ge, | 
NY Pf. 62. 6. 
— — Erd. S Xa rigid" 
Es Te Tul owt gal eus 


Ehre erbey, xc. Pf. 72.16 19. , 
Tes 5 er udp. reifetruc afuchr E. 
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70 bearer aſech bee. 34. 
Ta xαανν [494 pes... E. 88 Nr 
— — Ks. ene. | 


Ly 0 alen a Th 86. 18. 


0 Nor did he heſitate to wake a final vowel s nonr 
before an inceptive and F. | 
£1 — =>— HY e. tor) ex: 
|  Rpivgos anpors al- Ply 94s 
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Fenn en be Bard, Pf, 92. 27. 
Fare * nean oy "Ivor rade Sp 
. Pſ. 94. 12. 
To enki an 3 
Prot xc: Wonvag, ec pero un or s-. 
Pl. 94. 16. 
Theſe authorities are all taken from iambic 
verſes, and many more of the-ſame kind might 
be tranſcribed, if neceſſary, In the ſame cen- 
tury with SerrAnvus lived alſo HENRY STE» 
PHENS, the firſt publiſher of Anacreon's Odes. 
He alfo tranſlated ſome of the Pſalms into va» 
ious meaſures, which are chaſte-in their ſtyle. 
Yet in PC. z. which conſiſts of jampics, wg _ 
Hoca³s ed gute.. V. 3. 
ARA“ odd, w Otes, uu. „ 
KuTog de l o αον%i. V. 13. 
Fo: wy 4 werabuc. | ä V. 21. 
Aud in Pf. 47. compoſed of trochaies, ve read 
Ile oj | WET QY]a5 dνν V. 32. 
Honudaidany Ou, V. 42. 
Haney &y xuCeprar V. 49. 
Zuſo avxera eppolupcct. V. 55. 


To 8. Javug ew. rv. V. 3 | 


C: 214 3 
Masrxks, the author of the beſt i 
modern Greek ode extant, was admitted fellow | | 
of New. College i in 1624. If he has any in- : 
ſtances of the ef biatus, his authority oyght to 
have great weight; tor he muſt have. been a 
moſt attentive reader of the Greek tragedies, to 
bave written an ode in ſuch variety of metręs; 
and we may ſafely affirm, that he would take 
no liberty, which was not warranted by the 
practice of the ancients, He {erupled | not how- 
eyer to ſay, ; 
Ereuggpers dax. 1 05 5 1 
| Exez, or Auſpoy u . y. I 3. 
Oed ache at. V. 1 5 5 
Ka: expres Adu. V. 18. 


A {401 ej01Cpejuet Kpay wy opog. | a 
Kai c, xexude e paler, V. 27, 


Kai oN lego xp. V. 28-9. 
ner alice er her xa evOa. 1 32. | 
Tu 8 Ku 6X PEOTY V. 45. 


The lateſt colleQion of Greek verſes, in my 
poſſeſſion, was publiſhed in the year 1755: 
the title 1s T Atuog Neos1]og Meat]nuc)c : and 
| the compoſitions are well. known to be written , 

| by Dr. Burton, late _— of Eton, and pub- 
„ licher 


-- 
kid 


tae j 
liner of a Hadan. His erudition and know 
ledge of the Greek tragedies are unqueſtionable; 
and of courſe his authority and practice deſerve 
much attention. Joy different Pugs of hos 


MiAmuaſa, we find, Mfg 

1  Awxoxgow ved mec, xadP, ov ven · P. ** 

| : | Xapilav - T er-. dap p. 4. 

I ilaae l merit! P. 5, . 
:  Avtge5a og ef. P. 5, r v. 
xo yx r Ochs. P. 5. 


Kaharaiha. Ihe. P. go 
0 d iu por c. F. s. 3 
T. mor? ue e Iven. P. 27 
| EA89oars o Ines, N.. 29 and 
BpgJos umd FCeilig. p. 8. i #203 


's Beſoi oieg uder c - 
| Neos Acc j01 en. P. 8, 


x9 
fs * 


Thus then ſhall « end the quoting of autho- 
rities for the «< hiatus.” In reviewing thoſe . 
which have been produced, the reader will finds 
that inſtances have been cited from iambics, 
lyrics, hexameters, and pentameters; from au- 
Fhors bath ancient and modern. I moſt cer- 

| P 4 | tainlx 


t 216 I: 

9 would not have reſted my deſonce of the 
i hiatus” on my own; ſingle obſervation. of the 
practice of the ancieuts in this reſpe@; but 
when I ſee four writers of Greek, who were 
confeſſedly the firſt ſcholars of their time, ſup- 
porting my obſervation by the ſtrongeſt mark 
of confirmation, viz. their own practice, I could 
not at firſt, nor do I now, heſitate to think that 
the * hiatus” may be lawfully, and even pro- 
perly uſed, in every kind. of Greek meaſure ; 
at leaſt, in every kind adopted by the Mono- 
ſtrophics. | 


It will be anſwered pertiape chat the objec- 
tion to the hiatus: does not deny its being ſup- 
ported by authority, but it does depy its being 
conſiſtent with true tali 1 


But what is taſte? 4c That act of the mind, 
by which we like or diſlike whatever be the 
ſubject . And on what is it founded? On 
truth. And what is the province of truth, in 
judging of imitations? In painting, it is to ob- 
ſerve whether a picture is like the original ; 
and in poetry, it is to diſcern, whether 2 poem 


© how Sir Joſhua = Diſcourle, 1776. 
1181 | has 
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1 } 
| has conformed {9 the pratice of the belt wrl« 
ters, If the poem has widgly- deviated from 
that practice, then it. is vicious; but if it has in 
general adhered ta the beſt; models, and taken 
vo other liberties thau. what the moſt eminent 
writers have taken before, then it cannot de- 
ſerve ſo harſh a term, as that of being in falſo 
taſte, in which however every thing muſt cer- 
tainly be, that is. not according to true taſte. 
The point then to be proved is, whether the 
Monoſtrophics do or do not conform to the 
practice of the heſt writers in the uſage of the 
5 hiatus?” That they do, has been ſhewn by 
citing paſſages of a ſimilar nature, from Burton, 
Maſters, Stephens, Serranus; from Plato, Solon, 


TPyrtæus; from Anacreon, and Sophocles ; the 


practice of all which writers may ſurely, with= 
out any diſreſpect, be put in competition with _ 
the opinion of any man living on the point of 
One more remark on the hiatus” ſhall be 
the laſt, Though I have neither the preſump- 
tion, nor * baſeneſs, to with any 66 e 


Literary . deſerve the ſtrongeſt rerms of 
 Fenſure, becauſe they are 85 in themſcives, and = 
| cauſe 


8 


- 


6 
of mine might paſs for an original; yet ta 
ſpeak out fairly, it has been my aim to give a 
eertain degree of waves to my compoſitions: | 
and for that reaſon leſs attention was def ignedly 
paid to a minute finiſhing. The ancients in 
their uſe of the « hiatus” are not only more 
fonorous, than' they would be by a multitude 
of conſonants and contractions, but appear alſo 
in a certain high ſtyle, which is above the re- 
ſtraints impoſed by exact criticiſm, The ani- 
mation of genius, and hand of a bold execu- 
tion, 1s ſtrongly impreſſed on - their works, 
'Tis not ſo mueh to gratify the delicate ear, 
as to expreſs their thoughts with vigour and 
energy, and thus to ſeize on the heart and com- 
mand the paſſions of their hearers or readers, 
that the beſt and oldeſt poets ing? the Greeks 


cauſe they often 3 to miſlead FRY enquirer 0 the 
progreſs of arts, ſciences, and letters, in any country 

by aſcribing ſuch a degree of perfection to an early 
period, as from every other appearance there is reaſon 
to judge could not poſſibly belong to it. In this point 
of view the forgeries of Chatterton are to be conſidered 
as diſhoneſt and immoral, though in themſelves they, 
contain many excellencies, as poetical compoſitions, 
But thoſe very excelleneies prove them to be ſpurious, 
for they belonged not to the age In which OE" is 
{aid to have lieg. 
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| conveyed their thoughts i in ſuitable: and n 5 


ing. terms mn but with a liberal negle& of 
the © minutie? of poetry. To copy after thoſe 


minutiæ has ls no part of my ſtudy (for I 
confeſs my fault, if it be pne!); and in icaitating 


the great and high ſtyle, I fear I have had taq 
little ſucceſs, But could it be my fortune to 


catch a ſingle ſpark. of the ſublime, I ſhould 


wiſh rather to imitate the Iliad than the Æueid; 
the natural ruſticity of Theocritus, rather than 
the elaborate urbanity of Virgil; and the 


ſtrongly. impaſſioned, though irregular, ſcenes | 
of Shakeſpear, rather than the frigid, though 


more correct, declamation of modern tragii 
writers. In muſic it would be my ambition 
| rather to emulate the various and noble har- 


monies of HAx DEL, than the delicate airs * 


5 PERGOLESI ; ; and in painting, I ſhould prefeg 


| the genius and imagination of Micyazr An- 


| GELO, to the taſte and correQueſs of Rar: 
FABLLE®, | 
See the characters of theſe two maſters judici- 


' ouſly drawn, and their different excellencies com- 
Pared, | in Sir J. Men $ Diſcourſe, 1772. 


Thus 


* - 7 


1 1 


Thus then ends my Apology, If it corre» © 
ſponds with the intention of its writer, it will! 
appear neither to have evaded difficulties, nor 
palliated errors; it will prove the Monoſtro» | 
vg Phics to have been generally grounded on 
1 good authority, and therefore to be leſs inac- 
curate than they have been repreſented: and, 
above all, it will have avoided every the moſt 
diſtant mark of difreſpe& towards the author 
of the Critique, who neither merits illiberality, 
nor on any acccount ſhould hear from me a 
fingle word which ought. not to be ſpoken to 
| a ſcholar and a gentleman; for I ſhoyld deem a 
1 violation of civility much more unpardonable 
1 | than the groſſeſt error in grammar, metre, or \ 
338 P phraſeology, And though, in the courſe of 
| drawing up this Apology, it has been my 
wALIS | deſire to know my critic, and to have ſeen his 
. name avowed ; and though the ſpeech of Ajax 
At Has often occurred to me, 


. 0 aralſep, , ou pure Un" epos tac Ale, 
ve TIowyoov d' aibpyy, dog d. o&barueocy ide . 
9 5 | Ey de Gaz xo oM . I. 17. 645, 
yet it would ill become me to take his remarks 
otherwiſe than as they are intended by him; 
. 3 nor 
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16 he Agamemnon of ZXſchylus, there are four examples of 
verſes beginning with A: and an apocope. V. 111 3» 1179, 1342» 
1436. dee note in p. 90. of the Apology. 


Aſchylus in his Agamemnon has 
Tooorw? dtp ovto; nv Un” D. V. 869. 
and in his Chœphoræ, the v of Jaxęvs is made mort, 
| Ervlo; xedlovon* Jaxgow Þ ö tif. V. 79. | 
which authorities 1 the 1 8 and 15th verſes of the OY . 
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